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lb<?uw    eA  ,    ut    atUtt^t ,     ^^it     Cxcefa 

ieutuvtttttf ,    ciui    iatiotet ,     tuiaauiem     otoam 

p    .    .  .  ... 

ptaectaiuviuiicnuiu  vHtotuiii|  ticuuut  tu  eotum 

4ctiptu  ^eCikeueie,  W    eutm  piciuta    ìtuaa 

ao    «At    ^tfiiioii.«ttau^    cotpotum ,     aut    uatu^ 


tatuiti    ^tititutuNiM^m  ;    ^tc    ctalt»?    ^umi  auU 
itit     AeiMud     ailu    apetlt  ,     óexnoct     aitautì) 
óccum    maeóeieii  I  ctuoò  auimuiti  ìp.^uui  Ctu? 
ckctiò   CAteu^at.    96iiic     Ut    «tcfccti»   ,     ut 
ùuo  tHuitbu^  ,  flccat  cuju«A^atii  Acttptl^  Itut  , 
eó   |l^cuotu>uA    uwcaiiiciiti^    uvtuA    e||tatem 
couUuipatc    cìuojuc  ficcat,    ^uu»    *?etc    ik!= 
Aatc    auMt    tiitct     co.^    aui     utt^ta^    Mnet*-: 
ktcìMuie  <*ccotatuut   ,    ^^'icuiii  iiMium  inac- 
ctinituu      clMiuut^i^c     ic»cuui?     Sbuchi     lalet, 
ifuuii     cci    iìtia    pMiebat    tiKieml    ci  ,    te^- 
^ali,^  aiOili^.Auiib    iìuii>uv^cìue  .Sc»pè>iae   ivt««- 
ttatiDUA^    eam    ^accufoium     l>ati>atiUuuKiuc 
iixvc    |<?e<)atani ,   oc  tautuiii    iicu  cxtiuctaiii , 
a    Aitu    et    A^uuviote    «iiiì^wataiu    ai)    im^hiuì 
vttaui    tcwcat^^  r    V^uam    <?t^    tciM    ut  tauti 
V"*    *^1|^^    ois^i^t  ,     et     lucuicwtiot     iu 
Heó    jtetet    apud     cuiue.^ ,     tìU€Ù«     MpÌ4;utia 
e^    aitouu) ,    tie^utii    apu<)    uo^ttate/,  auuui 
tu    uoHUuua«i    aut('atapbat>    'v^^ici    a^    'v/c 


eaò    iiCiCC     uuiWie  ,     tu     lìtij     c^u     uiuituut 
aiks     lacuetaut  ,      Jetct.vtt^  ,     pubi  tea     iuct^ 

(3t>atUiutl  K^to  uitbi ,  cui  pctuutuiuiu  £uuc 
iitcutit  wuiafc'tiicuuiauc  (alvtcìu  ()tcateut ,  oix 
auibùwuC^l  tcuctiw  e^t  <ociu,  Ccì)  'óe  «1  = 
^iui^cui^  taiikìtuttu  spente  sua  cadiate  tuuiu 
^cu^i:     a^    'ira    tuauatu ,    ciucm    cu  dttcitui*^  = 

i' 
et.    uacataiu     cpetattt ,     tiiuuiticrt^    bouott: 

l>u4    cuwtifalutii    cii)etuu.^  :   ab  he    .uil>  cutti,» 

au^picit^  .C^'atil>e»kH7aca  iuta ,  ok^oii^it^  oiiiitt- 

Ì?uv» ,    iiuae    ili     tifa    teuipctum     cicuMtttu^itic 

Ktttiii^    caute     titep.H;taut  ,     ucvaiu     Ic^iutaitt 

tik)uetutit  :     ai)     Cre ,    vitti    atacct    aò      fFi- 

ACì^eó    bc    teckci    4Cci^c»iX    tattotic    ptaecrrta 

tu    auteo    «"Tuauiìctu    eic\ni?    taui     Wmc    cj> 

ttui(aiu.« ,    ut    ^uluuut     od    baintuin ,     Ciucò 

C^cituaut  ,     'ifocxAac  ,     ac    (Da ut    tu     »^uaut 


fluauatM  Uav^ietteut  :  cui  Oe  ^euuijue  ùuem , 
iKru^ae  uc^iae  ^u^em,  et  pattouum  Mui 

CccctiJc    ialtut ,     v/tt     Cxce\\eì*iUAiMe , 
Uiuuu^cufuMi    vecce,     teMue     i(\ub    oui^em  , 

aue  eac  mo  tua  ìticctumttate  fet^utt^is 
fiia^  ab  (Vcuiii  mece^  fuu^ete  h<h»  ^c*U 
uatHi    òiuXù    iiiet^    fa^te    uè    ^e^iauetù• 

Scribebam  Neojhdi  ex  R.  Bibliothéca  Borbo- 
nica poatridie  Non.  DecembrU  ciJloccxxviiti. 


Ltrtortm  motùtum  voinmus  in  F'emiaim  texttt ,  /km 
trciito»  rtse  viari saiìnt  /'«/<•  rciitiotiem  Rnmanam  MOtrixi  j 
guam  iJie  ad  nus.  ctniicr*  f^aficttnoA ,  Chisianoa  ,  v/zt^ 
griieoa  ,  iktròerinos  ,  Grtgorianot ,  yaUictUano» ,  aìitnque 
emendaiam  ,  vaiavi/  editioìtem  a  morosi$aimi»  quiùu$- 
gue  cnticit  magtu  haititant. 
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.    .  JBP  ISTO  L  j4. 


rluMANo  capili  *  cerviccm  piclor  *  eqiiinam 
lungere  si  velli,  ei  varias  inducerc  plumas, 
Undique  coUaiìs  membrìs:  *  ul  lurpiler  airum  * 
Desinai  in  pis<x;m  nmlior  formosa  superne; 
5   Spcctatum  adniissi  risuni  icncalis  auùa? 

TuoiiAB   Fkakmakikio,  Dvcu  memor  ean   videcr  aureae    fliiux 

Fkammarìmii  Nc|K>U ,  luvcoi  opti-  PUiiii  scnteatiae  qui  ait;  Ikokxuì 

mar  s)m*ì,  drbco,quud   hdc  Vici  ru  duri  a    ut,    FATsai    ras  quo* 

opusculiun  edere  mihi  licuerit.  Id  rauraceau. 
Icctorem  moaitum  volui,  uè  im- 

DB  UNITATB  POBMATIS. 

BoMANO  CAFlTt.  )    Motutromm  oculia,  non  intclkctu,  pem|>iantur 

poema  est,  cuiiu  parte*  in  unam  UMOiQua    coluatis    MaMaau.  ) 

certam    furmam   non  congruuut  :  logenioac  iìti^it  hoc  muustnini  rx 

uti  naturulia  munAtra  aunt ,  quo-  omnium    animantium     |iariilius  , 

rum  curpora  ex  aliia,  divcnisquc  quae    ooclo.    Urta,  marique    f(i- 

abeorum  natura  partibuscoalnerr.  gnunlur  :  eaque    ad   duo   uimma 

ir       PiCTtia.  )   Kecte  Poeta   IVieiim  genera    rerotat  ;    rationit  ncmpr 

Pìcturae  c<im|)arat:  namquePictu-  e  a  pera  ,  et  partii'rps. 

r«  niutiim  Poema,  Poema  loqurna  Arai'M.  )    SiM^lidum,    tono 

Pictura  dici  aulet:  et  «ane  ia  opti-  nam  aordn    ui^jrum  culotcm    of- 

mua  Port^  rit ,  qui  sotuiliUi*  ima-  fuuduui. 
giipbua  rea  expuuit,  ut  Lciturum 


D  B  1.  V 

ARTE    POETICA  (0 

Q.  ORAZIO  PLACCO 
A'  PI  SO  NI. 

EPISTOLA. 


Off  ad  un  pìttor  venisse  mai  talento 
D'innestar ,  per  capriccio  y  a  cajx)  umano  (2) 
Cavallina  cervice:  e  varie  penne 
Adattar  procurasse  a  membra  insieme 
Quinci y  e  quindi  accozzate;  onde  una  vaga 
Donzelletta  al  di  sopra,  in  sozzo  pesce 
Facesse  terminar;  ditemi:  am/nessi 
A  spettacolo  tal  sapreste^  amici y 
JLe  risa  trattener?  Simile  appunto 


If.  B.  Le  dotte  annotaztoni  dett' insigne    Pietro    Mela*laiio 
ravwùmitQ  m  fine  iki  testo  ialuto  ed  ilaUanu. 


(  IO  ) 
OrtliU',  Pisonr»,  ìsù  talmlar  fon*  lihnim 
IV'i-»iiiiilfni;  c'uiiui,  velul  ac|;n  Mnunia,  vaiiac 
Fiiigtiitur  specieti:  ut  ncc  pr»,  ncr  capili  imi 
Hi-dtlatur  foriiiai*.  *  Picloriliiu»,  aUpic  |ioelii»,  * 

lo    Qiiidlilx'l  audc-ndi  m'Iiiikt  fiiil  acqua  |H)U'!»ta.s. 

Sciiiiu»,  ci  liatir  vriiiaiii  |N>tii]itiM|.  tbuiuM|.  viiixMin: 
Scd  non  ut  placidi»  (XN>aut  iniiniùi;  iiuii  ut 
Scrjicnli's  avihius  gciiiineiitiir,  *  tigribu»  a^ni.  * 
ln<*cptis  gnivibu^H  *  plcnumpic,  ci  nia};iia  prur(>!i!à.% , 

l5    Pinpiircus,  lati"  cpii  splcjideal,  unus,  ci   aJuT 
Ad.suitur  pannila  ^  *  quiim  lucu»)  ci  ara  Dianac, 
£l  pn)p>raiitis  acpiac  per  aniociius  auiLitiu»  a{;m»; 
Ani  ilninrn  Hln  niim,*  aul  pluvius  dei>cribilur  arrav 
Scd  iiiiiu'  iiua  crai  hi:»  locu».  Li  ibrlassic  cuprest»uin 

Uki   RKOoATuii    roKMiiB.  )  IIù  poenutM  geniu  eat ,  et   rx    tuli* 

▼rrbia  «tat  pnirtrptuui  d«  unitate  jlUxander  tiutonm*  in  PoroMte 

l'urmatM.  tUBcripto,  la  Secchia  Rapita. 

PiCTORiBC»  A-rgOR  Pom».  }  Id         Iscovrri»  CRAViar».  )  Apponit 

oijiicitiir  iitdr.quud  Pdeta  |M)mÌiu  munXruaorumPucnuituiDrtriiipId. 
cuu  pictura  (x>iiipar«vrrat.  Pamxo*.  )Cuin  riiugnirrU  pui~ 

(ÌRMINK.1T0R.  )  Klr^nterdictiun  pure*    chlantyilr     Rr\    .\rtnf-nkt<- 

a  partulnu  f^nuiuU.  Tyrìdatn  Ruaur  Uic^truia  in  «ilr 

TiGRiRL>  ACMI.  )  Ati|ui  Miitt  Pi-  iii^rcwMU  ,    onnioin    •prvUlorum 

clurei    qui    piiuntudi     inintstru*u  orulu*    in    ar    convrrtit,    quilMit 

imagiiirArlrgauler  (Irpingunt,  qtutr  ranilrn*  Bamnu  prodirr ,  iorrtir  rr  , 

•  nnatria  dicuntur   pittunr  di  ni-  ac  «edere  timu  r»l. 
b^xv.  .Sed  nini  hi*  componi  |m>»-         rtVMKX    Kiicxvm.  )    Parvi»    in 

•unt  Pcwtae,    qui    id    agunt,    ut  Italia  Uuv iti»   amaenÌAMBiu^  .    non 

tijiini  movranl  ,  rxciirnlque    tra-  qui  (irrnuniam  a   1>«Um   ditidii  , 

gocdiìiefquar  in  coiuordia«abcunl;  qurm  iu  .fHmtttbtudvxttÌMl  »u- 

uti  ex   bliuis    l*elruntiu   Arhtter  blimi»   7W</U4. 
in  Satyrica,  quod  Mite  quoildam 


(  1'  ) 

Giudicaie ,  o  Pimtni ,  a  itti  pittura 

Libro  di  vane  y  e  atravagafiU  iiiet- ^ 

Conte  sogni  d'infermo:  in  cui  né  capa 

Può  trovarsi ,  né  pie ,  che  ad  una  sttUt 

Forma  cotnvnga,  Egual  poU'r  (direi*') 

Di  tentar  checchessia  sempre  fu  dato 

v//  Posta  j   al   Pittar  (5).   Lo   so.    Concfdo 

Quella  licenza  y  ed  a  vicenda  anch*  to 

J^a   dimamlo  per  me:  ma   non  in  guis<i 

Che  sia  perù  col  pl€icido   il  feroce 

D*  unir  permesso   (4),  ed  accoppiar  si  possa 

1  serpenti  agli  augei  y   le   tigri   all' ojfne. 

Taluno  Ordisce  opre   suolimi  (5),   e  spesso 
Per  vana  pompa  alla   sua  tela   appunta 
Di  porpora  un  ritaglio:   il  bosco y  e  farà 
Descrivendo  or  di    Cintia:  or  la  piovosa 
Iride y   e  il  Reno:  or  per  campagne  amene 
il  serpeggiar   di  frettoloso  rio  : 
Ma  qui  non  era  il  sito  lor.   Saprai 
Forse  un  cipresso  anche  imitar:  cìie  giova 


(  la  ) 

90   Scis  simulare  :  *  quid  hoc  V  m  frac-ii.s  rnaial  cx»|x*s 
Navibus,  acre  tlalo,  qui  [Hii^jilur?  *  aiuphura  cof|>i« 
Insti  lui;  currcnU'  rota,  fur  urctus  exit? 
Dciiiquc,  sii  *  ({uid  vis  simplex  duiulaxat,  et  unum. 
Maxima  pars  valum,  *  palcr,  ci  iuvenes  palre  di{;ni , 

a^)   Decipimur  specie  rccli:  brcvis  esse  laboro, 
Obiciu*us  fio:  sectaulem  Icvia  *  nenri 
Deficiunt,  ani  inique  :  *  professus  grandia  lurgei;* 
S<^rpil  huini  *  tuius  nimium  UmiduMpie  proci'll.M-.  * 
Qui  variare  *  cupil  rem  prmlif^'ialiler  *  unain  ; 

3o    Delphiimm*  silvis  ap|>in|{il;  (IucIÌÌmis  apruin. 
In   vilium  ducil  cul|>ae  fuga,  si  carcl  aru>. 

Sa*  »IIIULARBCVrBE«SUM.)Sa-  DK.\l«/t'K  «IT.  )    IliMX  r«t    cnnt- 

tU  aciia  fm\tìi!aì  cupretBum  dirit,    piexio  |>raccrpù  de  L'uiutc  l'uc- 
qua  uiiiil  LdUus  piiigi  putrst.  mtU. 

Aerk  dato  qui  rmciTCR.  )  Ut 
tabrtUa  in  acde  Nrptuui  suspeQM» 
voli  reU5  voti  solutua  sit 

DB  ARTIS  NECESSITATE. 

Maxima  pah»  tajum.  )  Natura  Skupit  arai.  )  VìKmcìi. 

quidrm    miuaque   fnculuiis  par»  Totv*  kihioh  riMiiMisQtiK  m» 

potiasiina  »t,  a«d  iuccru.  Quo-  ckllajl  )  Et  id  vitium  r»t  l'uriuu,- 

re  acuti  Iioniiiic*  cauaaaa  inveiti-  teiiuÌA. 

g^uut  ex  4uib(u  luilura  aut  rcctc,  '  Rkm  VARiAftK.  }  l'oema  otn^tr 
•ut  prave  fixiatet:  et  ita  artr*  dictum  a  vcstr  varia. 
inveiierunt;qiisrum  prarcepti«ar>  Prouiciauteh.  )  Miri»  fabuli*. 
tibcca  in  suù»  oprribiis  elficieiMlia  Dai-raiikVM.  )  (J>uikI  non  nÌM  in 
rccta  acquantur,  prava  derlinrnt.  uuivrraali  diluviti  rvrnirrl  ;  ali|ita- 
LsviA.  )  Elegantiat  verburum.  id  tauieu  i|i*uni  iu  omnium  ui- 
Nnvi  uancivKT  AKiMiyaK.  )  bium ,  ^rntium  ,  auinuntìuai  sub- 
Itobur  •eutrnliarum.  Vitium  tur-  mrrikiour  nuUir ,  ni  ih-  ditum  ri- 
mar trmpcrator.  diiuli,  itrtr   puaiUi    intuii  lU'U 

I'KOPKSSV»     GRAKinA     TfHr.M.   )      t  fOCl. 

Idqiic  rM  vitium  Ittrmar  MiUimt». 


(  «3) 
S*-  fronto  il  pin ,  «#»  dixpemht ,  a  nuoto , 
Khv*'  del  mtir  chi   ti  fxtgìt  pt-r  farsi 
Pittar  dit  te?   Fu   incinni ridetta  un  urna ^ 
Corntf^   al  girar  della  voluòil  ruota  ^ 
i'ien  poi  fuori  un  orciuol?  Che  che  «i  faccia , 
Tutto  in  somma  esser  dee  semplice,  ed  uno  ((>). 
Smd  pi'r  lo  più  l*  immagine  del  Buont) 
(  Padre y  e  di  padre  tal,  figli  ben  degni  ) 
Noi  Poeti  ingannar  (").   Breve  esser  tnìglio; 
Divengo  oscuro.  A  chi  nettezza  affetta  (8)  , 
Manca  nervo  ^  ed  ardir.   Gonfio  si  rende 
Chi  grande  ess*'r  desia.    Rade  il  terreno 
Chi  troppo  cauto  ogni  procella  evita: 
Chi  a   variar  miral)ilmente  un  opra 
Attende  sol,  pinge  Delfini  in   Itosco, 
Cinghiali  in  mar.   Che  in  altro  error  conduce 
La  fuga  d'un  error  priva  delViirte  (9). 


(14) 

\       Amiirnim  circa  liuìurn  *  Ciiirr,  tinns  ft  nngucs 
Evprìmet,  et  mollo»  imiuiliitiir  acro  capillos: 
Infclix  o|x»rw  ftiimnui,  quia  ponrrr  *  lottim 

55   Nrsriel:  hune  ego  me,  si  quid  coraponerc  riirem, 
Non  magb  esse   velini,  qiuini   naso  vivere   pravo 
Spectamlum  nigris  oculis,  nigrof|ue  rapii  Io. 

Sumitc  materiam  *  vestris,  (fui  scribitt»,  ae(|uam 
Viribiis:  et  venale  diu,*  quid  ferre  remseni, 

Ari   Quid  valeant  humeri.  Cui  lerta  polcnier*  erit  rw, 


Li'DUM.  )  GUliaturium  ;    und«T  nwe  quodammodo   raclnm    mrnir 

Italia  vrtiit  /(tiuicare  tU  scherma.  roncrperat ,  in  quod  illat  duodr- 

PoNRaK.  )  Coinpon«re:  naniqur  cin  purlUnim  puU-hernnar  par- 
ex  arrr>  mrmbnitiin  funduntur  cor-  tm  muiirbre  corpu»  unum  rx  na- 
porÌ5  partr.i ,  deiiwlr  frmimincn-  tura  quidrm  ,  aed  supra  oaturam 
tur.  Atqur  h«-i<-  rriurril  aujicriii»  {lulchnim  rxpromrret  ;  ad  qiioil 
pra««rptuin  dr  Vnitate  Puematia.  illac  uatura  puichrar  coUatae,  nuu 
At  Zeuxi«  Ilrlriiam  Crotuniatibus  verr  pulcbra«a|wrtarratur.  Exqui- 
pinxtt  compositam  rx  duodrcim  bua  dirtis  hoc  sane  mirum  conhri 
purllanim  mii/{uIì«  mctnbria  ,  qui-  potasi ,  falaum  purlinim  rime  quud- 
bua  praestaboiit  r^rrgiia,  et  in  dam  Ycrum  mrtaphyairuni ,  imi, 
uaaquaque  ««.trra  mm  cmnt  ad  ut  nunc  luquuntur  ,  d'idea  ,  rum 
idrm  pulchrìtudini»  instar:  idqur  quo  rrra  pbyaica  ooUaU ,  falaa 
divinuA  Pirtnr  rx  arte  prarstitit  ette  TÌdeanlur. 
qua  grnuA  puKhrar  rcminnrom  Tur- 

DE  FACULTATE  POETICA. 

Smarrì  matkriam.  )  In  primia  ra ,  quitma  rrrrndis  pare*  ttiaa  am- 

Foptam    drJigrrr    pnemati*  gmus  tiant  virt^ 

opurtrt,  i-uius  habrat    iWultatPm.  PoTKNTRa.  )  Cuiiu  abrAl  farul- 

Et    vaaaATK  Dir.  )    Ikiulonim  talrm  ,  qu.»r  priaci*  dMrbatnr  /ia- 

efonplu  ,  qui  priua  ex|doi«tit  ooc-  ctdita*  uudr  purrv  dirla  factblm*. 


(   i5  ) 

Quel^  tVEmsiio  coJà  prfMO  la  xcuo/a  (io), 
Arthia  tk>Z3Ùnal  (li)  r unghie   in  melai h 
TeMprim^FÙ:  fia  tV  imitar  capace 
in  molle  crin  :  sempre  if{felice  poi 
Neiia  somma  deli"  opra:  il  tuiio  insieme 
Perchè  accordar  non  sa.  Per  me,  se  avessi 
Qualche  cosa  a  compor,  tanto  vorrei 
Eawr  colui  j  quanto  uno  sconcio  naso 
Trovarmi  in  faccia:  ed  esser  poi  distinto 
Per  gli  occhi  neri,  e  per  le  nere  chiome. 

Materia ,  a  cui  sien  vostre  forze  eguali  (i  a). 
Eleggete,  o  Scrittori:  ed  a  (jual  peso 
Sien  atti^  o  no  gli  omeri  vostri,  in  mente 
Lungo  tempo  volgete.  A  chi  V  impresa 


(  «6  ) 

Krc  facnndia  *  dcscrct  hunc,  ncc  lucidns  onlo.  * 
Onlinis  liacc  vìrtus  crii,  ci  Vciius,  *  Iiainl  ego  fallor, 
Ut  inni  mine  iliiat,*  iam  nunc  tlobciiiia  dici 
Plcraqnr  dilTcral,  et  pracsen.s  in  tnnpiu  oniittat: 
4^    Hoc  ainct,  ]iO(>  ftpcrnat  proiiiiiiiii  carminis  auctor. 

FActmDiA.  )  Quar  «b   ipta  na-  asci   Guiceiardtm  hutoriar  «pud 

■citur    faculutr.  E«    enin  rirtua  no*  lukw  dici  potarot. 

or«tioni«  Mt,  qiM  quae  dicuntur  Loaoi;*  oaoo.  }  Nan  quar  lu- 

noa  ab  Auctore ,  aed  ultru ,  are  tura  fiunt ,  m  ex  artrnio   rrrnm 

ex    ae"  ipsia,    atqur  adeo  natura  ordine   naactnitur.  Facundia    au- 

pnMlirc  viileantur:    unde    Hoiaeri  tem,  et  iuridu«    urdo    quae  beic 

rtKnn:ita,  et  picturae  Nicomachia  dicit  Horatut* ,    ab   italia    verlr- 

Gnxia  «i^crrara  diccbanturi  uti  rentur  ,  nalundeaa,  e propnelàr 
Ludovici  Ariotti  Poema ,  et  Fran- 

DE  ORDINE  FI  NO  END  OR  IfM. 

Ordinis  rarc   viHTt  »    EKiT    «r  »ùx^    per    suufli    trunrum ,    r»- 

TKMU».  )  Quia    urdo    pukhritudi-  mum,  ramale,  atdum  ,  priu*  &x 

iicm  rerum  gignit  ;  cum  ut  heic  rem ,  deiudr  fructum  edurit.    Ad 

iiifcriuii  Potta  dicit;  hoc    exemplum    quae    urdinr    di- 

Singula    quaequ»    locum     te-  r4tntur ,     natura    dia     ridentur. 

luaitt  sortita  iLventer.  Hinc  mira  ilU    in   uratione    »"- 

Ut  iam    «une    uiCAT.  )  Ad    id  tu«  latet ,    quae  «uditorrm  drti- 

•ervantlum     pracceptum     teoenda  net,  nec    lectorem    ùnit  librum  , 

quaedam  de  rebua  bumania  analy-  nin    perlcctum    rebnquerr      quia 

aia  idcarum;  qtue  omnia    ab   re  bac  quam  dicimua  idrarum   aoa- 

qii«   de   agitar ,   aUena   diTJdat  ;  lytim ,    prima    qtuMlammodo    u» 

atque  e«  ipn ,  quae  rei  inaunt  prò-  aprriunt ,   ut   mot    pariant   qu»» 

pria  alia    in  alia  protinuf  ioiert;  «equuntur.  Hinc    iila    rsimia    di- 

caqiie  ratione   quod   dicitur  ,    ita  ctorum  bua ,  ut  alii  quamvi*  aru- 

•uu  tem|x>re  locoque   prodit ,   ut  ti ,  «i  aelatem  oogitrnt  magia  pr»- 

r  re  natum  esse  videatur:  quem-  prie  dicerr  non   poMnt     qua   et 

■dmodiun  in  natura  rerum  quae-  rauan,  nec  aliundr  praeilar*   »•- 

que  forma,  omnia  sibi  estranea  ah  pientun  dku  cdcbraatur. 
•e  ainuTet ,  et  cuituquc  ttmen  ab 


('7) 
C>/  iwter  miaurò ,  facondia  mai , 
O  incido  al  bisogno  ordin  non  manca. 
La  gratia  poi  delf  ordine  (12) ,  e  il  vaiare, 
A  parer  mio ,  consiste  in  ciò  :  che  sappia 
//  destro  autor  sui  cominciar  delV  opra 
Di  tutto  ciò  che  dovrà  dir,  qual  parte 
Subito  esporre,  e  quale   in  altro   tempo 
Differir  sia  vantaggio:  in  che  si  possa 
Più  compiacer:  che  trascurar  convenga. 


{  '8) 
In  vrrlji»  '  cliam  trnuis,  '  caiiliiHqiir  sPumdU, 
Dixiris  egregie,  *  iiolum  si  caJlida  *  verlmiii 
Ilitldiderit  iiinctura  noviim.  Si  forti»  iion-jwr  a», 
Iiulidis  monstrarc  reccntibtu  aUiiia  rrniiii:  * 
60   Fingm»  rinctuUs  non  eiaudiu  '  O^ihrgis 

Coiilin{;ri:  cl.ibiturrjuR  lirrntia  siimpta  piitlrntpr:  * 
Et  nova,  fictaquc  nupcr  habehunt  verba  fulrm^si 
Graccx)  fonte  cadont,  *  parcc  detorta.  Quid  uuinn 

DE  LOCUTIONB  POETICA. 


Ix  TBRBia  KTIAX.  )  Id  forUsM 
potùiumum  moTÌt  Horatium  ad 
hum-  «rrìbriidum  de  yirte  Poeti- 
ca lilirum  ;  quod  ipsitu  dctracto- 
m  dicerent  eum  Lyric«  Todbiu, 
phrastbiuque  e  graera  in  ìatiiuun 
linguam  rcrsU  compotuiue  ;  nam- 
qUA  in  aatyria ,  epistoltsque  et 
hoc  ipso  de  y^rta  libro  purua  pu- 
tus  vulgaria  latinus  est.; 

Tknvis.  )  Non  porcus,  ut  tuI- 
go  Interprctantur;  namqac  id 
prarripittir  paulo  inferiui  in  rrr- 
bis,  dtibiturque  Ucentia  tumpta 
pudenler ,  srd  truuia  heic  signi- 
ficat ,  quod  ooa  diceremiu  con  dt~ 
licalezza. 

KcRKoiR.  )  Appoaitiasinwi  rote 
dJctum:  nam  ut  rgre^^ium  est  c- 
grqjio  drlectum ,  ita  ktrutio  por- 
tira  e  Tulgari  supra  rulgarcn  liii- 
guam  aasurgit  ;  qtiam  praeripue 
conflant  vetba  de  medio  Uctn , 
quae  dkit  CVr«io,  quìbua  in  pri- 


mis hoc  ip»um  numrro  &t  :  quod 
Horatiue  dicit  rgrrgie  due  re. 

Callida.  )  Nrmpr  trnuis  pt 
cauta  ,  quod  suprrius  dixit. 

Aboita  kkbvm.  )  Animi  sen- 
tcutias  ,  qnar  Latine  manifetlari 
non  poasuut. 

CiscTVT»-  )  Quum  antiquo*  di- 
cit, antiquo  vocabulo  prriirlk'  uti- 
tur:  einetutue  enim  antiquitua 
diorbatur  prò  cnKto ,  et  ci/tcti 
prò  mililibu* ,  qui  ut  plurìmum 
rude*  aunt  ;  unde  diarinctus  prò 
militia  exauciuratus:  qu«rr  non 
cxiatimem  hric  ab  /lontiio  intrt- 
ligi  Marcum  Orthegum,  quea 
Cicero  m  Bruto  io  ter  prisroa  or*- 
torra  enumrrrt. 

ExAVoiTA.  )  IntrUrcta. 

PfnncTKa.  )  Farce, 

Cadaxt.  )  Expaot ,  termioen- 
tur  :  nam  exitua  ut  rerum,  ila 
verboium  dicuntur  catu*. 


(  19) 
lj*U90y  e  il  dJspor  t/flie  parole  eaii^f 
GenùU^zta,  e  ccuite/a  ( i5).  yillor  santi 
l^gregio  parlator;  (juando  le   i^oci 
Nt4e  ad  ognun  y    mercè   la  cura  induatre 
Che  in  collocarle  avrai ,  nuove  parranno . 
Se  poi  fia  d*  uopo  (14)  con  recenti  eegni 
Nuove  cose  indicar ,  hen  lai  formarne 
Ti  occorrerà,  che  non  udirò  innanzi 
I  succinti  Cetegi  :  e  Jta  permessa 
Lea  modesta  licenza  (l5):  <p,  se  prudente 
Trar  le  saprai  dalle  sorg*'nti  Argive  ; 
Ancor  novelle ,  immaginate  a  pena 
Credici  acquisteran.  Che  al  fine  a   f^ario , 
Ed  a  Maron  come  ardiran  l*  istesso 
I  Romani  ritor,  che  fu  da  loro 
Dato  a  Plauto ,  e  a  Cecilio  ?  Ed  io ,  se  posso 


(  ao  ) 
Gimlio  Plauio<|ur  tl.»!»ii  Romanus,  adompliiin 

55    Virj;ilio,  VarioqiiP?  "  Ego  ciir,  arc|uinn'  paiu-a 
Si  posMim,  invidror?  Qmim  lingua  (-iionis,  ri  Kniii 
SoniionriT»  pntriiiiiì  ditavml,  ri  nova  rerum 
Nomina  protulrril?  Limita  srmponjue  licrhil, 
Si^nntum  pracs<'ntc  nota  prodmvrr  nonirn. 

fo    ^l  sil\ac  liiliis  prono»  mulantur  in  anncM, 

Prima  raduni;  ila  vcrljorum  vrlus  inlrril  aola»; 
Kl  iuvrnum  rilu  iion'ul  modo  nata,  vircnlquc. 
D»'lH'mur  morti  nos,  noslraque;  sive  rcci-piu* 
Trrra  iNrplunus,  rlass«i  Aquilonihus  arcel, 

g5    Rrgis  tipus;  slrrilisquo  diu  pdus,  aptaque  romis, 
Vicinas  urlM's  alit,  el  {^ravr  M'ulil   anitrum; 
Seu  ciirsum  unilavil  iiiiquum  frugilius  amni.H, 
Doctus  iter  nicliiLs.  Morialia  farla  {M'rìbunl; 
Nodiim  scrniortum  slcl  honos,  ci  gralia  vivax. 

^  Mulla  rtna.scinlur ,  qua»*  iam  r<»rid(iT:  racli-ntque 
Quae  nunc  Mini  in  honorc  xxabula,  .si  volrl  usua 
Qurni  prnes  arhitrium  rsl,  ci  iu-s,  ci  nonna  linpicndi. 

Yarioqi'k.  )  Exiniiu  Poelap  tra-  notce  rrrum    uitdr  nolalio   dici- 

giro  ,    qui     Omtrm    Tragortliam  tur  in  Tupira,  iwu*  quod  ab  ipM 

•cri|Mrrul  ,  qua  Ialini  ('•ranis  luin  vi  rrrbi  arfiiimcntum    *up|irtti(at. 

invidrbant ,  ad  i{urm  f'in;Hius,et  Suiit    itrm  nioiirtar  i|uibu»  homi- 

Hor-tlttia     i|>»r     aua      drfrrfU>nt  iva  aninturum  rommrrrij  agitant . 

rmriidontla    pormata:    et    brroira  iÌM|ur    morirti*    Mpiriitr*    aurrì», 

porai  quoque    rsc-UuiM»,  ipsiqur  qui    |Muris    rrrbiii    midta    «i^iiifi- 

Virf^iUt  prae»tii».«ar  dal  coniiciriH  tanti   rlrgantr»  arjtrnlri.»  qui  «rr- 

dum  idrmmrt    Iloraiiua    in     Oda  borum  nummi    nurorrtim    trnim 

ad  .'/giifi'am.  rtartjitant  ;     rtd|;am ,    ri     f\tAr* 

5ciiiaKRi*  VARIO  roRTia  crio-  arrrin  quanipluriroU  rerbia  pauca 

•TICM  VICTOR.  dirunt. 

Nota.  )    Et    aanr    vrrba    sunt 


(  a»   ) 
Lieve  acquieto  sperar,  perchè  tmftdnirn0 
A  me  tonor?  Se  la  natia  fave  Uà 
Di  voci  ignote  allora  Ennio  già  tantn^ 
Jj  Catone  arricchì  ?  Stampar  paro/i' 
Su  t impronta  corrente  è  sempre  stato 
Lecito ,    e  io  *arù(l6).    Come,   cadate 
he  prime  foglie   al  declinar  dell' anno  y 
Si  rinnovan  le  selve  ;  in  simil  gttisa  , 
Invecchian  pur  le   antiche   voci  ^  e  in  altre 
Nate  pur  ora   il  florido    s  infonde 
fulgor  di  gioventù.   Dobbiamo   a  morte 
Ciò  c/l'è  /wstfo ,  e  noi  stessi.  Accolto  in  sino  (17) 
Della  terra   Nettnn  le    navi  annate 
(Opra   Reali)  sottragga   a' venti  :  il  grave 
S'avvezzi   a   tollrrar  vomere  ignoto 
Quella ,    c/te  fu  gran  tempo  abile   ai  remi , 
Steril  palude ,   or  le  città   vicine 
Atta    a  nutrir:  muti  il  suo  corso  {^iZ).^  apprenda 
Quel  Junesto   alle    messi ,   altero  Jìume 
Miglior  cammin  :  son   opere   mortali , 
Perir  dovran:   non  che   la  grazia,  e   il  pregio 
Delle  parole   eternamente   viva. 
Rinasceran   molte  già  spente,  e  molte 
Or  gradite    cadran ,   a«^   luso   il  vuole , 
Arbitro  del  parlar ,  giudice  ^  e  nonna. 


(    3«    ) 

Rc8  gestae*  n^umque,  ducuiiiqiu%  vi  trisUa  bflla 
Quo  sctUn  pofisent  numero,  '  muiLstravil  llomeru».  * 

DB  CARMINUM  G£N£R1BU8. 

Kw  OISTA&  )   H«ic    Uoratms  Oqthica  ,  quie  camiiu  quaoijuaia 

priirci|iua  carminum  genera    exe-  subditira   a     Crìticia     habeanlur, 

({uitur,  et  quod    onterMiB  poo-  taraenquicacDO&nxit,  hexanelru 

licun  exciptU  cooMgiUTtt  ut  ren  tu^o  probaret, 

MvMKiio.  )  Verni  nenpe  hax«-  quod  Poetae  Te«dogi  co  carmioù 

metro,    qui    et    ampli  tidiue,    et  genere  usi  fuerint.    Procul   dubio 

grafitate  cetera    versuum   genera  Hesiodi  'thtogoniahKxntaeiTutmì. 

exsuperat.  Quanquam  enim  iam-  modulata.  In  nova  Seùitiia  cjua 

bicua  tetrametcr ,  aire  octunariua  rei  prìncipium,  et  caoaaae  expo» 

tantia  quantia  hexameter,  tempo-  nuntur  ,  in  qua  demonstratur  pri- 

ribua  metiatur;   tamcn    iiimbua   a  moa  geniium  populoa  natura  ex- 

b  evi  incipit,  qui  rhyihmumcel»-  titiaac  poetaa:    uude    omuna    pto- 

reui  gigntt,  at  spoudeua  ,  oive  di»-  phanae  hi>toriae  fabuloaa   babeni 

rtylua  incipit  a  producta,  qui  nu-  principia,  gentiumque  originra  a 

merum  gravem  effidunt  ;  ut  idem  Diia  ,  aut  Ucroibua  rerncant:  eoa- 

Huralius   heic   in    art»   iambum  que  ipaua  naturaliter  heroica  Un- 

pedem  àtum ,  spondeoa    staòtUs  gua ,  et  hexametro  camine ,  quod 

dicit.  omnium    antiquiaaimum    rat ,    et 

Hoitmoa.  )  Fallitur  heic    //o-  beroicum   dicitur,  quia   ileroum 

ratùu  i  namque  ante   Homerum  tempore  cdebratum,  locutoa  e**e. 

,  quamplurimoa  l'oetaa  heroicoa  d-  Id  graviter    evincit    antiqutaatma 

cero  alfirmat  in  Bruto,  et    Euae-  illa  Graecorum  ti«ditio ,  quac  nar- 

biua  in    PRAsrAmATtuiii    Bvan-  rat  ìpaoa  a  Pythooe  miaere  inie- 

geliea  nominatim  euuroerat  Pht~  auto»,  opem  ApoUinia   implitraan 

lemonem  ,   'Hiaa^ndam ,  Dtmo-  primo  heroioo  rerau ,  quem  fudo- 

docum,  ^na/rviia ,  alioaque.  Certe  re  apondaicum, 
•ote  Hcruicoa   narrantur   Poetae 

Thcologi ,  qui  hexametria  Tenàbua  m  ytmtmr  m  ««mw  m*  ««Ma. 

oectnereiuti  Orpheiu ,  yfmphion, 

Jàmu* ,  Mtutnu  ,  lt«stodus ,  eoa-  quem  Pjrtbone oociao  ,quum  Apol- 

que    hexametria    veraibua    auam  lini  victori  acclamarcnt,  pnm  «x- 

Theokigiaa  coneepiaae  testantur  aultante  laeiitia  dactjrlkum   prò- 


e  a3  ) 
Quale  a  narrar  (ìc^)  f  orride  guerre ,  e  fopre 
Df'gran  Duci  ^  e  de*  Re  metro  s'adatti. 
Omero  dimostrò.  Prima  il  dolore 


(»4) 
»5       Veraibas  impari  ter  iunctis  *  querimonia  primum  ; 

Pottl  etiam  inclusa  est  voli  sententia  compos. 

Qui»  tamen  cxiguos  clegos  *  emiscrit  auctor; 

Grammatici  certant,  et  adhuc  sub  iudicc  li»  est. 

Arciiilocbum  proprio  rabica  *  armavit  iambo. 
go   Hunc  socci  cepcrc  pcdem ,  *  grandesque  coibumi  ;  * 


tulere  m  in  oo  duplictto ,  et  di- 
pdiongo««u  divwoiDfyUabaadau: 
cuJiM  traditiomf  baec  mnuare  ve- 
stigia, ut  remueuneter  ■  Pytho- 
ne  occi«o  Py  thiiu  diceretur  ;  et  oid- 
nibua  «edibua ,  pneterquam  altima 
dactylo  oederet.  Ex  quibua  diaaei'- 
tatia  conununia  illa  Gruninatico- 
rum  opinio  convellitur ,  uno  ore 
affirmantium,  linguam  poeticam 
fuiaae  prona  oratione  poateriorem. 

Vs&aiava  imtaiutbb.  lOMcna.  ) 
Hexametro  nempe,  et  pentametro. 

Kxiocoa  BLiooa.)  Teouea,  hu- 
miles  ,  qui  aui  diaaimilea  brcTta- 
aimo  Terborum  ambitu  currunt, 
ut  hexameter  breve  orationia  mcm- 
brum  ountineat,  pentaneter  in 
duo  brevioT*  inciaa  fundatur: 
quae  omnia  tane  deoent  duoa  pu- 
ailli  animi  aflcctua  triatitiam,  lae- 
titiamque. 

RaaiR».  )  Nam  prs  iambua  a 
brevi  iotripit,  in  longum  deaioiti 


qoì  motoa  eat  natone  contrariua , 
et  irae  propriua ,  quae  initiu  cuo- 
cilata  ,  in  fine  kngueadt.  ^ 

IlVMC  MICCI  csruiB  rsoKM.  )  Co- 
moedia. 

Graxduqci  oonnnuii.  )  Tr»- 
goedia.  Sed  Tragoedia  kmge  prior 
Comoedia  nata  eat:  et  quidea 
iambus  tragico  poeoati  convenit, 
quod  populorum  iram  in  tyi«n- 
noa  ciere  debet.  Sed  quonam  pa- 
rto deinde  iambua  in  Comordiam 
tnductua  est  quae  exlùbet  amore* , 
amoenitatea,  et  riaua?  Kx  Norat 
teùnhat  Prvtdpus  aolvitur  harc 
difficultas,  quod  cum  Tragordia 
inventa  eat,  quod  loogr  poat  rpr»- 
poriam  evenit,  Gracci  populi  iam- 
bicu  carmino  naturmliter  kiquebui- 
tur  i  deinde  rx  vana  rtrmpli  ob- 
aervationr  in  Cuoocdiam  intm- 
•um  rat ,  quum  iam  Gracci  prona 
oratione  utcrcntnr. 


e  ^^  ) 

iV«f\vr«<  impari  alUtnuimete  uniti 
Poi  a'eapreM»  il  piacer.  Ma  chi  (lei  corto 
rerwo  elegiaco  è  il  primo  autor  j  fra  loro 
Contendono  i  Grammatici:  e  indecisa 
La   lite  è  ancor.  Fu  dalla  rabbia  armata 
yirchiloco  del  jumbo:  e  t/uesto  i  xocibi  , 
£  i  coturni  usurpar:  perchè  alF alterno 


(»6) 
Allrrnis  aptum  sermonihu<i,  *  el  populares 
Vina'nU'in  sUvpitus,  *  el  iiatum  rebu«  agendU.  * 

Musa  dedit  fidi  bus  *  divos,  puerosque   Deorum, 
El  piigileni  viclorcm ,  ci  equum  ccrtamine  priinum 
85    Et  iuvtoium  curas,  et  libera  vina  refcnt*. 

Descriptas  siTvare  vice»,  *  operum(|iic  color»  * 
Cur  ego  si  ncquco,  ignorocpic,  pjcu  salulor? 
Cut  nt-sfire,  pudcm  pravi*,  quam  discerc  malo? 

Altbrku  aptum  «KiiMoMiBUt.  )  dcm    prona    oratione     luquuto* 

Ut  proFM   uratjune   acriticntibtu  eaae. 

ultro  iambi   paaaim   excideivat.  MvtA  okoit  riotsv»:  )  Tandem 

PoPULARBs  riNCBKTSM  CTEBri-  proTeoit  PuetU  Melica  ,  quae 
Tua.  )  Ktenim  natura  compara-  lyrica  poemata  rx  chorvU  iam- 
tom  ,  ut  qui  cantant ,  rocem  bi*qur  ut  plurimunconcinnantur: 
extuUaul.  Sed  cum  Tra^oedia  cbortua  nam«|ue  eal  naturae  con- 
urta est ,  in  quoque  parvo  thea-  Teniena ,  ut  qui  a  producta  in- 
tro  |>opulu«  erat  numerabilis,  cipit  in  corrrptam  de«iait ,  uM 
ut  iiiferiua  idrni  Itoratiua  ub-  naturalitrr  motua  principio  tar- 
aervat ,  ut  bistriunibus  clamore  dior,  in  fine  rclocior  eat  :  et  ita 
opus  non  esaet.quoa  spectato-  hoc  genua  poeae*«  temperatnn , 
ribua  rxaudirentur.  quod  laudat  Deoa  ,  Heroaa  ,    lu- 

Natvm    «BBua   AonDia.  )    A-  dorum     victorea,    puella«,    quae 

ptum  actui  fabularmn-,  quod  con-  in  deliciij  habeatur,  et  TÌtia,  ex 

firmat  supcriua  a  nobia  dictum ,  acrìbua  iambia  ,   et   lenibus  tro- 

Graec4.ia  pupuloa  primum  carmi-  chaeia  commiatum  eat. 
ne  heroico ,  deinde  iambico ,  tan- 

DB  DECORO  POETICO. 

DncmiPTAa    aiiivAH.i    ricca.  )        OrmoHqci  couoa.ia.  )  Poema- 
Hcàc  geoeratim   de    Poetico   de-     tum  mendacia:  ut  Plautus  ubti- 
coro  praeceptum  proponit  ;  quod     nere  r4>larem  ,  dixii ,  mmtlacium 
in    Poemate    aive     Epico  ,   ti  ve     escogitare ,   quod   ab  umni  e)ua 
Drammatico  teneri   oportet ,  ut    parte  prò  vero  probe*. 
Poeta  terrei  virra;    aeu   parte», 
qua*  atti  poematia  peraoni»  «emel 
adacripait. 


(    27    ) 

Disctìrso  acconcio,  il  /toptìiar  tunutlUt 
k'inc*f  sonoro,  e  per  T azione  è  nato. 
ICttterpe  (qo)  ii  r€immenUir  gli  Dei,  gli  Eroi, 
l/  Atleta  vincitore,  P  insigne  al  corso 
Eleo  deélriero,   i  gioinmili  affetti. 
Il  licor  di  Lieo  diede  alla  lira. 
L* es/foate   norme  ove  osservar  non  sappia, 
S'è  dare  alt  opre   i  lor  colori  ;  il  nome 
Pervhè  avrò  di   Poeta?  E  per  qual  rea 
Stolta  vergogna  io  (Pignorar  più  tosto 
Che  d'imparar  ciò  che  fa  dt uopo   eleggo? 


e  28) 

ViTsibus  exponi  traf;irU  "  rv»  comica  non  vull  : 
^    Iiidignatur  ilem  privatiji,  ac  propc  socco 
Dignis  carmini  bus  narrari  cocna  Thycstac. 
Singula  cpiaequi:  locum  Icucaiil  •Mirlita  d«x-enUT. 
Inicrdum  tamen  ci  voccm  comocdia  loUil, 
Irauu»<{ue  Clircmcs  tumido  *  dcliiigal  ore: 
g5    I^t  iragicus  pltrumcjuc  dolci  pennone  jjcdcslri.  * 
Tcl«*|)hu:i  et  Peleus,  cum  j>aup;T  *  et  cxsul  ulercjuc  > 
Proiicit  ampullas,  ci  scscjuijx'dalia  vcrha: 
Sì  curai  cor  i>jKx*lantis  IcUgissc  <jucnla.  * 

Non  salis  est  puldira  *  cs!iC{XM>niala:dulcia  '  sunto: 
100    Et  tpiocuni({uc  volcjit  aiiinuim  auditorio  aguiito. 
Ut  ridentibui»  arridcnl,  ila  flrnlibiis  ad^ùnt 
Humaiii  vullus:  si  vis  me  fiere,  *  dolendum  est. 
DB  DECORO  STYLI  POETICI. 

VmsiBOi  Bxroiii  tsagicis.  )  Qcbkkla.  )  Ex  •uperiori  rmeo- 
niac  incipit  particuUtiin  decori  dationc  hric  Irgcndun  querrla? 
pracrcpU  tradrre  ,  et  primum  PuLCiiitA.  )  Quat  lanlummudu 
quidcm  de  Decuro  styli  poetici;  drlectant  iogenium  ,  quum  it»  ac- 
quo<l  quanquam  in  argumentit  clanutur  fuge,  belle,  jtopJtat , 
de  Comoedia ,  et  Tragordia  pru-  quod  Mne  fit  ,  quum  animu* 
ponat ,  sunt  tamen  Epopoeiae  quo-  uciatur ,  nec  ullo  aiièctu«  moto 
que  etiam   commuuia.  rietur. 

Tt'Miuo.  }  Quia  ira  aficrtus  rat         Dttxu.  )   Qoae    Mtarilrr   affi- 
naturac  sublimili  unde  ilomtms    ciaut  animo*, 
iu  Iliade  iram  Achilli*  canit.  Si  vis  mk  rumt.  )  Maximi  mo- 

SsiutuNR  rsDBsTRi.  )  Quia  in-  menti  de  rloqucntia  prarcrptuni , 
firmi  animi  eat  dolore  perccUi.      ut  Oratores    ex.    gr.   in    mrdtas 

Cum  rAvrER.  )  Lrgerem  cur  reoitim  miscrias  phanlasia  (oaii- 
pauper,  qua  unius  litrrulae  cor-  riautur  ,  u(  >rrr  misera  rt>rum 
rectione,  et  acutior  oat  MOtrntia,  oratio  auditore*  ad  miscraiiuocm 
et  Utiua  oratio  rcctiur.  cummoveat. 


(  »9) 
Non  con  tragico  stile  eapor  ai    vtiole 
Un  comico  Soggetto  ;  e  la  privata 
Alai  mtpportan   ilei  socco  umil  favella 
Le  cene    'Vie atee.   Qual  ai  conviene 
yibbia   tutto  il  suo  luogo.  Alza  la   voce 
Pur  la  Commedia   alcuna  volta,   e  (tira 
Gonfio    Cremete  in   alto  atil  garriace. 
Qual  aovente  alF opposto  in  atil  dimeaao  (ai) 
//   Tragico  ai  cùwl.   Mendico,   errante 
E   Teìefo ,   e  Pelèo  tutte  rigetta 
Le  ampollose  figure ,   e  le  aonanti 
Magnifiche  parole:  al  cor  se  brama 
Che  giungan    di  chi  P  ode  i  suoi  lamenti. 
Che  lo  splendido  atil  pregio  bastante 
D'un  Poema    non  è,  senza  quel  dolce 
Incanto  aeduttor^  che  il  core  altrui 
In  mille  affetti  a  ano  piacer  trasporta. 
L* uman  aembiante  imitator  s'adatta 
Al  pianto,  al  riso  altrui.  Se  vuoi  ch'io  pianga 
Piangi  tu  primo,  e  dal  tuo  duol  trafitto 
Eccomi  allor.  Ma  le  commesse  parti 


(3o  ) 
Primum  ìpsi  Uhi:  tam*  tua  me  iiifortiinU  lanlcni, 
Trlpphe,  vcl  Peleu;  male  si  miindata  *    Kkh«tì.s, 

io5    Ani  tlorraitabo^  aut  ridi'bo.  *  Tristia  iiiuc>»tiiin 
Viiliuin  vrrbft  dccxmt,  iraium  piena  miiiarum, 
Ludrntein  lasdva,  scvcrum  seria  dictu. 
Foniut  enim  natura  prius  iius  intus  ad  onincm 
Fortunarum  liubilum:  iuvat,  aul  impellil  ad  inun  * 

no    Ani  ad  humum  niocrorc  gravi  dcdiicit,  '  etaugit; 
Post  r(T(Tt  animi  niotus  intcrprclc  lingua. 
Sì  dicontis  crunl  fortunLs  absona  dieta  ^ 
Romani  toUenl  equitcs  peditcsquc  cacliinnum. 
bitcrerìt  multum,  '  Davusnc  loquatur,an   hcros: 

li5    Matiurusnc  sencx,  an  adhuc  florentt;  iu venta 
Fervidus:  et  matrona  pirens^  an  scdula  nutrix; 
Mercatornc  vagus,  cultornc  vircntis  agelli: 
Colchus  an  Assyrius:  Thebis  nutrì tus,  an   Ai^is, 
Aul  famam  sequcre,  *  aut  sili  convcnientia  fìnge, 

Mandata.  )  Partcs  tibi   attri-  aublimem  ,  ut  niperius  diximiu. 

batat:  riera  tibi  adacriptas.  Mosmoftì  osati  Dcoccrr.  )  Quo 

At'T  ooKHiTAao ,  AOT  Kinao.  )  dìcuiitur  afflicti ,  abbtitmti. 

NuUum  eTÌdentiua  est  argumcn-  IirrsKUitT  MuLTva  )  Heie  agit 

tum ,  puctam ,  vrl  oratorem  nihii  de  pmunirum  decoro    a   coodi- 

dicrrr  ,  quando,  dum   dicit ,  au-  tione,  ariate,  fortuna,  Tjtae   in- 

dilorra  aliud   agunt ,    quia    tuoc  stituto,  oatioae,  ri    awribua   ci- 

illiirtim  animoa  non  allcquitur.  TÌtati». 

iMrCLUT    AD   IRAM.  )    Afectum 

DE  DKUGENDO  TRAGOEDIAE  SUBIBCTO. 

Atrr    TAMW    sagvaaE.  )    liete     rum  argurornlit:  ubi  fViM^,  in- 
ad   dn-iirum    apfioNte    dat    prar-    IcUigit  hiatoriam  poetica», 
oepta    dr    deligcudi»   Tragoedia- 


(3i  ) 
Semate  esprimi y  o  Telefo;  o  Pe/ètì^ 
M* inviti  ai  sonno  f  e  mi  commovi  ai  riso. 
Or  cosi  meste   ptìci  al  volto  afflitto^ 
Jllinacciose  all'irato,   austere  cU  grave 
Scherzevoli  al  fedivo  unir  conviene. 
Che  a   sentir  la  natura  atti  ci  rende 
Pria  nelt  interno  ogni  diverso  affetto ^ 
Degli  eventi  a  tenori  col  duol  ne  affanna; 
N*€tgita  con   lo  sdegnose  poi  dell* alma 
Per  rinterpetre  lingua  i  moti   accusa. 
E  se  allo  stato  di  chi  parla  i  detti 
Non  son  concordi:  andran  le  risa  in  Roma 
E  nobili ,   e  plebee  sino  alle   stelle. 

Perciò  non  poco  importerà   se  un    Nume 
E  chi  parla,  o  un  Eroe:  s'uom  già  nuituro, 
Se  nel  fior  delPetà  giovane  ardente. 
Se  nobil  donna,   se  nutrice  attenta. 
Mercatante,  o  villani  Pontico,  o  Assiro; 
Se  in  Tebe  fu,sefu   nutrito  in  Argo. 

O  la  comune  opinion  seconda, 
O  cose  in  ogni  parte  a  se  concordi 
Fingi,  o  scrittor.   Se  de* tuoi  carmi  a  sorte 


(5») 

190    Scriplor.  Iloiiomtum  *  si  fortp  rrponis  AcJiillciii; 
Impiger,  iracundii&,  iiiPxorahilU,  ntvr, 
lurn  neert  sil)i  nata,  iiihil  non  airogct  arniU:  * 
Sii  Malea  ftTox  inviclaquc;   flrbilis  Ino: 
PcHùliis  Ixion:  Io  vaga:  irUtis  Orcslcs. 

ia5    Si  i)iiid  incxpertum  scenae  comniittis,  et  audcs 
Pcrsonani  formare  novani:  servclur  ad  imuni 
QualLs  ab  inccplu  procosscrìl,  et  sibi   cun&let 
Diillcilc  est  proprie  conmiiuiia  diecre:  *  tuque 

UuxuRATVM.  )  Cui  ab  love  Tru-  populta  ferocibiu   adbuc  cccintMe 

ianorum ,  ()raocoruini{ue  rea  tao-  jlchdiù    grsta  ,    (|Uar   recurrcott* 

deraute    hotior     rat     rrslitutiu  ,  ttarbarie  geatc*  aujipfarrc  ,  et  mnt 

quetn  A{;ainetiinon  laearrat,  ((unm  Mlminitar ,  quar  diccbuitur,  Aru- 

ei  BrUciflcm    nUluxerat:    qua    in  vurv  di  DuellaMti. 

re  tolum  lUiadìj»  pocnu  occupa-  DimaLM,  eat  moruit  coain:- 

tur.  KiA  DICI.KB.  )  Hoc  in  loco  umnea 

NiBiL  Nox    iuiaocsr    armu.  )  Interprete*  sunt    miarrr   halluci- 

Quoa  Achilli  raores  Homcrua  at-  nati:   dicit  entin   Horatéu»    diffi- 

tribuìt.  Atquc  hic    est    Achillea,  cile  eaae  cz  generibua  philoaophi- 

cuiua  virtutcm  maximua  poetarum  eia  confingere  genera  poetica ,  ai«e 

Graeciae  populLd  imitandam  prò-  peraonaa     idealea    Tra  guediairuin* 

ponit ,  (jucmque  pcriietuo  tmpn-  Sed    baec    difficultaa    obtinet    in 

Atf/Miiiaadiunctooohoneatat.  Quod  Tragoediia,  et  in  Conocdia  No- 

aane  onuies  philoaophos  ,  et  phi-  va,  Graeri    id    ipaun    et  facile, 

lologoa  «oliritat,    et    contorqurt  ;  et  fdiciter  pracatitere  ,  cuio»  per- 

noe    ullia   quantumris     Socratiris  aooaa  nouniai  ex  generibiu    pki- 

allegorìia,  quibua  eminrt   Plato,  loaophicia  fingere  ius  fuit.  Id  aaoe 

et    Jflutaithut,   ii    hoc    nodo  te  turbai  qutdquid  hactenut  de  Poe- 

expediuut;  quia  qualia  ab //cute-  acof  origine  Kriptun  ,  dictumqne 

ro  ranitur ,  tulia  ab  rudi  Gracco-  »it.  Nam  philoaophia  ,  artibuaque 

rum    vulgo    trn)|M>rr,    quo    nulli  poetica,  et    critica  invrnti*,  noi- 

•dhuc  etjut  rhilusopbi ,  AfhtlUs  lui  Porta  Ileroicuf  Ilitnero  exti- 

•cripitur.  Sed  in    AWa   Scmnlia  tit,  nrdun  maior,    vel  par,  led 

dcBwoatratur  ;  Uomemm  graccii  rei  praeatintiaaimi  ei  aunt  longu 


(35) 
Funi  far  90gg»Uo  il  celebrato  Achille  ; 
PnmtOy  iracondo  y   ineaorabil ,  fenì 
I^ggi  non  aoffra  y  e  tua  ragion  aian  Varmi. 
ly umanità  aenao  non  abbia  y  e  aia 
Injleaaibil  Medea:  aempre   di  fide 
Mancatore  Iasione:  Io  vagabonda: 
Ino  piangente,  e  tormentato   Oreste. 

Se  cosa  poi  non  più  tentata  innanzi 
Ai^enttiri  alle  scene:  e  un  nuovo  ardisci 
Carattere  inventar;  sino  alf  estremo 
Conservar  ai   dovrà,  aempre   a  se   stesso, 
Qtuil  da  principio  ei  ai  mostrò,  conforme. 
Il  trar  primiero  degli  umani  eventi 
Dal  t*»aoro   comun  materia,   e  darle 
Propria  forma,  ed  acconcia  è  dura  impresa  (qq) 


(  34  ) 
Rrcliiift  Uiacuni  cnrmni  iliilnm  in  artus; 
i3o   Qiiam  si  profcrrcs  ignou  inc]icUM|ue  priinus. 
Publica  materìcs  *  privati  iuris  crii,  *  si 
Non  circa  vilcm  patii  lumquc  raoralM'ri^  orlicm.  * 

intfrrallo  aecundi.   Han-  t|uar»tio    merus    tempore    beroicu    floruii 


rx  Novat  Scientiae  Pnttctpuj 
duaolritur,  qua  (Irmotulnitur  pri- 
Hmm  ^rarcarum  ut  et  oltarum  gcii- 
tiuin  fundatores  natura  fuiaar  poe- 
ta* ;  qui  cum  praeinsigni  rudilate 
philosophoruni  genera  intelli^cre 
non  pouent,  rt  ad  «-ient  1.-15,  quae 
•ine  riu4inodi  generibu»  mni  roo- 
«tant ,  iter  intendere  primulum 
ronarentur  ,  quaedam  aìIiì  iUustiia 
exempla  finxere,  ad  qiuc  tan(|uam 
genera  i|>.ii  omnia  ruiqiip  generi 
pertinentia    aflingcbaut ,    et    aaiie 


quo  naturali  ter  ab  Unirci*  rjus- 
nxxli  characterf»  heroici  rxpri- 
mebantur.  At  vero  cua  a  Socra- 
ti«  tcmporiboi  Craecia  m1  eicul- 
^jaMmyffi  bummitatem  perrenia- 
•ct ,  ex  grneribna ,  quae  PhikMo- 
phi  de  humanis  raoribua  intelU^- 
xerant ,  unde  roorum  characteru 
poaiea  Tfuophnutus  per  genera 
|>lulo«nphiai  •crìpait;  Norac  Gv 
moediae  genera  poetica ,  aire  cha- 
rarlerrs,  >ÌTe  pertonae  facile  a 
M<nandru  eius    priucipe   rouBcta 


quar«|Uo  luculeuliaaima ,  quae  pene    aunt,  quae  in  theatro  vulgua  ri- 
brutaa  i|>aurum  meittes  ex>  ilare  et     tae  oHicia  docerent,  quod  ut  ge- 


iii  Se  cwitrrrtrre  ]>ossent,  ut  omnia 
forria  facta  Achilli  ,  L'(}xt  omuia 
aedula  ronailia:  quae  ab  unirrriu 
natiooe  oonficta  ob  id  erant  ma- 
ximr  aenaui  communi  conreuiciitia; 
in  quo  practer  cetern  poeticum  »le- 
oorum  spectatur.  Ilare  duo  Poe- 
tica llistoriae  aubiecta  Homerus 
•umpsjt ,  alterum  lUiadit ,  aite- 
rum  Odjrsaeae.  Hinc  illud  est , 
quod  Anttolrlea  in  AtU  Poeltca 
mendacia  poetica  ab  uno  Ilomrrv 
acitc  commenta  dixil  ;  id  numero 
ipsum,  quod  lioraliu*  bric  di«-it , 
ex  lirnum  argumenta  Tragoe- 
diarua>  sumenda  e$K     quia    //o- 


iirra  metaphysica  difiìcile  percipit, 
ila  tacile  illuAtribu*  moretur 
rxempli*. 

Pt'HUCa  MATESIB».  )  II  ir  locuji 
ab  Interpretibus  adhuc  iutellecttu 
non  eat  ,  quod  erudiliuimiu  An- 
dreas Daeier  in  •ut»  ad  hu  ne 
lorum  notia  agnotcit.  Dicit  enim 
lloraiius  ,  quod  pmbiua  materurs  , 
boc  est  l'abula  liomrrica. 

Fair  ATI  luau  «hit.  )  Fiet  fa- 
bula propria. 

S»  X«C  CIRCA  ril.K»  PATVtOMgCK 

MoRAirjii»    oRKKM.  )    Ibi    tnlrr 
prete*    prorauji    nugaiilur,  quum 
orbem    vtkm   palulumque   expo- 


(  5^  ) 
S**   tìUtingttì  perciò  r  Iliade  in  Atti  y 
Corri  riachio  minor  y  che  ignotét  com», 
Né  dette  pria  «e   vuoi  produrre.  E  quella 
Materia  istessa  y  che  per  altri   è  rena 
Pubblica  già  y  di  tua  ragion  privata 
Diventertì:  pur  che   ifitmente  al  noto 
Giro  dfl  primo  autor  tu  non  rimangiti . 


(56) 

Ncc  vnrbum  verbo  rtiraliis  rcthlrrr  fidiis 
Intcrprcs:  *  ncc  dciiilirs  imilalor  *  in  arriiim; 

i55   Unde  pcdcm  proforrc  pudor  vetcl,  aut  ojmtìs  Icx. 
Nec  sic  incipics,*  ul  srriptor  ryclitis  olim, 
Fortunam  Prìami  cantabo,  et  nobile  bclbim. 
Qiiid  dignum  lanlo  fcrel  bic  promissor  hiatii? 
Parturient  monies,  nascetur  ridiculus  mus.  * 

140   Quanto  rcctius  bic,  qui  nil  moUlur  inrpte. 

Die  milii  Musa  viriira,  *  captar  post  tempora  Troiar^ 
Qui  nion^s  bominuni   multoruin   vidit,  et  urlx-s. 

nunt  longa  epiaodia.    Srd    rpuo-  schptor  cycLciu  pm  rili  apprlla- 

dta ,  qutxl  longa,  ooa  idcirco  sunt  tur.  Igitur  Uoratu  wntentia  r\\ , 

TiLia  ,  uli  ex.    gr.    ilU    Tor<juah  n  nec  fucri*  llomen  panphrutf^*- 

Taaù  duo  de  hortorum  Armidac  Nw    tkabom    tubo    ccKAkit 

drliciù  ,    ti    Paxtoris   ad    Ermi-  mEODUiK    riot*    IxTcarau.  )    Si 

niam  aerino  de  nuticae  ritao  feli-  nec  fuerU  llomen    tx    graeca  iu 

citate  ;  quorum  priuioroatae,  al-  latlnam  linguam  tradurtiw. 

terum  teuuis  uotan  e«t;  utrum-  Nec     duiub*     iurrATOR.  )    Si 

que  sane  longum,  neutrum  tam>ii  nequc  fueria  «enrilia  Homeri  imi- 

vile  quia   dixerit.    Srd     orbe    vii*  tator:  quae  tria  cum  declinaveri*» 

patuloque  iutcUigit  Horatiua  p.i-  circa  caudrm  fabuUra  fir»  Hotntrt 

raphraaea:     mi    quidam    utiusae  aemuiator,  si  rum  tragt<Am  ]>rr- 

plebeculae  in  latum   orbrm    eoa-  aunam  ab  Homero  draumptatn,  ex 

ctae  noatros  Italo»  poetaa  cantan-  iia  ipaia    moribus  quo*    Ilomerut 

do  Irgunt,  et  quatnque  stropham  illi  attribuit ,  alia  Dora    cuitibr- 

Tulgaribua    rerbia,    ac    «rutrutiia  mia  dicerc^,   et   agtre  commruitu 

rxponunt:  a  quo  o/itf ,  qui  (»rae-  m\  caqua  ratioiir  iiuvae    fdbttUn 

ria  MwXoi  dicitur,  circumibranrua  auctor,  et  ut    uno  verbo  dK«n, 

poeta  ab  lioratio  pauUo  inieriu*  poeta  exiatc*. 

DE  PROPOSITIONE  POEMATIS  HEROICI. 

Nlc  aie  inariss.  )  Heic  digr«^  pntrcrptum    tradii  ,    rt  Odyneae 

ditur  Uoratùu  ab  ùutituto  argu-  exrmplum  apponit. 


mento  d«  Fabularum  dreoro,  et 
de  Pucnutia  Ueroki  pnipoaitione 


KiDict'LCs  »0».  )  Numerv  ipm 
TÌloD  aentcnliam  rxprònit. 


(  57  ) 
Pur  che  noi  rtnéat   interpetre  JedeU , 
Di  parola  in  parola,   o  in   fjualche  angustia 
Non  t'inoltri  imitando ,   onde   non  jhjssì 
Lscir  Menta   vergogna;  o  senza  alcuno 
Off' precetti  tradir  del  tuo  Poema, 

Non  cominciar  cosi,   come  già  fece 
Quel  nùrrator  di  lunghe  storie  in  versi  (33); 
Tulli  di  Priamo  i  fortunosi  eventi, 
La  nobtl  guerra  io  canlerò —    Qual  mai 
A  sì  larghe  promesse  opera  eguale 
Darà  costui?  Partoriranno  i  monti  ; 
yH  topo  nascerà.  Quanto  più  saggio 
Quei   cominciò  che  nulla  ordisce  a  caso! 
L'Eroe^  die ,  dopo  il  (porno  a  Troja  estremo ^ 
Molte  ville  città,  genti ,  e  costumi. 
Suggeriscimi,  o  Musa.  Li  dalla  luce 


(  '^  ) 

Non  fu  munì  ex  fulgore,"  acci  ex  fumo  ciani  lucrm  * 
Cogitai,  ut  speciosa  *  ddiinc  miracula  pnmuit. 

1 45   Anlipliaten ,  Scyllamque;  et  cum  Cyclopc  Qiaribdjn. 
Nec  redilum  Diomcdis  "  ab  inteiitu  Mclcagri , 
Ncc  gemino  billum  Troianum  ordilur  ab  ovo. 
Scnipcr  ad  cventum  fcstinat:  et  in  medias  rea 
Non  secus  ac  notas,  auditorem  rapii:  et  quac 

1 5o   Desj>cral  iractaia  nitcscere  posse ,  relinquil.  * 
Aujtic  iu  mcntitur,  sic  veris  *  falsa  *  reiimcel, 
Primo  ne  mcdiimi,  medio  ne  discrepel  imum. 


VmvM.  )  Qui  Latinù  Gracco- 
rum  Ileiocm  ftigiiifiait)  àc  f^tr- 
gilius. 

jérma  virumque  cano. 

NOX   rOMVM    VX    rVLCOKK.  )    Ut 

palearum  UdOinu  quac  illieo  ac 
brrri  coUucena,  mox  io  lunguju 
destuit  fumum. 

Ex     rVMO    OARS    LUCUt.  )     Ut 

robora,  quae    principio   diu   fu- 


mintia ,  tandem  afXMUt  eduot 
caodentrm  igQcm,  ac  diuturouin 
illi  *unt  libri,  (|iii  raprtr>cùri«in  , 
hi  rrro ,  qui  profundatn  doclriaam 
ooittiucDt:  ili!  aenei  Iccti  te  rx- 
plcut  ;  quo  magia  boa  legaa ,  mar 
gÌ5  proftciaa. 

SrKioaA.  )  Quae  multum  li»- 
bent  «feàfà ,  aea  rariutia. 


DE  IlEROICI  POEMATIS  ORDINE. 


"Sta  HBorrvx  diomsois.  )  Per- 
git  HvratiuM  digrcdi  ab  argumcn- 
to  de  Fabularum  decoro,  et  de 
Uoroici  Poematis  ordine  hoc  tra- 
dit  praeceptum  ;  ut  eìua  media 
in  principio ,  iiiitia  io  medio  uar- 
rautur.  Sic  Hoaurut  bellum  Tro- 
ianum ab  nono  riu«  anoo,  Vir- 
giliiu  fuodatioocm  Romanae  gro- 
tia  a  tempeatatc  qua  AeneaaCar- 
thaginem  delatua  cot,  Turquatus 
Ta»*us  HJeroaotjruiurum  Ubcra- 


tiooon  a  aexto  anno, quo  belluni 
in  Aaiam  Chriatiaoii  ilUtum  rrat, 
aua  Pocmata  iocipiuot. 

Et  qoab  DnrwkMx  t«actata 
mTiacsftì  roaai  «.blixqcit.  }  Id 
praeceptum  rdigiote  Tkusu*  m-t- 
Tarit ,  qui  auo  bcroaa  ouoqu«m 
prandrotea,  nunquam  <v»cn;ium 
inducit. 

Vaait.  )  Nimirum  u<  ,  qu«r 
natura  fiunt. 

l'ALaa.  )  Nampe  miracula. 


(  59  ) 
Ftsmo  non  già ,  ma  t/ue/la  ben  da  quésto 
Di  far  nascer  disegna  ,  ove  poi  voglia 
I  Itei  putienti  suoi ,   Cariddi ,  Scilla , 
AntifaU  prodtirre^  e  Polifemo. 
Di  Diotnttde  egti  a  narrar  non  prende 
Fin  dal  caso  fatai  di  Meleagro 
Importuno  il  ritorno: ei  non  comincia 
Dal  doppio  oifo  Ledèo  d' Ilio  la  guerra. 
Sempre  s*  affretta  al  fin:  (a4)  come  se  noto 
l'osse  ciò  che  precede  ^  in  mezzo  alt  opre  («5) 
Trasjìorta  il  suo  lettor  ciò  che   non   sjyera 
Maneggiando  illustrar,  destro  abbandona. 
E  mentisce  così  (a6)y  col  falso  il  vero 
Sa  in  tal  guisu  intrecciar.,  che    corrisponde 
Sempre  il  mezzo  ed  principio y  ed  mezzo  il  fine. 

Ma  tUy  se  pure   aggiusti  applausi  aspiri 
Di  chi  la  tènda  aspetti ,  e  mai  non  sappia 
Sorger  dal  suo  aedil,  fin  che  non  dice. 
Fate  plauso  y  il  cantor  ;  ciò  eh'  io  pretenda , 
E  il  popolo  da  te,  memore  ascolta. 
Osser\'€ur  df  ogni  età  dessi  il  costume 
E  l'indole  spiegar  qual  si  conviene, 
Ilaria  in  ciascuno  al  variar  degli  anni , 
Fanciul ,  che  ad  imitar  già  i  detti  apprese , 
E  già  stampa  il  terren  d'orme  sicure , 


Tu  quid  ego,*  et  populus  uiecuiu  desideret,  audi. 
Sì  pbusorìs  f*gcs  aubca    iiiancnlis;  et  uM|ue 
i55  Scssuri,  donec  cantor,  f^os  plaudite  ^  dicat: 
Actatis  cuiiuque  notandi  sunt  libi  morcs; 
Mobilibusque  decor  inatnrìs  dandus,  et  annis. 

Reddcrc  qui  voccs  iam  soit  pucr;  et  pedc  certo 
Signat  humum  ;  gestii  paribus  colludere,  et   iram. 
160  0>lligit,  ac  ponit  temere,  et  mulatur  in  horas. 
Imberbis  iuveuis,  tandem  custcxle  remolo, 
Gaudet  equis,  canibusque,  et  aprici  gramine  campi  ; 
G:reus  in  vitium  flecti,  monitorìbus  as{)er: 
Utilium  tardiu  provisor,  prodigus  aerìs: 
l65  Sublimis,*  cupidu:>quc,  et  amata  relinquere  pemix. 
G>nversis  studib,  aetas,  animusque  virìlis: 
Quaerit  opcs,*  et  amici lias,  inservit  honori: 
0)mmisisse  cavet,  *  quod  mox  mutare  laboret. 
Multa  senem  circumveniunt  incommoda  ;  vel,  quod 
j„Q   Quaerit,  et  inventis  miser  abstinet,  ac  timet  uti: 
Vel  quod  res  omnes  timide  gelideque  ministrat, 
Dilator,  spe  longus,  iners,  avidusque  futuri, 
Difficilis,  querulus,  laudator  temporis  acti 
Se  puero,  castigator,  ccusorquc  minorum. 
jn5   Multa  fcrunt  anni  venientes  oommoda  secum, 

DE  CUIUSQUB  ASTÀTIS  DECORO. 

To  QCiD  »00.  )  Rcdlt  poeU  ad  Soblocu.  )  Gbriae    •pprUrns. 

propositum  aupra  argumentum  de  Oru.  )  Potnitiam. 

Vkbulanun  decoro ,  et  angilUtiia  CojuuatMS  CAvcr.  )  Quod  tì- 

esequitur  more*  ruiiuque  aetatù,  rum  furtrm  dccrt. 
^od  geiirratim  untra  pnipoauent 
co  loco  matunun*  MiMjr. 


(  ^»  ) 

lùeUi  3c/i<frtar  vuol  co'»uod  pari  :  <t  ca»o 
E  si  sdegna y  0  si  placa:  e  se  diverso 
Cento  polte  da  ss  moitra  in  brev*  ora. 
(ìioifiuie  (27),  a  cui  non  adombrò  le  gota 
midollo  liei ,  pure  una  volta  al  fine 
Dal  suo  custode  in  libertii  lasciato , 
Dei  veltri ,  dei  destrieri ,  e  degli  aprici 
Fa  sua  cura  e  diletto  erbosi   campi  (  a8)  ; 
Docile  al  mal ,  qual  molle  cera ,  acerbo 
Co'  riprensori  suoi  :  di  ciò  c/te  giova 
Tardo  conoscitor  :  prodigo  :  altiero  : 
Con  eccesso  bramoso  ,  e  con  eccesso 
Pronto  a  lasciar  ciò  ,  che  gli  fu  più  caro. 

U  etìt  viril  (  cambiando  genio  )  e  brama 
Ricchezze  ,  *  cerca  amici  ,  e  ambisce  onori  ; 
Pensa  a  non  far  ciò ,  che  a  disfar  poi  sudi. 

Molti  incomodi  ha  il  vecchio:  ognor  s* affanna 
Ad  acquistar:  ciò  che  acquistò  non  osa 
Mai  porre  in  uso:  e  a  dtsj)ensarne  astretto, 
Con  freddezza  ,  e  timor  tutto  dispensa. 
Querulo  ,  indugiator ,  tardo  non  meno 
A  disperar  y  che  a  concepir  speranze  (ag). 
Diffidi ,   neghittoso  ,   avidamente 
Di  vita  amico  :  esaltator  de*  tempi , 
Che  fanciullo  passò  :  censor  di  quanti 
D*  età  precede  ,  e  riprensor  severo. 

Molti  al  salir  recan  vantaggi  ,  e  molti 
Ne  tolgon  gli  anta  al  declinar.  Le  parti 


(    i3   ) 
Multa  n'inlcfiU*»  adiiiiuni.  NV  forte  senile» 
Maiideiitur  iuveni  parie»,  pucm(|ue   \inlcs^ 
S<'in|KT  in  adiiinotis,  ai'voque  morahiinur  apij>.  * 
Ani  agilur  rt^  in  scacnis,  aui  acla   riTcrtur. 

180   Sq;niiis  irrìuint  animos  deinissa  per  aun>ni, 

Qiuini  qiiac  jMint  oculis  suLiecla  fiilelibus;  et  (piae 
Ipsc  sihi  tradii  spectitur.  Non   tamen  intus 
Digna  gerì,  proines  in  scaniain;  niullaquc  lolk*» 
Kx  oenlis,  qiiae  mox  narrel  facundia  praeseiu».   ' 

i85   Ne  ptieros  corani  populo  Mcdc*a  iniddet: 

Aut  hiimnna  palam  coquat  cxla  nefàrìiis  Atreus: 
Aut  in  avem  Progne  verlaiur,  CadiniLs  in  angium. 
Quodcumquc  oslendis  iniJii  sic,  incrrditlu>  mli. 
Neve  minor,  neu  sit  quinto  productior  aclu  * 

J90   Fabula,  quae  pesci  vull,  et  sjjcctata  reponì: 
Nec  Deus  intcrsii,  nisi  dignas  vindice  nodus  ' 
Incidcril:  nec  quarta  locpii  persona  laljorel. 
Acloris  parles  cliorus  oflìciuniquo  virile  ' 

Amt.  )  Quia  quiaque  rei  e  rul-     rumTr  ,   <piod  «uao    acUti  |iuru 
go  notai,  8c  non  dkturum  ,  fxtu     appingit. 

PHAECIiPTA  QU  AEDAM  GENERALI  A  DB  POESl  DRAMATICA. 

Facuxdia  ruASsax».  )  Nancii ,  Epiuuis,  qoae    inrolrit ,   Cala- 

qui  evidenti  narratione  rem  ncu-  «trophr  ,  quar  distulrit. 

li>  s|M!Ciatorum  «ubiirial.  Diomì    tixdu  b  m»di».  )  Thik 

Acro.  )  ìlmx.  aunt  dramatis  pw-  «turrilur  ad   raarhinam  ,    qiinm 

tea ,    quan    in    M-huIia    dìointur  Fabula     roiraculuw   iutoiala  c«i. 

quantitatJTac ,  rutta   quae  appcl-  OrrKirw    viaiLC.    )    Fuoffttuj 

lanlur   Gormalr*  ,  «int   tre»,  Tro-  o(Iki«»  tnjm    tilt. 
.         taaia ,  quar  FabulaBi  coualiluit  i 


(  45  ) 
Se  dar  ih  vecchio  ai  giovane  non  vuoi , 
D'uomo  alfanciul;  quelch^è  suo  proprio  ^  o  quello  j 
Che  a  Ut  •  adatta  ,  ad  ogni  età  si  doni. 
ly  un*  jézione  ogni  parie  o  su  la  scena 
Si  ntppresenta  ,  o  si  racconta  :  e  giunge 
Ciò  che  va  per  f  orecchio  ognor  più  tardi 
Gli  animi  ad  agitar  di  ciò  ,  eh*  esposto 
È  allo  sguardo  fedel ,  sì  che  ne  formi 
Ciascun  r  idea  da  se.  Ma  non  le  cose 
KsjfMjr  dovrai  perciò  ,  che  della  scena 
Degne  non  sono  :  anzi  involarne  agli  occhi 
Molte  convien ,  che  renda  poi  presenti 
Facondo  narrator.  Medea  non  venga 
Ad  un  popolo  in  faccia  i  proprj  figli 
A  trucidar  :  lo  scellerato  Atrèo 
Non  ardisca  apprestar  viscere  umane 
Pubblicamente  in  ciào  :  e  non  si  vegga 
Mutar  Progne  in  augel ,  Cadmo  in  serpente. 
Tutto  ciò  ,  che  a  mostrar  prendi  in  tal  guisa  , 
Il  mio  soffrir ,  la  mia  credenza  eccede. 

Favola ,  che  richiesta ,  e  replicata 
Esser  pretenda  ,  alla  comun  misura  (5o) 
Dt?  cinque  Atti  **  adegui  ,  e  non  si  stenda 
Né  pili  ,  né  men.  Se  non  lo  merla  il  nodo, 
Non  lo  disciolga  un  Nume(5 1  ):  e  molto  un  quarto{'bì) 
Personaggio  a  parlar  non  si*  affatichi. 

D^ Attor  la  parte  {oò)^e  dun  sol  uom  sostenga 
Quando  bisogna ,  il  Coro  :  e  ciò  che  suole 


(  44) 
Dcfi'iiilai:  neu  quid  iimxIìcnì  interciual  aclus, 

'9^      (Jiiud  iiou  ];m)|M)0Ìio  conducat,  et  liacn>al  apte. 
IIlc  bonù»  iàvaatquc,  et  coOMlietur  amicc  , 
Et  n-gal  iratos,  et  amd  peccare  limriilcs: 
Ille  dapc-s  iaudet  mensac  brevis:  illc  salubnin 
liistitiam,  legesque,  et  apertis  olia  portis: 

aoo     Illc  tt'gai  coniniissa:  Dcosquc  preoctur,  et  orci 
Vi  redeat  iniscris,  abeat  fortuna  stipcTbis. 

Tibia  non,  ut  nunc  oricbalco  iuncta,  tubaequc 
Aemula:  *  scd  tenuis,  simplexque  foraniiue  pauco 
Adspirarc,  et  ades«c  choris  crat  utilis,  alque 

2o5      Nondum  spissa  nimis  compiere  <edilia  flatu,* 
Quo  sane  populus  numerabilis,  nipote  |)ar\'Us, 
Et  frugi,  caslustjue,'  vcrccundusquc  coibat 

Pustquam  coepit  agros  estendere  Victor,  ci  urbe^ 
Lalior  amplecU  murus,  vinoque  diurno 

a»o     Placari  Genius  fcstis  impune  diebus, 

Accessil  numerii>quc  modisque  licrnlia  uiaior.  * 
Indoctns  quid  enim  viperei  liberque  labt»runi 
Kuslicus  urbano  confusus,  lurpts  honesto? 

jlemula.  )  Quaa  Md«in  recur-  agdanttur  romoediac  ,   rdrtiantur 

rente  rerum  civUium  «erir ,  re-  in  honomn  llrorum  ,  quibu*  m- 

diit  ,  quao  dicitur  Oboi.  rriiiciturti*   pritu    Uvaii  oportr- 

Flato.  )  £n  cur  «upra  direb»-  bat. 
niua  ,  iambuoi  non  idcirco  drama-         NcMUuaQve  ,  KoDttQvc  liciti- 

ti*  in  principium  accommudatum ,  riA  maio».   )  Bx  ctidnu  rerursu 

ut  vinrrrct  atxcpilai   popularaa.  cansaarum  mtuica   notti  t    trmpo- 

CAtTO»<{UB.  }  Ca^tiUtt ,  qua  Ci-  ih  mrirt»  uiiltir  brrtiuribu*  ,  rt 

tefù   in  ItgibuM  ait  Deo$  caXif  Irvioiiba»  rbytlimu* 
adtuHto  :  u«m  ludi ,  in  quibut 


(  45  ) 
Coniar  fra  un  Atto  9  /*  olirti ,   al  fin  proposto 
Ben  «*  adatti ,  e  conduca.  Egli  de'  buoni 
Ftwtor  si  mostri  :  egli  in  amor  &  unifica 
Confidi  amici  :  ei  gV  impeti  raffreni 
Di  chi  trascorre  alf  ira  :  ei  si  compiaccio 
Di  chi  teme  fallir  :  di  breve  mensa 
L,odi  il  parco  appiwato  :  ei  la  salubre 
Giustizia  ,  ei  le  sue  norme  ,  egli  i  sicuri, 
Senza  muro  o  custode  ,  ozj  di  pace  : 
Celi  i  commessi  arcani  :  aspre  a*  superbi , 
Liete  fortune  agV  infelici  implori. . 

Non  cinto  dt  oricalco  ,  o  della  tromba  j 
Com* or y  la  Tibia  (34)  emulatrice  ardita, 
Tenue,  e  semplice  un  di,  con  pochi  fori  , 
/.e  voci  a  favorir  de*  Cori  il  conio 
A  secondar  fu  acconcio  :  e  di  non  troppo 
Folti  sedili  in  un  recinto  angusto 
Bastante  a  risonar.  Che  là  non  molto 
Popol  s*  unia  :  perchè  non  grande  ancora , 
Ancor  modesto  ,  e  temperato  ,  e  casto. 
Ma  poiché  vincitore ,  e  i  campi  suoi, 
E  dilatò  le  cittadine  mura  , 
E  al  piacer  dedicò  senza  ritegni 
Fra  le  tazze  diurne  i  di  festivi  ; 
S'  accrebbe  allor  del  pari  a'  carmi  ,  ad  canto 
Maggior  licenza  :  e  che  sperar  di  saggio 
Da  gente  si  potea  libera  a  pena 
Del  rustico  sudor  ?  Da  un  misto  ignaro 


(  ^  ) 

Sic  prisrac  motuiiK|iir,  i»t  liiTiiri.tni  *  atltlitlit  arti 
91 5    Tibia-li,  traxiujiio  vogus  *  p<r  piilpita  vc-sicin. 
Sic  rtiam  ilclibit.H  voccs  crcverc  «'vcm. 
Et  tulit  cloqtiiiim  iasolitum   fìicundia    praocrps: 
Utiliumqiic  sag.ix  irnim ,  vi  «livina  futuri 
Sortilt^isi  non  ilisrn'puit  wnU'iiiia  Drlplii*.' 
320    Cannine  qui  *  irngiro  vilcm  rerlavit  oh  lùrcuin. 


MoTOMQOi,  BT  Luxt'RjkM.  )  Id  inreofa  ett ,  et    nunc  moc  «nm- 

ip^iiin    iiumrro  ,    quod    nnoi-  Ti-  mi    Pouliitcta    oraruiuin    cnn^uli 

ciant  /«f  comntine  franceMi.  upurtrrrt  ,  ut  cantai  Gregoriano, 

Vaco».  )  Krninii ,  uti  ounc  «pc-  qu»  in  ««crii    utinur  ,    «dintH^- 

clatur  gallica  Moltatia.  retnr  c«ntiu  ,  qni  itirìtur  /i^m- 

DiLPHis.  )  Quiat  Miuica  princi-  tu*. 
pio   ad    miH'ndas   deorum  laude* 

DB  TRAOOEDIAB  ORIGINE; 

CakmirI  qoi  TKAOtcO.  )    Ileic  »ili  pr««oio  d«rrtar ,  quod  Ffont- 

PorU  ìnripit  vr^rba  faorre  d«  tra-  tiu*  ipar  liek  miratiir  ;  triì  qui 

foedia  de  cuiiu  ht^tnria.qumbm  |iriiiu  dramaùra  prrsona  baec  Sa- 

rx  antiquiii  traditioaibus  salii  ol>-  tyri  invr iita    r»(  ,  quam    natura'- 

acura,    et    nmrnsa  tradii;    qtux-  cttnrrniciu  fujt,  ut  rustici  h«Hnin'-> 

ex  ììovat  tciftitia*  principu»  il-  intrr  qiu»s  prioMM  Portica  llt«t«ru 

luatrata  ,    oc    dittine!»    primum  Pramaticum  poema  ortum  turr^t, 

dramaticae    personac    invrntum  ,  oprinij  (trUibu*  pr^ln  ,  nurj,  n 

pt   veram    rtymi   rationem  ,    qua  ruxa«  t<*|^r<>nt  ,  prrtora  ,  n    ora 

Tra^rdia   dieta  cat,  rvtdpntur  dr-  vini  forcilnw  ungrimt,  rt  romi- 

monittrani.    Captr  rnin    Grarris  bus    dcniipte   frontira  arnurrut 

r^)-o{  dicilur,  und4>Tragoedùiap-  r«)qur   paciu  prima    ihratri    prr- 

peOata  ;    ami    nun    iccirco,   quud  «tna  rslitit. 
hircu»  victbribna  rius  certsminia 


(  47  ) 
ly  a^rtate  ,  0  cUtadin  ,  tt  onesto  e  vile  ? 
l'I  moto,  9  ittsao  il  aonaiore  aggiunse 
.tir  arie  prisca ,  e  per  la  scena  errante 
J  rosse  la  u^sle  atlor  :  crebòer  di  corde 
CVxi  le  cetre  austere  :  in  simil  guisa 
Temeraria  introdusse  ignoto  stile 
//  altrui  facondia  :  ed  a  far  pompa  intesa 
U  alte  dottrine  ,  e  di  presaghi  ardori , 
Le  confuse  imitò  Delfiche  Sorti. 
Fra  quei  ,  che  gii*  «T  un  capro  vii  f  acquisto 
Nelle  tragiche  gare  (55)  avean  conteso  , 
l'i  fu  chi  poi  scherzevole  ,  e  mordace 
(  Non  vii  però  )  di  Satiri  selvaggi 
La  scena  empiè.  Che  trattener  convenne 
Con  qualche  grato  allettamento ,  e  nuovo 
Chi  ,  compiuto  il  dover  ile*  sacri  riti , 
Scotèa  caldo  di  vin  ,  qualunque  freno. 


(•8) 
Mox  (>liam  agreste»  Satyrrts  nudavit,  et  asper 
liunilumi  gravitale  iocum  tcntavit,  eo  quod 
llleccbrìs  crat,  ri  grata  novitatc  morandtis 
Spectator,  functiuquc  sacrìs,  et  potiu  ci  exlcx. 

325   Vcnim  iu  rlsores,*  ila  comnu'ndarc  dicacrs 
Convenict  Satyros,  ita  vrrure  hcria  ludo: 
Ne  quicuniqiir  Deus,  quicumquc  adliibebitur  licrus, 
Rogali  conspeclus  in  auro  nupcr,  et  ostro, 
Mif(m  in  ol»<'uras  Iiumili  sermone  labemas: 

25o   Aut  dum  viuit  htiinum,  nu))cs  ci  inania  caplct. 
HfTulire  levcs  indigna  irngocdia  versus, 
Ut  frstis  matrona  moveri  iussa  diebus, 
Intcrerit  SatyrÌ3  paulum  pudibunda  protervi*. 
Non  ego  i nomata,  •  ci  dominantia  *  nomina  sulum, 

a55    Vcrbaque,  Pisoues,  Satyronim  scriplor  amabi>: 
Nec  sic  enitar  tragico  diffcrre  colori;  * 
Ut  nibil  intersil,  Davusnc  loquatur,  et  audax 
Pylliias,  cnmnclo  lucrala  Simone  talentum, 
An  custoii  famulusfjuc  Dei  Silenus  alumni. 

Vkki'M  ita  Ri«oKes.)IIuitisi]H>-  Tcm  rrrumcapìuroln|>tertr)kltu(■ 
(li  diamatum  iiuUum  ex  aiitwjui-        Non  aco  iKoaxATA.  )  A^it   d^ 

tatf  exrtnplum   ad  nos  prrlaium,  atyìo  ntyrico. 
acd  rx   hoc  tl€>ratu  loro  autla<  trr         OomjiARTiA.  )  Qnae   iton    di- 

drfinirr  lùrt  ;  «lyrani  fuiaar  dra-  runttir     Trrba    nativa  ;    quae    ad 

ma  ,  qtto  et  Tragicar ,  rt  Comi-  id   iptun  aignificandum  naU  aunt, 

car   prrioiue    in  Marnam  prodi-  qiiod    animo    prarroocrprria ,   et 

bant  :    qua    aimiUtudiiu'    I^linit  in  rorxplirandu  dooiiaantur.  quo 

Satyra  fuit  rdulium,  in  quo  di  -  vrrbonim   grn«rr //nroiutj  in  Sa 

vrraa  cihorum   gmora  ronfundr-  Ijrarum  libri»   summa  cujs  U» 

bantur  :   undr  poatra  les  per  Sa-  dr   u»ui  r«t. 
ty-ram  dieta,  quar  pluca  ,  ar  di-        Tragico    DirruiRs  coioai.    ) 


(  49) 
Or  qu€*  pungènti  Satiri ,  e  toquaci 
/tender  con  tai  misura  aJtrui  graditi , 
M  al  giocoso  passar  dal  serio  stile 
Dessi  così  y  che  quelV  Eroe  ,  quei  Nume 
(Qualunque  ei  siaj  (  56)  che  fu  tra  toroy  e  f  ostro 
yisto  poc*  ansi ,  a  favellar  non  scenda 
Come  un  vii  bottegajo  :  o  fra  le  nubi  , 
Per  sostenersi  ,  a  vaneggiar  non  vada. 
JLievi  a  caso  gracchiar  versi  non  nierta 
Melpomene  severa  :  onde  per  poco 
(  Qual  pudica  Matrona  un  di  solenne 
In  sacra  danza  a  celebrar  costrtlta  ) 
Mista  si  soJJ'ra  a*  Satiri  protervi. 

Non  userei  sol  voci  incolte  (5'j) ,  e  tutto 
Non  col  suo  nome  a  dinotar  (  s*  io  fossi 
Di  satirici  drammi  autor  )  torrei. 
Né  dal  tragico  stil  tanto  ,  o  Pisani , 
Studierei  di  scostcwmiy  onde  parlasse 
La  stessa  lingua  ,  e  il  buon  Silen  d*  un  Dio 
Ajo  e  seguace  ;  e  Davo  ,  e  la  sfacciata 
Pitia  qualor ,  nello  scroccare  accorta , 
Dalf  avaro  Sinwn  spreme  un  talento. 


(  s») 

940  Ex  nolo  ficiuni  Carmen  seqiiar,  *  ut  silii  cpiivis 
Sperei  idem,  sadct  niultum  fnistraque  labore! 
Ausus  idem.  Tantum  series  iuorturaque  pollct. 
Tantum  de  medio  sumptis  accedi t  lionoris. 
Silvia  deducti  caveant  me  judioc  Faimi, 

a45  Ne  velut  innati  triviis,  *  ac  pene  forenses,  * 

Aut  nimium  tcneris  iuvencntur  vrrsibua  *  uinquam , 
Aut  immunda*^  rrepent,  ignoniìniosaqiie  dieta.  * 
Oflendunlur  enimquibuscst  equus,'el  pater/  et  n»* 
Nec,  sì  quid  fricti  ciceris  probat  et  nuda  emptor, 

^^  Aequìs  accipiunt  animi»  donantve  corona. 

Svllaba  longa,  brevi  subiecta  vocatur   inm)>u5ì* 

Non  a  tragicm  magniUiqamtk ,  ted  de  S^tyrid  styli  dìfiicullate  r 

ut  interpretM  vuj^o  intrriireUn-  ubi  dctracturibiu  cu'is  refpoodet, 

tur,  «ed  a  8atyricapuritatc,etet-  qui   ipsiiu  aatrraa  oontnmieliant 

gantùi,    quia    prima    Tragocdia ,  •  locutionia  iàrililate. 

ut  supra  diximua.boc  genu«  Sa-  Imkati  T«ivita.)Qui  Romae  in 

tyrae  fuit;  quod  est  idem  numr-  conducta  quidem  domo  nati  «unt. 

ro  ipaum  ,   quod  patillo  auprriua  Pem  voano».  )  Del  vii  mer- 

porta  dixtt:  caio. 

Ne  quititmqut  D01U ,  quicum-  NtviVM    TnsAit   tWTWBmr» 

que  adhibebitur  Ilerot ,  TKmsiar».  )  N«npr  Imcìtì». 

Regali  conspectua  in  auro  nu-  Imkvkpa.  )  Sordida. 

per  ,  et  antro  ,  loKoumioaAQva  ©icta.  )  ^^»» 

Migret  m  obtcunu  humili  aer-  aWriu»  iamam  UrduuL 

mone  tabernaa.  Patm.  )  Hoc  nt  patridi. 

Bx    icOTo    riCTUii   CAWMKN  »»-  Kt  «m.  )  IntrlUgit  Senatori*, 

QrA«.  )  Non  hric  agìt  Horutiua  qui  cm»u  ,  dou  genera  in  ordine 

de  argomento  Satyrae   deligrndo,  reniebantur. 

DK  MKTRIS  DRAMATUM. 
SrtxABA  LOKOA  «iiwri  «vaiiCTA    raiiua  de  mriria   draatatom    pro- 
TocATom  lAMBOa.  )  Heic  agit  H«-    prii». 


(  6i  ) 
Di  noie  voci  i  if^rsi  miei  forrnaU 
dorrei  cosi,  che  conseguir  l*  istssso 
Spéri  ciascun  ,  ma  se  ¥  istesso  ardiacs 
Sudi  y  e  s  affanni  in  van.  Tanto  han  di  forza 
L*  ordine,  t  union  :  tanto  è  di  nuovo 
Splendor  capace  ogni  comune  oggetto. 

Scordar  non  denno:  a  parer  mio ,  che  tratti 
furo  i  Fauni  dai  bosco,  e  lor  disdice 
In  cittadino  stil ,  come  nel  foro 
Nati  ,  e  ne  trivj  y  o  folleggiar  con  troppo 
Teneri  versi  :  o  sempre  aver  fra'  labbri 
Ingiuriosi,  osceni  detti.  Offeso 
È  V Equestre ,  e  il  Patrizio,  ed  ogni  onesto 
Ordin  noi  soffre  :  e  di  corona  indegno 
Lo  stima  :  ancor  che  d'abbronzati  ceci. 
D'aride  noci  il  comprator  t approvi. 

Una  sillaba  lunga  (38)  o^  altra  breve 
Posposta  è  il  jambo.  In  guisa  tal  veloce 


(  5i  ) 
Pes  cilus:  •  iitiUe  cUam  irimclris*  accrescere  iu&sit 
Nomcn  iamLcis,  quum  iirnos  rrdtlercl  ictus;  " 
PrimuA  ad  cxtremum  similU  sibi:  non  iui  prìdeni 

255   Tardior  ut  panilo  graviorquc  venirci  ad  aun-s. 
Spondeo»  slabilcs  in  iura  paterna  recepii 
G>mmoduS)  et  paticns:  non  ut  de  sede  secunda 
Cederei^  aul  quarta  *  Mxrialiter.  Ilio  ci  in  Acci 
Nu})ilibu5  irimclris  apparel  rarus^  ci  ÌLnn'i. 

2C0        In  scaenam  mi&sos  ma^^no  cum  pondere  versus ,  * 
Aut  operae  ceJeris  nimium  curaque  carenti*; 
Aul  ignoralae  premil  artis  crìmine  turpi. 
Non  quivis  videi  immodulata  poemata  iudcx: 
El  data  Uomanis  v(*nia  est  indigna  poetis. 

265    Idcirconc  vager,  scrihaim{uc  lieentcr?  El  omncs  * 
N'isuros  peccala  pulem  niea,  tuius,  ci  inlra 
Spcm  veniac  cauius?  Vitavi  deniqiu;  culpam, 
Non  laudem  memi.  Vos  c\emplaria  Graeca 
Noctuma  versato  roanu,  versate  diurna. 

Fu  crrvs.  )  Ut  iu  praeacnti  mu-  rum  natura  oiae  ei   tolU  Umbis 

•ira  nota  brrTu  in  ayctematU  prin-  cua]|K>situra;  uti  io  tctmi  hrxaroc- 

cipiu  praepoaita  productacockTctn  tru  ,  quia  iiiitio  spondakua  naius 

rhythnium  signir>cat.  «at,  ut  in  fiora  scittUia  drmun- 

Tkimjetris.  )    In  graeca  muai-  atra  tur,  nunquam  ultimum  pnlrm 

ca  dicuutur  dtpodtae  ;    ut  quac-  dart^lu  artiit. 

qur  dipodia  duubua  prdibua  me-  1«  $cu»xu  Misaoa  haoxo  et» 

tirctur.  roKDKKK  rsaara.  )  Suppl«  e»*€  , 

SKxoa  imrs.  )  Tempore,  quoti  atquc  ìtntc  iniinita  tjraliu  hrtc  tì- 

noatri  trmporia  Miuici  tlicunt  lem-  erta  rrrti  ubtiorl,  quud  rrgit,  rer~ 

pò  a  capptUa ,  quoti  ect  (MBflium  btun  prrmil:  r\  quo  «rTmoai*  fe- 

crlrrrìmum.  nere  e»t ,  m  tlic*» ,  hoc  facrrt  tmr- 

Atrr  QOAKTA.  )    Vtm  in  aexta  pe  e*t. 

nunquam   rraait   »piintlrt> ,    qiual  Et  omk».  )   (Juia    non 

«rgumrntu   r%\   fwincipiu  iamU-  vi*uru*  |Hilrnt. 


(  ^^) 

Lubrico  pie  ,  ch0  Trìtttetri  chiantati 

furo  ì  veni  Jambèi ,  quarUuruftte  ei  suofu  , 

Sempre  nimile  a  se  nei  voUo  in  essi. 

Ma  per  em^ùr  pia  maetdoeo  ,  e  ienÈo 

U  orecc/iio  altrui  ,  guari  non  ha  e  fu»  a  parto 

De*  suoi  dritti  natii  cortese  ammesse 

Gli  staòiii  sptmilèi  :  non  tollerante 

Però  così  che  abbandonare  ei  ifoglia 

La  quarta  sede  ,  o  la  seconda  in  pace. 

Raro  è  un  tal  più  ne*  dtfcantati  tanto 

Trimetri  d Accio,  e  d Ennio:  e  su  la  scena 

Cacciato  là  di  ss  gran  soma  onusto 

Jl pigro  verso,  o  negligenza  ,  o  fretta , 

O  nell* autor  brutta  ignoranza  accasa. 

Conoscitor  de*  mal  temprati  carmi 

Non  è  ciascuno:  ed  a*  Poeti  nostri 

Diessi  enorme  licenza.  È  ver  :  ma  dcggio 

Perciò  scrivere  a  caso  (5g)/  O,  con  avviso 

Più  saggio  assai,  suppor  c/ie  i  falli  miei 

Conosca  ognuno,  e  assicurarmi  senza 

Bisogno  di  perdon  ?  Né  tutto  ancora 

Conseguisco  con  ciò.  Sol  biasmo  evito. 

Lode  cosi  non  merto.  Ah  se  di  questa 

NobU  desio  v*  accende  ,  i  fògli  argivi 

Ah  volgete  ,  o  Pisoni  ,  e  rivolgete 

La  notte  ,  e  il  dì.  Perchè  gii  Argivi  ?  (  alcuno 


(  54  ) 
ayo   At  vcslri  proavi  Plauiinos  el  niimrros,  rt 

Laudavcre  aalcs:  nimium  patientrr  utriuiiqtie, 
ì^e  dicam  stulte,  mirati:  si  modo  ego  et  vos 
Scimus  iniirbaniim*  lepido  scponcre  diiin; 
Legitimumque  sonum  digitis  callpmiu,  et  aure;* 
3^5   Ignolum  iragioac  genus  *  invcnisic  Camenac 

Dicitur,  et  plaustrts  *  vmlsse  poemata  Thespis, 
Quae  cancreni  agerentque  peruncli  faecibus  ora.  * 

Invrbakuk.  )  Scurrile.  nun  callraitu  :  et  io  Utiaa  qito- 

DiciTu  CAUUUtvtf  BT  AvaB.  )    <jue  poeti  Cdllrrcmtu,   «i  tcapo- 

Ut  in  poMÌ  iulica   neduoi  digi-     ra  ajUabaruai  non  aite,  utì  nuno 

tis  numerando  Tersunn  lylUbas,    mortua   lingua  «  Md  natura,  uti 

•ed   aure    legitimum   eoruio    so-    ea  rivmte  a  pucri*  dùocremut. 

DB  DRAXATICAB  POBSEOS  HISTORIA. 

lonann  tkagicab  ckiu».)  Ilinc  crura  ,  coxae    capriiuw    terraoa 

Horatium  doctrinam  de  Satyra  ,  .«ylvaaam,  pt-ctus  et  o»   rubioin- 

•ive   de  antiqut«»inu   Traguedia  dum    rlrinnitum    igni« ,    coroua 

incipere  oportuit.  «ole»  ,  lunamque  si^ficent. 

PLADs-mxa.    )  Vindemiae  tem-  Sed  haic  illa  haud  «pemrnda 

pore  ,  quibus   iiraa  ad  torcala-  oritur  dUBcultaa  :  Qui  Traguedia, 

ria  ,  et  lactu  fcrcbant  :   quurum  quae  po«tea  in  eam  aublimitatem 

antiquiuimujn  Tcstigium  in  no-  ererta  eat,  ni  f^oi»  eam  Epo- 

•tra   Campania    peroun&it,   ubi  porta  grandioreni  extAtimrt,   hia 

TÌnitorea  dicuntur  vulgo  Comi»-  rudisairnij   priucipiìs  otta  est;  et 

ti  :    et  impune   habent   honestoa  Homerus  EupoK  mnlto  prior  i&- 

TÌro« ,    foeminasqoo     procaribu.*  romparabilia  lieroirus  poeta  ro- 

dicti*  imprtendi  licentiara.  pente  extitit  ?  lUet-  difliruha»  ex 

Px»i;kcti  roiaav»  o«a.  )  Qua-  Hoviui  Saentiat  Pnnciftui  Uà- 

1«  Satyri  pectore  ,  et  ore  rubi-  le  •olvituri  quibu*  danun^tratur 

condi  finguntur  ;    ubi  ridere  li-  Htmtrmm   in  tartia  Ueroicarua 

«t  aiytbok)goa  ,  qui  in  errorrm  Poetarua  atta  te  proTeuÌMe  ,   et 

inducti ,  quod    tux  ira»  totum  ,  Ilrroicam   l'uoim  non  rninu*  ra- 

Tei  unirer»um  aigiùBcat  ,  in  Dei  drm  ,  quam   lirir  dronutica  nar- 

l'ani*  fabulam  eruditam  mytho-  ratur  ,     prinnilum    ortan    eaae  : 

lo^iim    obtriidunt ,   quod   pedet,  quod  gravite  r  cun&rnatur  tua  r«i 


(  65  ) 
Fors€  dirà  )  •€  ti  iéuuuarv ,    e  gU   arguti 
Se/terzi   di  Piani»  han  éì  gran   iude  f salta 
Oagii  avi  noMtri  ?  Io  gli  rmpondo  :  A  .stata 
Siìffer^ma  eccessiva  ,   uve  non  «*  abbia 
Sciocchetza  u  nominar  :  se  pur  di  quanto 
Dìstan  fra  turo  t/n    tepido  ,  e  un  villano 
Scherzo  sappiam  :  se  con  l'  orecchio  il  giusto 
Suun  rinveniamo  :  o  su  le  dita  almeno. 

Che  il  Tragico  Poema  ignoto  innanzi  (  jo) 
Tespi  inventasse  è  fama:  il  Dramma  erranti- 
Trasportando  su  i  plaustri  :  il  guai  col  canto  , 
£  col  gfsto  (41)  esf}rimean   dipinti  il  viso. 


(  r»6  ) 

Posi  biinr  pcrsonne  pallaequr  rcperior  lionfsu»e 
Àcschyliu,  et  modicU  iiuiravit  pulpita  lignis, 
380     Et  docuit  magnumqiic  kxjui,  *  niUt|uc  cothurno. 
Successi  l  vetus  his  comoccija,  non  8inc  multa 
Laude;  *  sed  in  vitium  liberto»  cxcidit,  et  vim 
Dignam  Irge  n>gi:  Icx  est  acoepta,  chonuque 
Turpitcr  obtictiit,*  subiate  iure  nocendi. 


qnod  de  camìnU  beroic!  orig»-  Et  oocrrr  nÀonvmqrtvoQtn. 
ne  flupcritu  dictun  est,  quae  Id  luud  Trrr  dktt  Homttu* ^ 
primorum  bominum  infantiain  nani  nugnum  ioqui  iaiB  ante  do- 
•|iertÌMÌine  probat  :  tum  ipsis  cuerat  Hmmeru*, 
•ntiquiMimU  fahulis  ,  quae  »a-  Lacor.  )  Quia  famoio*  borni- 
ti*  inconditae  iarptacque*  ad  nos  nea  publica  rcprefaeoatoae  dignoa 
uaqoe  penreoerunt  }  ut  Illa  pri-  fabuUs  traducrfaat  ,  ut  co  metu 
■lae  aetatia  poeticae  ,  utpote  quae  cirìtatis  procerca  booaa  arte»  ex- 
rem  statini   post  diluTÌum  tra-    solerent. 

dit  ;  Deucaito ,  et  Pyrrha  cunju-  In  titium  uanTAs  Bxcmrr.  ) 
ges  super  Parnassi  montis  jugo  Ut  perderet  TÌroa  optimo»  ;  uti 
ante  Deae  ■  Tfutnidit  templum  ArutaphaiuM  Nebubrum  Fabu- 
lapidea  ante  pedes  positoa  post  ter-  la  perdidit  sauctluimum  Socza- 
ga   reiictunt ,    et    hominea     na-    tem. 

scnntur  }  et  illa  mediae  aetatia  CHOKDSQtTBrvmrim  oancrir.) 
poeticae,  Cadmus  serpentem  oc-  Quia  antiqua  Coontrdia  ar^u- 
cidit ,  eius  serit  dentea,  lapidem  menta  sibi  sumebat sununatr»  vi- 
in  medium  iacit ,  ex  aulcis  hi>-  ros ,  qui  io  ore  omni  populo 
mines  armati  cooriuntur;  arcum-  erant.  At  Coaiocdia  "Sov*  ,  ru- 
que  ipsi  confligunt  ,  et  Cadmus  ius  priurepa  Menandtr  ttabetur, 
in  aerpentem  convertitnr  :  quae  priraia*  personas  Fitigit.  Quare 
fabula  ex  noatraemjrthologiae  hi-  ad  illud  Simonit  in  ytndria. 
ctoricae  Principiis  poeticam  quin-  Mtumgnaium  rumor  ctt  amarr, 
gentorum  ferme  annonun  hist^y-  Darns  mutien*  «ubdil  : 
riam  complccùtur.  Id  pcpuUu  curai  kìUcH. 


(5^  ) 
Bachilo  poi  U  mawhertf  ,  0  il  decente 
Jbito  a^unae:  ed  iruegnò  su  brevi 
J.egni  a  gx^i^  «  comporre  ,  •  sul  coturno 
A  *09i«ner9i:  e  a  mdUvar  lo  atilc 
Non  senta  applauso  la  Commtdia  antica 
Quindi  apparì  :  ma  in  vizioso  secesso 
Degenerò  sua  libertà  mordace, 
Degna  di  Jhsno.    Uscì  la  legge:  e,  tolta 
Iaì  facoltà  di  lacerare  altrui  , 
Muto  restò  con  sua  vergogna  il   Coro. 


(58) 

385    Nil  inienlatuni  nmtri  liqucrc  |>ui*iiic: 

N(>c  miniiiitim  incruere  dtHrtis  vcsligta  Graeca 
Ausi  ilcst'rtTe ,  et  celebrare  domc^iira  fàeta: 
Vel  (jui  praflrxlas,"   vel  qui  ducucrc   Uigalas.  * 
Noe  virtuic  furet  clamvn  puiciilius  arniis 

990   Quam  lingua,   I^iiuiii,  si  non  utTcndcrcl  unum 
Queniquc  Pot'iarum  liniae  labor,  ci  mura.*  Vo>  o 
Punipiliu»  sangui»,  carnu*n  n-prfhcudile ,  quod  nun 
Multa  dics  (!t  nuilla  litui  a  ccx'rcuit,  atquc 
Perfcctuin  dccii's  *  non  castiga>il  ad   unguciii. 

395        Ingeniuiu  niiiìcra  quia  rurluuaUu<>  arie  * 

PKArTKXTAs.    )   <^>uiie   retpiin-  imIIììs  ,  ijuap  g«-«lnnt ,    Gra**"- 

clcUint  Grdrcuruin  tra^urdiU  :   in  rum  wtn>  dieta  e»t. 

ii>  uain4uc  prrsotwc  nobile*  ,  qu^r  Moka.  )  Futidiiun,  ut  in  emrii 

praetcxta*  gercbaat,    induccUiu-  ddudis    poroutis    moriMi ,    fduit- 

tur.  di(MÌ  cMcnt. 

TocATAs.  )    Quac  graeca»  Co-  Dbci&s.  )   Id    ipsum   {MMUrnui 
mocdias   rcferrbant  :     toga    cairn  dicit ,    ut   poemala   nonum   pre- 
romani  Tulgo   utrliantur  ,    qua-  mantur  in  aauuoi. 
re   gens    togata  ;    uti    palliata    a 

DK  FACULTATIS  I\)E^nC.\t  INSTKUMENTLn. 

Ugkxiom  MisKiiA  ronTCHATiv»  uuUk ai tc*  inreotar  («wat, quando 

Aarc  }  la  umoi  Ctcoltatc  id  re-  ooioe*  Àrtn  ex  Voni  lutar  »unt, 

rum  eit,  ttd  in  |>oetica    omnium  ut  iu  fiorat  Scitntuàc  Pnmipiu 

maxime:  nuw  iu  quari*  t'acuitale  demotutratur.     (^Hure      Uomenài 

uaturae    vilium    Lbure    imprutiu  auto  omur»  rbilo*opba» ,  urte»qur 

«ÌTC   obatioato  aupplcrcris:  quod  Poetica»,  rt  rriticas  suouau*  Tue- 

in  poetica  ouiniuo  nr^^tur.  It^iio  tarum  Toru  cilitit^  qurm  po*triu 

aut(»n  eitu  est ,  quw   |mic^   m>U  .'«-qui  datuu,  armuLiri,  QcdiuaMt- 

uaiura  rstitil  ^  «um  «intr    I*i>r*iui  {irrarr  ncfcatuni  ot. 


(  59) 

Nulla   inù'ntato  injin   ad  or  da  nostri 
Poeti   Mi  iasciù  :  iiè  scarsa  iode 
Ei  tneritar  tT  abbandonar  ie  Greche 
ì^eétigia  €irditi  ,   e  a  celebrar  rivotti 
I  domestici  fatti  :   or  C  umil  toga 
Usando  in  palco  ,   or  la  pretsata  illustre. 
Nò  per  la  lingua  men  ,  che  per  le  chiare 
yirmi  sarebbe  y   e  la  virtù   natia 
Possente  il  ùazio  ;  ove  men  aspro  fosse 
Ad  ogni  autor  l'  a^suf farsi  il  lungo 
Tedio  a  soffrir  di  faticosa  lima. 
Ma  da  voi  non  «'  appretti  ,  o  generosi 
Germi  di  Numa  ,  un  immaturo  carme 
Non  cancellato  assai ,  non   ricorretto 
Esattamente  e  quattro  volte  ,  e  sei. 

Perchè ,   a  confronto  ilei  felice  ingegno , 
Democrito  stimò   l*  arte  meschina  , 


(6o  ) 

Credit,  et  cxcludit  lanoo  lit'lunuic  Portas* 
JDeiiiocrìtu»,  bona  pars  non  ungucii  |)oiiere  cnirat. 
Non  barbam;  srcrcla  petit  loca,  baliu>a  vitaL 
Nanciscetur  cniui  pretium,  nonienqur  poetar, 

3oo  Sì  trìbus  Anticyris  caput  insanabile  nuoKjuaui 
Tonsorì  Licino  commiscri  u  O  ego  laevus, 
Qui  purgor  bilem  sub  verni  tempori»  lioram! 
Non  aliiis  (àoeret  meliora  Poeinata:  verum 
Nil  tanti  esL  Ei^o  fungar  vice  ootis,  aculum 

5i)5    R(HÌdere  quac  ferrum  valet,  cxsors  ipsa  secandi. 
Munus,  et  ofTicium  nil  scribens  ipsc  docelio: 
Unde  pnrrntur  opcs,  quid  abt,  fonnrtque  Poctam: 
Quid  de(3nat,quid  non:  quo  virlus,  quo  ft-ral  erroi. 
ScribcJidi  ri'cte,  sapcn>  est  et  principiiun  et  foni»:  * 

5io    (lem  tibi  Socratìcae  poierimt  attendere  cbartae, 
Verbaque  provisam  rem  non  invita  sequcutur. 
Qui  didicit,  patriae  quid  debeat,  et  quid  amicib; 
Quo  sit  amore  parcns,quo  frater  araandus,  et  bospcs: 
Quod  sit  conscripti,  quod  iudieis   oflìtìum;  quae 

5l5    Partcs  in  bellum  missi  dueis:  ille  profiflo 
Reddere  personae  seit  convenieiitia  euique. 

ExcLOoiT  sAXOs  I]u.icoKcPo«-        Sc«isi3ioi    macTS   lArmi    »t 

TAs.  )  Quia  prtnn  poMÙ ,  ncapc  nusctrnm  sr  9«t%.  )  Id  altrnim 

theologica  ex  quocUm  divino  fu-  oonc  Mt  Poeticar  Cictiluti*   pr«r- 

ror«  nata  r»t,  quo  PoetaeTrolo-  dpuum  iiuirummtum  ,   Philota- 

f>i  primi  gentium  fuodatorr*  cur-  phù  :    quia     UhtiUr    nunr    «uni 

repti  Dea*  inter   »   versarì   ubi  gcatr»  porlica  ri  j;mrribuc  phi- 

videre  videbantur:  quod  aperte  du-  luanpliuruin    cunùu  ,     ui    Mipra 

cetur  Novae  SdttUia*  Frimeipii*.  diiiwii. 
Qnare  Putms  hanr  habet  atue  ori- 
gioia    pruprirlalrm  ,     ul    natura 
pll^rintum  rnnctet. 


(6i  ) 
li  da  Elicona  of^i  cantar  di  sacro 
Furor  F^bèo  non  i^ianunato  eaclnée  ; 
Molti  vi  aon  che  mai  la  barba ,  e  mai 
Non  rtcidonsi  F unghie:  a  vie  romite 
Sèmpre  indrizzano  il  pie  :  qualunque  bagno 
Gran  cura  han  tt evitar:  che  il  pregio,  e  il  nome 
Di  pati  aequisterany  ae  al  noto  mai 
Barbier  Licinio  a  ncompor  non  danno 
Quel  capo  lor,  cui  risanar  né  tttUo  , 
Né  triplicato  tuicor  «aria  bastante 
Zj*  Ellèboro  che  ytnticira  produce. 
Ben  folle  io  aon  ,  che  ad  ogni  aprii  ritorno 
Lia  mia  bile  a  purgar!  Nessun  farebbe 
Pia  bei  versi  di  me.  Ma  poi  V  impresa 
Tanta  cura  non  vai.  Dunque  le  veci 
Di  cote  adempirò  ,  che  al  taglio  inetta 
fa   tagliente  f  acciar.    Qual  di   scrittore 
Sia   f  impegno ,   il  dover,  nulla  io  scrivendo, 
Insegnerò.  Da  quai  tesori  a  tutti 
Lice  arricchir  :   di  c/te  si  formi  ,   e   donde 
S'  alimenti  il  Poeta  :  e  che  disdica  : 
B  che  convenga  :  e  dove  altrui  trasporti 
O  la  mancanza  ,  o  la  virtù  didV  arte. 

Il  buon  giudizio  (^2)  è  il  capital  primiero 
Dell  ottimo  scrittor.  La  merce  ,  ond'  egli 
Fornir  si  dee ,   raccoglierà ,  se  vuole 
Da*  Socratici  fogli  :   e  ubbidienti 
Fian  le  parole ,  ove  la  merce  abbondi* 


(CO 

Rcspicere  cxcmplar  vilac  *  iiiuriuiif|uc  iubebo 
Doctum  imitatorcm,*  et  vivai  hiiic  ducere  voocs.  * 
Interdura  speciosa    locis,  morataque   rectc 

5ao  Fabula  nuUius  vcneri$,  siiic  pendere ,  ci  arte, 
Valdiiu  oblccut  populum,  Dirliusquc  luomtur, 
Quam   versus  ìnopes  rerum,   nugaequc   canorac. 

Graiis   ingenium,  Graiis  dcdit  ore  rcHundo 
Milsa  loqiii,  pracicr  laudem  nullius  avan«» 

5a5    Romani  pncrì  longis  raiionibus  assem 

Discunt  in  partes  ccntuni  diducerc:  dicat 
Filius  Albini,  si  de  quìncuncc  remota  est 
Uncia,   quid  saperat?  Poteras  dixissc,  trìens:Eu! 
Rem  poleris  servare  tuam:  rcdit  uncia:  quid  fil? 

55o  Scmis.  Al  haec  animos  arrugo,  et  cura  peculi 
Quum  semel  imburri i,  speramus  carmina  fingi 
Posse ,  lincnda  cedro,  et  lacvi  scrvanda  cupresso? 


ItMricnil  BXCUrLAft  tita».  )  ripe»  in  «oo  certo  pingeodi  frnrrr, 

Hoc  e»l  iotueri    titani  humanam  Bonarrotm    in    •ublimi ,  i'r6iiuu 

in  «n*   idea    optima:    qnod   nnn  in  tenui,    Tttiatuu  in    tem|»rralo 

•libi  diaàtur,  ma   in  erokendis  esreJluenuit. 
Philoaophia  qui   de  moribus.    ar        Kt  tita»  mxc  DOims  toce».  ' 

vita»  ollicii»  acrtparrunt.  Id  iptum  eal  quod  mperiiM  dm- 

DocTVM  mrrATomni.  )  Qui  n«>ii  rou»  faUua  poeùcum  rrnv  ^rtwm 

•Iteriua  artiiicù  open,  a»^  ipanm  metaphyaictim ,  aivc  in  idea  opti- 

veram    naturain   aibi    irnhandani  na,  ad  quod  vera   pkyaìca   co»- 

proponit:  ut  trt«  riciorra   prìn-  parata  laka  r«a«  covperiqalur. 


(  (i3) 
Qiui  chtt  imparò  di  cittadi/t  guai  sia  , 
Qitai  dC amico  il  dover:  con  che  diuerai 
Gradi  d*afféUtt  amar  si  debba  un  padre  , 
Un  ospite ,  un  germano  :  in  che  consista 
Del  Senator,   del  giudice  t  incarco  ; 
In  che  del   Capitan  ;  quegli  a  ciascuno 
Render  saprà   ciò  che  a  ciascun  conviene. 
K  de  costumi  ,   e  di'iV  umana   viUi 
le*  esemplar  si  proponga  ;   ed  indi  tragga 
Le  fide  al  vero  espressioni  il  dtjtlo 
Poeta  imita/or.   Spes-to  di  sane 
Massime  ornata  sol,  sol  nel  costume 
Una  favola  esatta ,   ancor  che  priva 
E  di  grazia  ,  e  di  suon ,  sprovvista  ancora 
/>•  ogni  altro  pregio  onde  maestra  è  V  arte , 
Più  diletto  produce  ,  e  più  contento 
Il  popolo  trattien  ,  che  le  ripiene 
Sol  di  vana  armonia  ciance  canore. 

Il  bel  desio  di  lode  ogni  altro  affetto 
yinse  n^  Greci  :  e  quindi  lor  d*  ingegno 
Prodighe  furo ,  e  d!  aureo  stil  le  Muse. 
Al  Romano  fanciul  sì  bel  desìo 
Invece  et  inspirar  ,  F  asse  s'  insegna 
Con  lunghi  conti  a  sminuzzar.  Z)'  Albino 
Il  Figlio  udtam.  Se  da  cinque  once  un'oncia 
Togliesse  alcun  ;  che  hmarria  dell'  asse  ? 
Via  ?  Dvi  sa|>erlo.  Un  lorao.  Oh  bravo  !  e  salvo 
li   |>airimonio.  £  se  alle  cinque  un'  aiira 


(64) 
Aut  prodcMe  Tolunt*  ant  delccure  Poeue: 
Aut  simul  et  iacunda  ci  idonea  dioere  vitae. 

535   Quìdquid  praecipies,  esto  brevis,  ut  cito  dietim 
Pcrcipiant  animi  dodlcs,   teneantque  fiddes: 
Omne  supervacuum  pieno  de   pectore   manat. 
Flcta  voluptatis  caussa  sint  proxima  tctìs: 
Nec  quodcumque  volet,  poscat  ubi  fàbcUa  credi: 

540   Neil  pransac  lamiae*  vivuni  puerum  extrahat  alvo. 
G^ntiiriae  scniorum  agitant  expertia  frugis: 
Gelsi  practereunt  austera  Poemata  Riinnmes. 
Omne  tulit  punctiun  qui  miscuit  utile  duld, 
Lectorem  delcctando,  paritcrque  monendo. 

345        Hic  mcret  aera  liber  Sosis;  hic  et  mare  transit  , 
Et  longum  noto   scripiuri   prorogat  aevum. 
Sunt  delieta  tamen,  *  quibus   ignovisse  velimus. 
Nam  nequc  eborda  sonum  rcddit,  qucm  vult  manti»  et  nn 
rosceulique  gravem  persacpc  rcmittit  acutum: 

DE  FINB  POBSEtuS, 

AoT  r&oOBs»B  TOLOHT.  )  Finii  Nio  raAnsin  iamus.  )  Materia 

poe«*«  quttm  primum  oita   ect  poese^c  maxime  propria  <wt  ooa 

fuit  uUlitas,  qm  gente*  fundatae  impoMÌbilr,aed  credibile,  ut  »upra 

sunt ,  ut  paullo  infirrios  dicrtur ,  diximua  :  «ed  Hentea  oomìa  de  Diis 

drindn  alter  soocesatt   delcctatio.  rrediderr,  praeterquam  nt  mortuw      ^ 

Scd  Poesia  reipablìcae  utiiis  nulla,  in  vitam  rerocare  poasenU 
ni»i  quae  media  delectationr  uli- 
liiatrm  sibi  prurcipnum  finrni  pro- 
ponat. 

DB  CRITICA  POETICA. 

SVNT   DBUcr*   TAMn.  )    Heic    pta  de  critica  Poetica- 
iucipii  Uotatùu  tradire  pnwoe- 


(  ^^  ) 

Ag<;iiingi  oncia  di  più  ;  dell'  asse  allora 
(Juanto  avrai  ?  La  mcù.  Afa  quando  infetti 
Di  ru^ne  ù  rea  ,  dì  cosi  vile 
Jtifiordigia  d*  aver  (juantlo  iinbevuti 
Gli  animi  son  ;  come  sperarli  poi 
Atti  a  produr  sublimi  carmi  y  e  degni 
Che  il  cipresso  racchiuda ,  e  che  il  vitale 
Umor  del  cedro  ad  ogni  età  conservi? 

O  amntftestra  ,  a  diletta  :  o  far  pretende 
L*  uno  ,  e  r  cdtro  il  Poeta.  Or  ,  se  ammaestri  , 
Sian  brevi  i  tuoi  precetti  ;  affinchè  pot^u 
lù  apprender  ciò  che  vuoi  docile  ognuno  , 
E  fido  ritener»  U  umor  soverchio, 
Quando  il  vaso  è  ripien  ,  ridonda  ,  e  cade. 
K  se  vuoi  dilettar ,  simile  al  vero 
Sia  ciò  ,  che  Jingi  :  e  dell*  altrui  credenza 
Non  abusar  sì  che  il  fanciulli)  istesso , 
Che  prima  divorò  ,  vivo  si  tragga 
D'una  JLammia  dal  ventre.  E  pensa  alfine 
Che  se  diletti  sol ,  ti  disapprova 
La  saggia  età  ;  la  giovami  ti  fugge  , 
Se  insegni  sol.  Ch*  entrambi  i  voti  unisce 
Chi  sa  mischiar  ,  mentre  giovando  alletta  , 
Con  P  utile  il  piacer.  Se  f  opra  è  tale 
Oro  aduna  al  Librajo  :  il  mar  trapassa  : 
E  lunga  al  chiaro  autor  vita  assicura. 

Pur  tai  falli  (p)  vi  son^  cui  non  si  debbe 
Segar  perdon  :  che  non  rtspondon  sempre 

6 


Sf)©   Nrc   s4*mprr   ferioi   ((ucMlnimqur   minabiiur  ami** 
Vcrum   uIm  plura  niu>nl  in  carmino,  non  ego  paua» 
Oirendor   maculis,  quas  aul  inouria   ftidit, 
Ani  hnmana   paruin   cavit  natura:   quid  ci^o  rst? 
Ut  scriplor  Sì    j>rrrai   itlcni   lihrariiw   usqur, 

355    Q^^ro^'"   ^^  inonitus,   vi-iiia   ran'l;  vi  dlliarordiis 
|{i(ir>tur,  cliorda   qui  M>m|)cr  olierral  ratlcm: 
Sic   milii   qui   inullum   cessai,   fit  (^IuntìIiu  illr, 
(hirm  bis   icr\'e   Imjiiuiu   rum    rìsu   mirv>r;  vi  iilciii 
liidi^^nor,   qiiaii(lo<|ue   Ltonus  domiiiat   Homerus. 

rp      ^  «Tuin  op'ri  longo   Hi»  est  obrcjM-rc  «omnum. 
(;i  pitaura,  jkx'sì»  crii;  quac,  «i  propiuii  sir«. 
Te   capial   magi»;  *  ciqu:i(*dani,  si  lonpu<(  a<islc<:  * 
Ilaec   amai  oliM'uruni:  vulet    liaer  sul*  luce  vid«Ti 
Iiidicis  argutnni*   quar  non    foniiidat  acunnen, 

5^c    Ilaec   placuit  s<-niel,   li;icc   deeies    n*|MMÌla    plarebit- 


Si  rKorrtrt  rru,  tr  CAriRr  ma-        AnnnrrM.  )  &tlrr«,  qood  rt  b- 
b».  )  SU-  rorma  notar  tcOttU.  rìlr ,  rt  riin  advrrtii. 

Sic  porma  nuUc  gnmdM. 


(«7  ) 
jéiUi  mente  ,  tUla  inan  ,  ma  spesso  acute  , 
A  chi  gravi  le  vuol ,  suonan  le  corde  : 
Né  ognor  colpisce  ove  diretto  è  il  dardo. 
Quando  molte  in  uh*  opra  io  splender  vegga 
Beltà  sincere  y  a  tollerar  son  pronto 
Qualche  difetto,  a  cui  tal  volta  espone 
La  scarsa  cura  ,  o  da  cui  mal  difende 
Ogni  mortai  la  debolezza  umana. 
Ma  non  dovrà  questa  indulgenza  i  suoi 
Limati  aver?  Sì.  Qual  di  scusa  indegno 
Quel  copista  sarà  ,  che  al  fallo  istesso 
Sempre  torna  amtnonito  ;  e  qual  di  riso 
Degno  si  fa  se  nella  istessa  corda 
Inciampa  sempre  il  sonator  ;  diviene 
Così  chi  troppo  il  suo  dovere  obblìa 
Quel  Cherilo  per  me,  che  in  tutt*  un*  opra 
Buon  sol  due  volte  ,  o  tre  ,  ridendo  ammiro  : 
Io  y  che  mi  sdegno  poi  qualor  si  lascia 
Tradir  dal  sonno  il  vigilante  Omero. 
Ala  fra'  lunghi  sudori  alfin  F  ingresso 
Trova  pur  troppo  insidioso  il  sonno. 
Air  opre  del  pittor  simili  in  parie 
L'opre  son  del  Poeta  C44).  Avvi  pittura , 
Che  o  di  lontano  ,  o  in  loco  amoroso  ,  o  so/o 
Pi<Èce  vista  una  volta  :  altra  che  piace 
Quanto  t'  appressi  più  ,  che  al  dì  resiste , 
Che  non  teme  censor ,  che  quante  volte 
La  ritorni  a  mirar  toma  a  piacerti. 


(fi8  ) 

O  maior  iuTcniim  !  Quanivi»  ri   voce  [vit«>ma 
Fingcris  ad  rcciuin ,  et  per   te  sapis  ;  hoc  libi  dirttim 
TolJe   memor:   rrrlis  medium   et  tolerabile  rebus 
Uccie  concedi.  Coiisultus  iurìs,'  et  aclor 

57®  Caussarum   mi'diotTÌs   alK>st  viruilr  diserti 

Messalac:  nec  scit  quantum  Casrrllius  Aulns: 
Scd  tamcn  in  preiio  esu  Mediocri  bus  esse  poetis, 
Non  homines,  non  Di,  non  concessore  oolumnae. 
Ut,  gratas  inier  mcnsas  symphonia  discors, 

376  Kt  crassum  unguentum,et  Sardo  eum  mclle  papa  ver 
Ofll'ndunt:  {HJtcrat  duci  quia  roena  sinc  istts; 
Sic,  animis  natum  in?cntumque  poema  iuvaiuli»,* 
Si  paullum  summo  decessit,  vergit  ad  imum. 
Ludcre  qui  mWit,  camp(*slribus  abslinet  armis: 

58o   lndociust|uc  pilac,  discivc,  trocbivc  quicsciti 


luvANiM».  )  IVWiaiMlis,  «t  itirat  «prrtarr  t  hAlo  ttar  a 


(«9) 
ToU  eccellenza  ii  neceSHtrio  ometto 
Del  Poeta  esser  dee  :  che  ben  alcune 
Arti  id  sono  . , .  (  Ah  questo  vero  ascolta  , 
O  de*  giovani  onore  :  e  ,  al  buon  carrunino 
Jienchè  ti  volga  s  la  paterna  voce  , 
h  t  istinto  natio  ,  fanne  tesoro.  ) 
Alcune  arti  vi  son  ,  cui  non  disdice 
l'n  tolleraòil  mezzo.  Il  mediocre 
Avvocato  j  o  Giurista ,  ancor  che  ceda 
ly  eloquenza  a  Messala  ,  e  sappia  meno 
D*  Aulo  Casselio,  ha  il  pregio  suo.  llfa  quando 
Mediocre  è  il  Poeta  ;  in  odio ,  in  ira 
Agli  uomini  ,  agli  Dei ,  quasi  que*  sassi 
(  Starei  per  dir  )  che  tollerar  noi  sanfw , 
Ove  il  JAbrajo  i  fronte  spi  zj  appende. 
Sinfonia  mal  concorde  ,  annoso  unguento  ^ 
li  denw  già  ,  papavero  condito 
Con  t  aspro  mei  Sardòo  di  grata  cena 
Amareggia  il  piacer  :  perché  potea 
Senza  tai  cose  ognun  cenar.  Lo  stesso 
D^  carmi  awien.  Furo  inventati  i  carmi 
Dilettando  a  giovar  :  chi  non  V  ottiene  ; 
Chi  un  poco  sol  dalP  ottimo  declina 
Al  pessimo  sen  va.  6"  astien  prudente 
Chi  del  campo  di  Marte  i  giuochi  ignora 
D*  uscur  queltarmi  :  ove  {addestrato  innanzi 
Altri  molto  non  sia  ,  saggio  non  tratta 
Palla  ,  disco  ,  o  palèo ,  per  non  esjMirsi 


(  70  ) 
Ne  ApÌ!>!iar  risum  toUani  impune  ritronae. 
Qui  nescit^  versus  tamcn  audet  fmgrrc!  Qiiidni? 
LibcT  et  ingenuus?  prarsertim  ccnsus  pqurfttrrin 
Summam  nummorum,  vitìoque  rcmotus  abomni? 

585   Tu  niliil  invila  tlicrs,  (acirsvc  Minerva. 

Id  Ubi  iudicium  est,  ca  mcriiu  Si  quid  Uimrn  cdim 
Scripscris,  in  Melìi   descrndat   iudicis  aurcs, 
Et  |)airis,  et  nostras  ;  nonumque  prematur  in  annuni,* 
Mnnbranis   intus  positis.  Dclerc  lioebit 

3go   Quod  non  cdidcris,  nescit  vox  missa    rrvcrli. 

Silvcstres  bomines  *  sacer  *  interprcsi(ue  Dcorum  ,  * 
Ca(>(iibu5,  et  viclu  focdo  dctemiit  Orplirus;  ' 
Dictus  ob  boc  bruire  tigres,  ralndosquc  Ironrs. 
Diclus  et  Anipbiun,*  Tbebanac  condiuir   urUs, 

596   Saxa  movere  sono  icstudinis,  et   prece   blanda 


NowrvQOI  mWATW»    w    am-  eies  eastif^avit  ad  ungutm. 
noM.  )  Quud    Mi|icriu«  dixit ,  dt- 

DE  POETICES  LAUDIBUS. 

SnmniRS  aoMiRn.  )  GraTÌ»-  iiiagentmmiay»tcria  furrc  faUiU 

•in»  timiiium,   et  maxima   Poe-  poetarum:     et     prima    Tlici>k>^«.. 

tices  lau»,  quod  M  humanam  so-  my»tica   fuit ,  quam  |irafiBMÌ  »uui 

r'utatrmfuiidavit:  cumomatsgon-  poetae  Thrologi. 

tium  populi  ab  aliquo   Deo,   Tel  0»rii«u».  )  Aiqtii  Orpheiu   rr 

Ileroe  «uaa  originea  repetant.  nit  nongentia  aimia  piwt  (;r»cT«m 

SACsa.  )  Sacerdua,  quia   primi  Natiuoem  inceptam  fundari. 

gentium  aacrrdotM  fuerunt  l'ue-  Aiinuon.  )  At  Amphiun  Ouruil 

1,5.  tnsornti*  anni*  pu»t  Tbeba»  a  C«l- 

ImavmaQim  Dinmoii.  )  Qui  "»  «wl»»»*-  H»«  dìffimlutibo»  in 

Gntecia  didtttr  itarrwi  unde  pri-  Nova  ScmHtUi  tt  miu. 


(  7»   ) 
A  meriUvr  de*  circvatanli  il  rim). 
Ma  sappia  ,  o  non  Jiw  verni  ,   tirtU^ce   ogmtno 
Si-river  Poenù,  £  perc/iè  no?  y*  è  forse 
Legge ,  che  possa  a  uti  galantaorn  vietarlo 
Libero  ,  onesto  ,  e  soprattutto  ascritto 
/il  cerno  ei^uesim  ?  E  che  dopuntjite  et  vof^Ua 
Può  comparir  senza  arrossirsi  in  viso  ? 
Ma  tu  ,  «a  mente  tal ,  cui  tanto  ha  dato 
Discernimento  il  Ciel ,  so  ben  che  nulla 
Delie  Muse  a  dispetto  o  far  vorrai  , 
O  vorrai  dir  :  pur  ciò  che  scrivi  (  in  caso 
Cile  scriver  vogli  alcuna  cosa  )  al  padre  , 
A  Mezio  ,  a  me  confida  :  e  i  fogli  ascosi 
Serba  lunga  stagion.  Sempre  a  tua  voglia 
Ricorregger  potrai  ciò  die  non  sta 
Pultblico  ancor  :  ma  non  ritorna  al  labbro , 
Se  una  volta  fuggi  mm  più  la  voce» 

Pensa  ,  o  Pison,  c/he  il  sacro  Orfeo ^  de' Numi 
Interprete  fedel ,  pose  primiero 
Agli  uomini  in  orror  ,  selvag/^i  allora  , 
Le  stragi  alterne  ,  e  la  ferina  vita. 
Onde  fu  detto  poi  eh*  ei  delle  belve 
Mansuefar  la  ferità  sapesse. 
Così  pur  (tAnfion,  perchè  di  Tebe 
Le  mura  edificò  y  di  user  che  a' sassi 
Die  motOy  a  suon  di  cetra,  e  lor  seguaci 
Con  dolci  accenti  a  suo  piacer  condusse» 
Clic  del  saper  il^  allora  eran  gli  nifgetti  , 


(7») 
Ducere  quo  velici.  Fuit  botx:  sapicuiia  quondam,* 
Puhlica   privatU  M'crraere,  «ocra  prufoiits; 
(^uiicubilu  [M-ohiLicrc  vogo,  dare   iuta  nuritis; 
Oppida  moliri,   leges   incidere   ligno: 

400   Sic  Jionor,  et   nouien  diviiib  vatibus,  atque 
GarminiLus  veiiiu  Post  Ikjs  insignb  IIonKrtKs, 
TyrtariLsque  marca  animos  in  Murlia  bella 
Versibus  exacuit:  dictae  pT  carmina  5orlf?i, 
Ki  vitae  monstrata   via  esl:   el  gratia  n-guni 

4o5   Picriis  tentata  modis:    ludus^pie  n>[M-rtuS) 
Ì'A  lungorum  oj)eniin  fmis  :  uè  forte  piiiluri 
Sii  tibi  Musa  lyrac  soUers,  et  cautor   A[)i»lIo. 
Natura  ficrcl  laudabile  cannm,  au   arte,  * 
Quocsituni  eal:  ego,  noe  studium  sino  divito  vcn.i. 

410    fsvc^  rud<>  quid  pissit  vìd<><),  ingeuium:  altcrìu:»  sic 
Altera  jmjm-ìI  tqK-ui   n-s,  ci  cuuiiu'ut  amia*. 


Fvrr  KAK  SArnxTtA  QrniniAM.)  numiUlem    nrrrr<«rr.    Qxk»}   in 

Prima  Sapientia  Tul^mfuit  Pt>c-  yovae  Sctrntiae  M^utwlae  r<li('H> 

tira.    QuaiT   ab   Uittorùi    Puri  ira  nU  libru  II.  piartlitiini  rj>t  :    ({ni 

nutt    repctrtickir    origioes    rmim  librr  est  huiu»  loci  llt>r«itiani  tjui- 

publioirum,  Icguin,   oinniuin<{iic  dain  prrprtuiu  ConimcnUrìua. 
Artium  ac  icientinrain  ,  qua*  bu- 

ITKRUM  l)K  POKTICia  INSTRUMENTl.S. 

KATtiaAriuiBr  LArDAULBCAR-  mrou  Paraluii*  piM>ùcac  tl«t|u»- 

MBM ,  Ali  ARTI.  )  Rrdit  m1  iiuliu-  bit*  Hictum  ««t  »upr«. 


(  73  ) 
Fra  la  privata ,  *  pubblica  ragiona 
Metter  conjin:  dalle  prvfatte  case 
l^e  sacre  separcw:  vietar  le  incerte 
Cvn/Uae  nozze:  a* maritali  letti 
Prescriver  norme:  edificar  cittadi: 
JLegfi  incider  ne^tronclU.  E  quindi  i  f^ati 
JLbbero  y  e  i  versi  lor  divini  onori. 
Poi  co*  carmi  ispirar  guerriero  ardire 
Seppe  Omero  ,  e  Tirtèo  :  reser  n^  canni 
Per  gli  oracoli  lor  risposta  i  Nu/ni. 
In  elotti  carmi  altri  scopri  le  arcane 
yie  di  natura,  onde  ogni  cosa  ha  vita y 
Seppe  assedi r  la  melodia  de*  carmi 
Il  cor  ile* Regi:  e  con  li  scherzi  suoi 
Seppe  addolcir  della  lunga*  opre  il  fine. 
Tutto  ciò  ilei  pensar,  perchè  a  vergogna 
Non  ti  recassi  mai  la  lira ,  il  canto , 
Il  commercio  d^ Apollo,  e  delle  Muse. 

Chieder  si  suol  se  la  natura ,  o  l*  arte  (46) 
Faccia  i  buoni  Poeti.  Io  senza  il  vanto 
Di  ricca  vena  il  solo  studio,  o  senza 
Cultura  il  solo  ingegno  inver  non  veggo 
Cile  vaglia  a  conseguir:  d'esse  ciascuna 
Tanto  ha  d*uopo  del f  altra:  e  tale  è  il  nodo 
Che  questa,  e  quella  in  amistà  congiunge. 
Quei  die  toccar  la  sospirata  meta 
Correndo  desiò:  molto  fanciullo 
lece  prima,  e  sojfri:  sudò  talora^ 


(74) 
Qui  studrt  optatom*  cuna  coiiùijf;rrc  nictaiii 
Multa  tulit;  &TÌtqtir  purr,  sudavit  et   oUit, 
Abfttiuuit  vpnerr  et  vino.  Qui  Pythia   caiilat 

4i5   Tibiocn,  dididt  prìus,  cnctimuitquc  magici ruui. 
Nunc  satis  est,  dixissc;  Ego  mira  pocniata  |iaiigu! 
Occupc't  exlreinum  scabio;  miliì  tuqic  rélinipti  vsi^ 
£t,  quod  non  didici,  sane  nrsdrc  làtcri. 

Ut  pra(*co*  ad  merccs  tur  barn  qui  cogli  emenda:», 

4uo   Aclicntatorcs  iubcl  ad  lucrum  ire,  poeta, 
Divcs  agris,  divcs  positi!»  in  focnorc  nummis. 
Sì  vero  est,  unctum  qui  roctc  ponerc  posi»it. 
Et  sponderc  levi  prò  pau{XTc,  et  cripcrc  atri» 
Lilibu:>  impUcitum:  mira]x)r,  si  sciet  inUr 

4^5   Nosc(Tc  mendaccm,  vcrumquc  bcatus  amicuiu. 
Tu  scu  donaris,  seu  quid  donare  volcs  cui; 
Nolito  ad  versus  libi  faclos  ducere  plenum 
I^aeliiiae,  claniabil  enim,  |>ulrJire!  tì<'ne!  Ittcìe!* 
Pallescct  su[Kr  liisj  cliom  sliilabit  auiicis 


DB  STUDIO  mETICKS. 

Qui    »tddbt    orrATAM.  )    Un*     et  qiuvU  ali.i  rji^ltatrarrraiidiin, 
pranrpluat  in  |Mctica,  uratoria,    ut  fldj;rAiiiu«iiw>  MiuUu  «>iiu)iitur. 

DB  CENSORE  DKIJOBNIX). 
Ut  rRAJnt.  )    Dat    {Hrarcrptuoi     lìc  tlrii^nHl»  C^UMtr*-. 


(  76  ) 
TaJor  g»lò:  da*  perigUoéi  tioni 
Di  Bacco,  e  Citerea  cauto  a* astenne. 
Quei  che  ne*  Pitj  giuochi  empier  mae»tro 
La  Tibia  or  sa  (f  armonioso  fiato , 
Molto  a  trattarla  apprese  y  e  spesso  in  faccia 
Al  precettar  tremò.  Basta  al  presente 
Esser  di  se  contento ^  e  dirsi:  io  faccio 
Meravigliosi  versi.  A  chi  rimane 
Nella  gara  ingegnosa  ultimo  al  corso 
Venga  la  scabbia  pur.  Ch*  io  resti  indielnt 
Non  sarà  Per,  né  che  dicendo  io  vaila. 
Quésto  non  imparcù  ,  perciò  F  ignoro. 
Ricco  di  colti  campi  ,  e  di  fecondi 
Capitali  un  Poeta  a  se  d  intorno 
Di  lucro  ingordi  adulatori  aduna  , 
Siccome  aduna  il  banditor  le  turbe 
Alla  merce  venal.  Se  poi  cap<tce 
È  d^  imbandir  mense  esquisite  ,  e  or  V  uno 
Scarso  d*  averi  assicurar  ;  or  V  altro 
Da'  nodi  sviluppar  delle  funeste 
Reti  forensi  ;  io  stupirò  ,  dal  finto 
Se  felice  ei  distingue  il  vero  amico. 
Tu  ,  se  donasti  alcuna  cosa  ,  o  vuoi 
Altrui  donarla,  i  tuoi  recenti  carmi 
Non  sottoporre  a  tal  censor  già  reso 
Si  contento  di  te.  Ch'  ei  senza  fallo  ,• 
Oh  Itene  !  Egregiamente  !  A  meraviglia  ! 
lìsclamerù.  Tu  lo  vedrai  nel  volto 


(76) 

43o   Ex  oculis  roron:  salici,  luudel  pt*dc  ternuit. 
Ut,  quae  oonductae  plorant  in  funere,  dicunl, 
Ei  iàciuiit  prope  plara  doIcntibuA  ex  amino:  sic 
Dcrìsor  VOTO  plus  laudatore  movctur. 
Regcs  dicuntur,  mullis  urgere  culullis, 

455   Et  torcpicrc  mero,  quem  prospcxisse  laboraiil, 
An  sit  amicilia  dignus:  si  caruiiua  condcs, 
Nunquam  te  fallant  animi  sub  vul|x:  latentes. 
Quinclilio  si  quid  recitare» j*  corrige,  sodes. 
Hoc,  aìebat,  et  hoc:  melius  te  posse  negare» 

44()   l^i^  terque  expertum  frustra?  Dclerc  iubcbal. 
Et  male  tomatos  incudi  reddcre  versus. 
Si  defendere  dclictiun,  quam  vertere,  malles; 
Nullum  ultra  vcrbum,  aut  upcram  iusumebat  inauem> 
Quin  sinc  rivali  tcque,  et  tua  solus  amares. 

445   Yir  bonus  et  prudens  versus  rcprebcndet  incrlcs, 
Culpaliit  duros,  incomptis  adlinet  alrum 
Transverso  calamo  signuin;  ambiii(»sa  rocidia 
Ornamenta,  |)arum  claris  lucem  dare  cogel: 


DB  cENSoms  opnno. 

QpuiCTiUO  u  Q0IO  «icn-AAi*.  )    Uek  CrOMMÙ  muaiu  rkn|uitnr. 


(77) 
impaìlidir:  sulle  pupille  amiche 
Comparir  gli  t*edrai  atill^  dt  pianto: 
Batterà  dal  sedile:  il  tuoi  col  piede 
Percuoterà,  Che^  come  quei  ,  che  piange 
J'agaio  al  /ìmeral ,  fa  quasi ,  e  dice 
Più  cT  ognun  altro ,  che  di  cuor  si  dolga  ; 
Cosi  r  adulator  sempre  commosso 
Sembra  assai  più  ,  che  il  lodator  sincero. 
i  Grandi  dove  scoprir  braman  se  alcuno 
Degno  sia  ^  amistà  ,  sogliono  armati 
Di  bicchieri  assalirlo,  ed  alla  pn/oi>a 
Porlo  del  vin.  Questa  cautela  imita , 
Se  persi  scrivi  y  e  le   volpine  frodi 
Cerca  evitar.  Dicea  Quintilio   fi  tuoi 
f^ersi  se  andavi  a  recitargli)  Amico, 
Questo  correggi,  e  quella   E,  se  negavi 
Poterli  migliorar ,  faUane  prova 
Due  volley   o  tre  ;   duncpie   cancella  il  tutto 
(  Ti  rispondeva) ,  e  i   mal   torniti  carmi 
Rendi  alTincude.   Ove  a  difender  pronto 
Più  ti   scorgeUy  che  ad  emendar  l'errore; 
Più  non  perdeva  opra,  o  parola:   e  solo, 
A  vo^ia  tua   senza  rivai,   te  stesso 
Amar  potevi,    e   le   tue    cose  in  pace. 
Il  buono,   e  saggio   amico  i  pigri  versi 
Riprenderà:  non  farà  grazia    a' duri: 
Cancellerà  gP incolti:  ogni  fastoso 
Straniero  al f  opra   inutile   ornamento 


(7«) 
Ar^iiot  amhif^uc  tlictuni;  mutanda  noialMi: 

45o  Fin  ArÌMarclius  ;  niv.  di(x;t,  cur  cf^o  ainicum 
OiTctulaui  in  nii^i.s?  Ilof*  iiuf;ac  scria  ilui-cni 
In  uiala  dcTiiiuin  sanici  exccplunique  siJiÌ!»Lrc. 

Ut,  mala  quooi  scabics,  aui  morbus  n^iu&  urgct, 
Aut  fkiiaijcus  error,  et  iracunda  Diana, 

^55  Vi*sanuin  tetigi^sc  timenl  fugiimtquc  poetam, 

Qui  sapiunt:  agitant  pu(TÌ,  iiK-autiquc   sequuntur. 
liic  cium  suLlimis  versus  ructatur,  et  errat, 
Si  veluiì   merulis   inlentus-,  dccidit,  aucrp», 
In  pulcum,  fuveamvc:  licet^  suc(^.urritc,  longum 

460  Ciainet,  io  «ivcs!  Non  sit  qui   loUfrc  curc'l. 
Si  curel  quis  ojx*m  ft-rre,  et  dcmillrrr  funnni, 
Qui  scis,  «in  prudcus  liuc  se  pruicaTii,  alque 


(79) 
Reciderti:  ti  obbligherà   le  dubbie 
Cojte   a  spiegare:   a   illuminar  le  axcure, 
l'n  punto  sol  non  passerà  di  quanto 
Da  cangiar  troverà:  /arassi  un  vero 
yiristeuvo  con  te.  Né  per  sua  scusa 
Vdrassi  dir:  perchè  dovrei  T  amico 
Amareggiar  sii   tali  baie?  Ah  queste 
Che  baie  appelli  ^  a  perigliosi  passi 
Ti  ridurrany  reso   una  polla   oggftUì 
li  del  disprezzo ,   e  delle   risa  altrui. 
Sai  tu  qual  sia   d*un   misero  la  sorte 
Frenetico   Poeta?   OgrC itom  di  senno 
Pugge  da  lui,  tenie  toccarlo y   come 
Di   lebbra  immondo ,  d itterizia  infetto. 
Da' fantasmi  agitato,   o    infuria  volto 
Dair  irata  Diana  :   e  se   i  fanciulli 
Osan   seguirlo,  e   dargli   noja ,    è  ch'essi 
Men  comprendono   il  rischio.  Vn  tal  se^  mentre 
Alto  mirando  ,   (  come  a'  nwrli   intento 
Li*  uccellcUor)  nel  borbottare  erranilo 
yersi  fra   se  ,  precipitasse   a  caso 
In  qualche  pozzo ,  o  fossa  y  alcun   non  credo 
Si  gocciolon    che   a  ripescarlo   andasse , 
Benché  ei  chiedesse   a  lunghe  grida   ajuto. 
E  se  vi  fisse  mai   chi  pur  di  lui 
Cura  prender  volesse,   e  d* una   corda 
Il  stìccorso   apprestargli  ;  io  griiL>rei . 
Ma  che  sai   tu   che  non  si   sia  cui>iui 


(  8o) 
5iorvari  nolit?  Dicani,  Siculiqiic  portar 
Narrabo  interìtuni.  Deus  inimonalis   liab<*ri 

4G5   Dum  colpii  Einpodocl«*s,ardcnlcin  frif^idus  Acinain 
Insiluit.  Sit  iuM,  liccatqiic  perire  pocils. 
Invilum  qui  servai^  idem  facit  occidenti. 
^iec  semel  hoc  (ecit:  nec  si  relractus  crii,   iam 
Fiet  homo,  et  ponct  famosac  morlis  amorem. 

4'70   Nt«  salis  apparct,  cur  versus  làclitet:  uirum 
Miiixerit  in  pa trias  cincrcs,  an  triste  bidenial 
Moverit  inccslus.  Crrlc  fuiit,  ac  veliit    iirsus, 
Obicctos  cavcae  valuit  si  frangere  clatlirus, 
Indoctiun,  doctiunque  fugai  rccitator  arrrhu5. 

476    Queni  vero  arripuit,  tenel  occiditque  Icgnulo, 
^ou  missura  culem,  nisi  pleiu  cruoris,  liirudu. 

c\)>liul  rdii'ilcr  pridic  Idus  ianuarias 

MDCCCXX. 

die  natali  optimi  priocipis 

FEKDINANDI    I. 
r.  1'.  A. 


(  8i  ) 
G>là  gituto  a  bello  studio,  e  voglia 
Tiriiiiiiarvi  ì   suoi   giorni?  E  rarn/nentando 
La  morie  qui   del  Sicilian   Poeta  y 
Sappi  (  {Urei  )  di'  l*linptHlocJr   bramoso 
Di  passar  per  un  Dio,   neirEtna  ardente 
A  saltar  se  ne  andò  tranquillo  in    viso. 
Pcrcbè  la   facoltà  torre  a' Poeti 
Di  perire  a   lor  voglia?  A  suo  dispetto 
Oli   solva   alcun,  d'un   omicida  egiiiiglia 
La  cnidcltii.  Questa   non   è  b  sob 
Volta  clipei  ciò  tentò.   Né  quinci  tratto 
Più  savio  diverrà:   che  mai  dall'alma 
A   dcpor  r indurrai   d'una  Cimosa 
Morte  il  desìo.   Non   si  sa  ben  clic  sia 
Gò  die  il  condanna  a  verseggiar:  se  iiumondo 
O   profanò  le  ceneri   paterne; 
O  un  fulminato  suol,  per  sacro   rito 
Innaecessibil  fatto,   empio  scouijkjsc  : 
Ma   e  verità   ben   nota,   e  ben   sicura 
Che  furioso  ei  sia.   CJic  (come  infranti 
Gli  opposti  al  suo  co  vii  ferrei   ripri 
Or»  firocc)  ei   F  ignorante,  e   il  di)tio 
Sfima  a  fuggir  recitator  spietata 
E,  se  ne   cogUe  alam,  leggendo  il  sugge 
Mignatta   inesorabile,   clic    in  pace, 
Se  non  piena  di   sangue,  altrui  non   lascia. 


NOTE 


DI   PIETRO   METASTASIO 


ALL'AKTK    POBTICA(i) 

DI    Q.    ORAZIO    PLACCO. 


(i  )  Ej  iKvnLK  ridoadann  di  lu*> 
■ocfitiro  l'andar  dispuiandu  w  il 
titolo  di  questo  romponi  mento 
Aehkm  etatn  Spùtoia  ,  o  Libro. 
è  parato  ad  aknai  che  alla  mole, 
ed  alla  materia  di  etao  mal  ri 
adatti  il  nome  di  Bpistatt.  Ora- 
tic  ha  dato  per  altro  questo  nome 
aarhe  ad  altre  aue  lettere  amai 
proIìaM ,  scritte  a  Mecenate  ,  ■ 
Giulio  Floro,  ad  Augusto  er. 
Ed  il  troTararne  in  quesu  an- 
nuncialo l'»rgomento  con  l'iacri- 
Stooe  da  Art*  Poetica  non  basta 
a  spogliarla  della  qualità  di  Bpi- 
tttla.  Qualunque  lettera  ha  n 
■uo  argomento.  Lascerebbero  forse 
d*  aaaar  lettere  ,  se  nella  prima 
a  McccBAte  se  ne  propone«se ,  per 
rafloB  d*  esempio  ,  la  materia  col 
titolo  dt  ut€*>mMt€PUia,  ef  de  pravo 
kcmimmm  fmdtrio ,  e  nella  seconda 
a  Iy>llio  con  quello  de  morali 
phtloaophta  ex  Homero  deducen- 
^ ,  ed  in  quella  a  Fusco  Arbtio 


de  fitae  ntttieae  tranquiHitate  ? 
T.  troppo  lagrimerole  abuao  di 
tempo  il  trattenersi  in  quistioni , 
che  comunque  decise,  non  recan 
danno  ,  o  rantaggio  né  al  Mae- 
stro ,  né  all'arte,  né  agli  studiosi 
d' apprenderla .  onde  l' eTiteremo 
al  possibile. 

A  Lucio  Piaone  ,  ed  a  due  suoi 
&glìuoli  é  indiriaata  la  presente 
lettera.  La  fiuniglia  de'  PUoni 
Caìpumf  fu  illustre  e  per  l'an- 
tichità ,  e  per  i  sommi  gradi  ocr- 
cu  pati  nella  Repubblica.  Si  cre- 
deva discesa  da  Colpo  figliuolo 
di  Numa  :  e  perciò  dice  Orazio, 
parlando  loro,  al  t.  391.  f^oa  o 
Pompilius  aanguie. 

(  a  )  fiumano  capiti  ete.  Ne* 
primi  trentaaette  reni  racco- 
manda Orazio  l' unità  dd  Poema  , 
l' analogia  delle  sue  parti  con  un 
tutto  solo ,  e  fra  di  loro  :  mette 
innanzi  agli  occhi,  con  la  stra- 
vagaote  iaoiagine,    che    figura, 


(»4) 

U  mrutrtioiilù  ,  rhr  rUlonib  lUlU     Poeti  :  arrntla  prr  altro 

traftgfssione  di  <jor«tn  prrrrttu  : 

rtl  arrrnita  Ir  cagioni  principali , 

rlw    ri   Mtlocoiio  ■   traa^rrdirln. 

fì<4iclu,  r  nr<TiMrio  iiuegiuiinrnio 

rhr  già  ci  «re»   ciato  Aritlotiir  , 


trato 
in  Tarj  luoghi  ili  non  rrrdrrti 
tale.  Ma  parmi  a*»ai  rhiaro ,  rhe 
arrnflo  parlato  Orazio  in  que- 
•t'  Artr  l'or  tira  {  comr  Ariatolile 
nella  «uà  )  ip^rialnvntr  tlr'Anm- 


ma  roil    Hai   Critici    inriprrti  ili  matiri  e  degli   rpiri   Pormi  ,  dr' 

porsia    aofitliramrnte    «piegato  ;  i|tMli  egli  non  ha  arriltn  alnuK^; 

rhe ,  te  dorcMe  intenderai  a  lor  abbia    Lrn«)    iote*o  di  earliuirr»! 

modo ,  ridonderebbero  d' irremi*-  dal    numero   de'  Poeti    dì   (|ur»l« 

sibili   errori  ed  Omero ,  e  Sofo-  >|>rcie ,  nu  non   |>erriù  da  quello 

de  ,  e  Virgilio,  e  tutti  i  nostri  de'  larici  ,   e  de'  Satirici.   Altri- 

più  venerati  esemplari.  Prr  ìsri-  nienti  cadrebbe  in  troppo  owni- 

liipparsi  d;i  cotesti  pericolosi  eru-  festa  contraddizione  ,  quando  ai- 


diti  suriAnii  ,  convien  ricorrere 
bir  analisi  de' termini  ,  de'qtuili 
si  è  abusato  ,  ed  intender  liro|ti- 
damcnte  io  che  sica  distinti  fra 
loro  il  vtro  dal  veh.iimUe  :  le 
tmttauoni  dalle  copur  :  v  V  uiutà 
poetica  dalla  matematica  :  in- 
chiesta troppo  lunga  per  una  no- 


trove ,   si   vanta  d' ayrr   dtttintu 
luogo  fra  questi:  partimla mente 
im4   priutipio  dell'  EpistuU  XJX. 
de   Lib.  primi)  a  Mecenate. 
Libera  /ter  faruum  potut  veatt- 

gta  pniuepa  , 
hoit  aliena  meo  pretti  pedt.  {^i 

stbt  fitùt , 


ta;  ma  da  me  prolisamente  rse-  Dus   regit   examem.  Fano*  ego 

guita    ne' primi   capitoli  del  mio  primus  jambot 

i^stratto    della    Poetica    d'  Ari-  (htendi    ImUo  :    numervt    an$- 

atolile.  motijue  secutut 

(  5  )   J'ictoribut    atque   Poe-  jirthtloclu   non   rea  ,  et  agentui 

ti*    eie.    Vorrebbe    I«mbino  ,  e  ferba  I^camben. 

con    lui    Dacicr    che    da    queste  Al   ne  me  foLn  ideo  brertonbu* 

parole  incominciasse  un  dialogo  ome*  eie. 

fra   i  cattivi    Poeti ,  ed   Orazio  ;  E  qui  preaiu  al  verao  %^,  quan- 

(H   che   non   v' è    punto  biaogno  do  dice: 

per   l'intelligenza  del  tetto,   l^  Maxtma  pars  Vatum ,  pater ,  el 

ragione   di  Dacicr  si  è  che,  di-  futxnet  palre  dtf^m  , 

Ccndo  Orazio  a  nome    proprio  ,  Dciupimur  a/t-eie   rrctt  eie. 

hanc     %-entam    petùnutque    da-  non  si  iuu>>dera  for»*  egli  nella 

muMfue    vuissim  .     verrrl)be    a  «thirre    d«>'  Porti  '    K«l    in   tutta 

contar   se  stesso  nel   numero  de'  l'ultima  Ode  drl  Laìwo  lU.  BMegi 


(  w  ) 

timtMimm  ofrt  ptnmniuM  ett.  h  pfi<r<  cuorunlia  ilrtl'eti  òA- 
dw   U  «kU  altro  ir  aou  tr  van-  l'otti,  cnn  tultj    U  nuggìur  re- 
tarti rt-orlrate  Poeta?  róimitttu<tinr    trrp^nfrt    aytb»* 
(    4    )    JmI   «•»    Mf    ptaeidi*  ffemùmtntur,    tignl>u*  a/fnt  .   e  ai 
ctr.  Lai  Earalti  d' invmtar*»  r- rir-  dirti  egrpgiatnriitr   cun   Viq^ilio  , 


ctMcrttta  dai  limiti  tiri  imt'wùiu 
ir  ;  •  i|«M»to  non  |MrnBrttr  l'ac- 
cofipinMmto  dì  (ittfC  fra  loro  prr 
oatttra  dtacordi  ;    rettuk   aididi»- 
tìmuk  ,    e    vrra.   Ma  che  (  come 
tutte    le  Buaaiiar   genmli  )    ha 
bàaugno  di  aolto  aenno  ,  e  oau- 
trla  in  chi  tuoIb  adattarla  a  ra« 
partioolart.  Non  può  iief;arsi  che 
la  aoMÙi^iiaiua  oul  vrru  «ia   iudi- 
afMeiuabìle  in  tutte  le  iuvcitziuni 
pteticlie  ;   aa  i»i>o  può  dubitarsi 
■è   pwe  dte ,  oltre  le  TCrità  cuo- 
aaete  ,  e  reali ,  v  i  tono  delle  ve- 
rità inaolite ,  o  di  coouia  oonaenio 
•upimatr,  alle  quali  raaaomigliai»- 
do*j  uu'iaTenuuoe,  ai  tmra  pei^ 
lctta«rnte  d' aocurdo  con  la  legge 
del   Teri*iflBÌle.  V.  verità  (  per  ca- 
g*on  d' cacmpio  )  realùaioia  che 
i  petci  nuu  aiiitauo  su  gli  alberi: 
ma,  soppoatu  il  diluvio  «li  Ucu- 


mec  ma/fnoM  nutuunt  armento 
Uomts.  B  Ap|Hinrndi)  (  mmo  , 
oon  tutti  i  Poeti,  fa  Ovidio  od 
L.  XI.  delle  metamorfosi  )  che 
aia  il  Suiii»u  una  Deità  corteg- 
giata da  un  iunumerabil  {lopolu 
di  Sogni ,  che  imitano  ,  aocoaxa- 
no,  e  ronfandono  tutte  la  im- 
nagìnabili  forme  ;  si  pi>trcbbo 
render  verisiuMlc  (jiiesto  mostro 
medesimo ,  con  la  destTÌziour  del 
qualo  incomincia  Orazio  la  sua 
Arte  Poctii-a.  Anzicotejte  infilile 
portentose  inrciueioni,  quando  non 
rese  ▼eriiimili ,  producono  il  lai- 
rabile  inaspettato  ,  cioè  a  dire, 
la  più  ricca  surgente  del  piacere , 
che  n^iona  la  Focaia. 

(  5  )  Inceptù  gravihus  etc. 
In  questo  ,  e  ne'  dieci  seguenti 
versi  avverte  Oraaio  i  Poeti  di 
non  laMsarsi  sedurre  dal  prurito 


raltooe,o  qualunque  altra  d'acquo    dà  ostentar  la  propria  abilità  nel 
straordiuaria  escrescenza  ,  vrrisi-     desrrirere ,  quaitilo  il  vantaggio  , 


■ilTiite  un  pitture  DripAuimm 
sjivu  ogtptMgit  :  e  «erisimilmente 
dice  Oraxio  medesimo  : 
Pmcmjm  et  tmmma  geuut  hac*tt 
lUmo  ,   Xvta  quae  *ed€*  futrat 

i.  real  ferità  che  le  greggi  ,  e 
gli  armraii  mm  coavennnu  oon 
le  ^e  diToratxxi  :  m,  «oppuata 


o  il  bisogno  d«-U'  oprra  uou  l' c- 
xiga.  VuA  descrizione  nou  opi>or- 
tuna,  quantunque  »i  voglia  cc- 
celleote ,  produce  quello  «concio 
iu  un  componimento  ,  che  per 
necessità  produrrrbbe  una  pezza, 
o  ritaglio  di  poqtora  inutilnu'nto 
soprappotto  a  veste  o  a  qualun- 
que cosa  ,    che   altri    di   hir   »i 


(86) 

preponga.   la  «oiBifliAflle  f«Uu  ai  propria  rcceUrnu  neU'MpreaaKMM 

puu    catWt    in    tutto    U    corw  degli  albvi ,    tuoI   piagar  «Iberi 

d'  un'  opera ,  e  non  De*  aoli  prin-  per  tutto  i   ed  incaricato  di  rap- 

dp;  :   onde  io  non  credo ,  come  preaentare  un  naufragio ,  ci  rap- 

molti  degli  Ecpoaitori    ban  ore-  preaanta    una   aeira  :   ai   fra  la 

duto ,  che  a'  principi  soli  abbia  OMni   d'  un  mal  accorto  vamio  , 

Toluto  Orasio  restringere  queato  la  creta  destinata  a  fomarc  una 

ano  insegnamento  :   ma  cbe  ,    io-  grande  urna  degenera  inaTToduta- 

trndendo   per   la  parola  tnceptù  mente  in  un  misero  orauolo. 
non  principi ,  ma  tmpret€  ;  tutto        (    6     )    Dtniqut   stt   fmed^ù 

abbia  Toluto  abbracciitre  il  Poema.  *impkx  etc  L' aurea  aentnaa  di 

Inceptum  ai  trova  frequentemente  questo  verso  è  il  ristretto  di  tutto 

usato  da  Salustio  in  senso  d' imr-  quello  ,   cbe    finora   ci   ba  detto 

presa.   Juventus  jderaque  ,   *ed  Oraxio ,  e  che  ci  dirà  fino  al  verso 

maxime  nobtltum ,   CatiLnae  in-  irj  ,  cioè  cA«  tutta  U  parti  d'  un 

ceptis  favebat.    De    bello  Catit.  poema  debbano  etaer  memhra  r— 

Pariaiis  aduAumDelpb.  i674./Ki^.  venunti    ad   um  capo  *olo.  Ma 

14.  Sic  incepto  tuo  occultato  per-  né  in  queato  paaao ,   né  in  tutto 

git  ad  flumea  Tanam.  De  bello  il  corto  della  presente  Poetica  lia 

Jug.  ibid.  pag.  ì5rj.  Le  narrazio-  fatto   mai    la    minima    menaione 

ni ,  e  le  sentenze  morali  a'  iuten-  Orazio    de'  canonici    limiti    del 

dono  inclu»e  in  questo  precetto,  tempo ,   e   dd   loco  .*   uè  ai   può 

Esae  ,   non   meno  che  le  deaeri-  credere  inrIuM  nel  presente  pi«- 

sioni  ,    sono  materiali  necessari ,  cetto  :    poiché  parlando  qui  e^ 

ed    insieme    luminosi    ornamenti  della  poesia  in  grnenile ,  am^ibe 

d'  un  Poema  ,    quando  sono  op>  obbligati   andie  i   poemi  Epici  a 

portunamente  impiegate:  ma  ape»-  quelle  unilti ,  alle  quali  per  loro 

so    la    voglia   impaziente    di    far  natura  non  possono  easer  soggetti, 

pompa  di  quello  ,  che  meglio  ere-  Nou   ha   parlato  ,  che  di  paaaag- 

diamo   di   saper    fare  ,   ci   rende  gio   Ariatotile  nel  Capo  V.  della 

meno  attenti  oeircaaBiaarne  Top-  sua  Poetica  della  unità  deJ  tem- 

portunità  :  ed  il  perdete  di  vista,  pò,  dicendo:  eh*  1  Foeti  Dram- 

!•  per  quMta ,   o  ppr  quahiaque  matki   piocmnm»  di  natring0t 

altra  ragione  ,   il  principale  og-  h  loro  axjont   in  un   toh  gir» 

getto  del  nostro  lavoro  ,   fa  poi  dt   Sole  ,    «   poco  ptù.  Né   in> 

che  ai  producan  da  noi  opera  im>  torno  all'  unità  drl  loco  trovasi 

perfette ,  e  tlj|  proposito  noatro  canone   o   parola    alcuna   fra  gli 

diverae.  Il  pittar  persuaso  della  antichi  maestri.  Ma ,  eiaredo  il 


(«7) 


■b  MMnto  wirMMiata  n  vol- 
gsrflHUBrolo  d'  Orano  ,  «treb- 
kr  fuor  di  prapoàto  di  rag»- 
utrm  ^.  L' ho  beo  fattu  • 
lua^y  «  jMÙ  opportuoaiBentc  uri 
OMO  Baratto  delia  PiMUca  d'A- 
rmatile, 

(  7  )  DK^iMuir  tptàt  net$ 
ttc  I^  'omggior  |»art«  drgli  Scrit- 
turi ,  anai  drgli  uoniot  ,  rrraoo 
prr  difetto  di  giudiaio ,  man  bea 
attu  a  dittingiirre  i  teraùoi  fHoa 
mltm  ,  tttraqm*  méquit  caiuùtam 
imetmm, 

{    8  )    Stctmmttm    levta   etc. 


(  lo  )  Aeauttmm  tùca  bt- 
émm  etc  Atwriacr  il  vecrhio  8oo- 
liaite  che  a' tempi  hioì  era  div»> 
auto ,  e  a  iMMiuu««a  U  hmgnv  di 
Leptdu  «|uel  utu  metleMmo ,  dova 
era  «tata  già  la  acuola,  in  cui 
caercitava  i  «uoi  gladiatori  cuUato 
Emilio  Maeatro  di  acheraa. 

(  Il  )  Fabtr  imMt  eie-  la- 
torso  alla  H|t;nifti«aioi)e  di  quota 
parola  immt  »ooo  mirabtlmeote 
discordi  fra  loro  tutti  gli  antichi 
e  moderai  interpreti.  Acrona  pro- 
duce r  opinione  che  tmtta  vaglia 
bnvù  ,  cioè  di  rorta  statura.  Poe- 


Moiuirar  Bcotlei  ha  provato  con    fina  ,  che  l' officina  dello  «tatuario 


aaobi  eKmpi  che  gli  Scrittori  t»- 
tini  non  han  mai  usata  la  parola 
k9u  in  oppoaisione  di  mtrvatu* , 
ma  sempre  quella  di  kmit  :  onde 
la  concorde  autorità  di  tanti 
caempj  mi  costringe  a  credere 
dbe  r  ukima  voce  sia  da  surro- 
gar» alla  prima  ,  che  ,  per  la 
molta  somiglianu  con  l  altra  , 
possono  fari! mente  avere  scam- 
beata  i  copiati. 

(    9  )    /«    vttmm   dueit  cui- 
pmt  fugik  ti  cant  arte.  I    pre- 
cetti 
se  ■ 

plicatì  ,  ladMOPaio  ia  gravisaimi 
errori  :  «mde  non  beata  ,  per  evi- 
tar gli  errori,  il  rioorrere  all'  ar- 
te ,  se  non  aiam  prorreduti  dalla 
natara  dd  gratuito  dono  del  buon 
giudisio.  scusa  il  «piale  non  puu 
emrr  1'  arte  utilaMttte  adoprala. 


fotae  situata  iu  un  cauto  della 
scuola  d'  Kmilio.  Asctmto ,  che 
lauM  fosse  il  proprio  nome  del- 
l'artefice.  Ijomòtno  f  che  1' offi- 
cina di  questo  fosse  situata  nel- 
r  ultima  estremità  della  strada 
dov'era  la  «cuoia  d' Kmilio.  Btni- 
Iti ,  mal  sodisfatto  di  tutto  ciò  , 
cambia  nel  testo  la  parola  iauu 
in  quella  di  untu.  Dacier  noa 
disapprova  afiatto  il  cambiamento, 
ma  lo  taccia  di  duro.  Sanadon 
V  adotta ,  e  vi  aggiunge  che  ogni 
ottiaii  d'ogni  arte ,  altra  espoaixiwie  è  ridicola.  È  ben 
ita  ap-  notabile  che ,  fra  tanti  ,  e  si  strani 
pareri,  non  sia  caduto  in  mente 
ad  alcuno  degli  iùpositori  ,  che 
a  me  son  noti ,  di  attribaire  alla 
parola  imiu  non  il  significato  pro- 
prio ,  che  Vale  ordinariamente 
ba**o  ,  ultimo ,  infimo  di  luogo  , 
BU   il   sen»   figurato ,    che   può 


(88) 


trupiirtarM  oltimamcnta  il«i  gradi 
fisici  di  Ku^hon  ,  d'  «Itma  ,  o 
di  dirtanm  ai  metaforki  di  ma- 
rito, di  riorhf ■■ ,  di  nobiltà,  di 
•ci«>rata  o  di  valore  ,  di«  cinIo  prr 
oagioB  d'  eaenipio  ,  1'  infimo  de' 
Capitani  ,  de'  Poeti  ,  degli  As- 
tiati ,  etc  Quando  ancor  non  tì 
foMe  eaempio  ne'  latini  Scrittori 
dell'  u«u  di  questa  parola  imu* 
bbI  aenao  figurato  ;  chi  ha  mai 
drtto  che  un  traalato  abbia  biso- 
gno d'  eM>ni|ij  per  esser  permeseo? 
La  Doriti  appunto  di  f|Ursti  fli- 
stingue  gli  eccellenti  Poeti  :  ma 
nel  nostro  caao  ne  abbiamo  in 
Orasio  istesso  1'  esempio.  Ei  nel- 
1'  ode  prima  del  libro  terso  mette 
in  opposizione  figuratamente  la 
parola  imua  non  coi  più  alti  di 
statura ,  o  più  lontani  di  sito , 
ma  con  gli  uomini  insigni,  e  di- 
stinti : 

A  Equa  tfge  ntcetsitaa 
Sortitur  inaignts  ,  et  imo». 
Or ,  Tolendo  proTar  Orazio  con 
un  eaempio  ,  rAe  non  basta  jter 
ttaer  buon  Poeta  ,  H  saper  far  , 
per  arrentura ,  una  leggiadra  de- 
acrisione  ,  comparatone  ,  o  qua- 
lunque altra  pkdola  parte  d'  un 
Poema,  se  dicesse  cust:anrA«  quello 
ttatuario  ,  eh*  abita  vicino  alta 
acuoia  <f  Emilio  ,  benché  infimo 
ordinano  Artista  saprà  esprimgnt 
tgregiamente  e  la  unghia  ,  ad  i 
capelli  in  metallo  ;  ma  sarà  atm- 
prt  cti  'tua  ottanta  infimo  ,  ad 


ordinano  ,  panchi  mamaa  naOa 
diapoaitiona  del  tutto:  dorè  a»- 
rebba  mai  quel  ridicolo  ,  che  i^ 
Sanadoa  che  si  trovi  in  qualunque 
espociiione  di  que$tu  pasK> ,  se  nao 
si  cambia  1'  imua  in  unua  ? 

(  la  )  Sumite  materiam  etc 
È  sonisiimo  preretto  lo  scegliere , 
per  un  lavoro  poetico,  materia 
proporxtonata  alle  proprie  forae: 
ma  non  so  quanto  sta  facile  il 
trovar  giudice  idoncv  nella  stima 
del  proprio  valore. 

(  la  bi».  )  l.ecta  potenter  etc 
cioè  materna  atxdta  a  prvparzwna 
del  proprio  potere.  La  parola  po- 
tenter in  questo  belliasimo  aen*u 
parmi  ,  con  Dacier  ,  che  sia  dtw 
gnissima  d'osiaerv azione.  Il  P.  Sa- 
nadon  vuole  che  1'  uso  non  ne  aia 
nuovo ,  ma  non  ne  produce  altro 
esempio  etc  Vuole  quindi  Oraùo 
che  la  forza ,  e  la  grazia  dell'  or- 
dine consista  in  due  c»tiosreiiie  t 
cioè  che  l' una  sia  quella ,  per  la 
quale  si  distingue  quale  fra  le  ras» 
che  han  da  dirsi  debba  easere  ante- 
posta o  posposta:  e  l'altra  qurlb, 
«he  esattamente  giutlioi  quali  og- 
getti meritino  che  il  Poeta  vi  si 
trattenga  ,  e  quali  altri  ,  accen- 
nati sol  quanto  la  neorwMlà  esi- 
ge ,  sia  utile  il  trascurare.  Ciò 
visiliilmeuto  ha  voluto  qui  dir» 
Oraxio  con  quel  suo: 
Hoc  amat ,  hoc  aparmmi  proamiaai 

carmiaii  auctor. 
e  ne'  versi  t-tj  e  i6o    di  quota 


(So) 
Ma  Poptka  r  lu  pi&  ékitnmnutf    prr»  ia«<pntar  paroltr  ronpoM»  :  » 
rppliotto ,  (arradu  1*  dogio  d'O-    »prmliiirnt<>  itarUiklu  rgli  «ì  L»- 

tini ,  ì  quali ,  con  ieii«ibil0  il>8»- 


Dttpttmt  fetmla  nitrutrt  po#- 

(  i5  )  /n  wriis  etùtm  ttmiu 
tmmlmaq.  etc.  In  qtteito,  nel  «e- 
gunrtr,  e  ùiv  dir  parulv  funetmra 
moitmm  dei  Irntu  vmu  ha  creduto 
lainttiao  ,  e  eoa  tuo  Dacìrr  ,  e 
Sanailaa,  che  «bbù  vuluto  {«rlare 
Or*xtu  delle  panile  conpoatr ,  co- 
lar aoaa  il  veitvtJmm ,  rd  il  fmgi~ 
fenntfs  di  Lucmào.  Fuodanu  la 
laro  wntnoa  au  le  parole  »eren- 
éi*  ,  tt  jnHctura  ;  coasiderandu 
Del  verbo  ttrm  U  fob  •i^fica> 
aioae  di  piaoUr«  ;  arata  riflettere , 
dw  i|UUm)o  il  rcrbo  sera  ha  nel 
preterito ,  e  Pel  nipiou  temi ,  ae^ 
ttum,  e  BOQ  Mvi ,  satum  ,  wgni- 
fica  ordiaare ,  e  coonettere  :  e 
cha ,  neOe  fruì  UMte  dagli  acrit- 
tori  drll'aurro  aeoolo,  queato  Terbo 
vale  frequentemente />a/Ja/r.  Lir. 
Lib.  ^  brO.  Maord.  Ctrtoa  hcmi- 
ng»  continuo  cmm  eo  sei  reta  col- 
loquia aenre.  PUuL.  CurcuL  4. 
38.  Qmod  qutJem  mJii  poUulua 
riijpa  MTV*  scrmonem  senti  :  ed 
altribacndo  alla  parola  juadura 
la  più  atretta  apecie  di  congiun- 


In  primo  luogo  io  emfeaao  di 
non  potermi  prrauadere  che  Ora- 
zio abbia  creduto  che  l'arte  del 
ben  dira  cunaiata  in  qudla  di  aa- 


dall'abttJo  che  ae  famo  i 
(trvd  ,  ai  Tagliano  aaaai  parra- 
mente  di  ooteate  coin|MMÌ£ioiu  di 
parole:  ed  infatti  Quintiliano, 
ch'era  al  par  di  ■•  ben  Imitano 
da  tal  persuasione  ,  dopo  aver 
difiViaamenle  ragionato  di  mtr»ti 
aocoaamenti  di  parole  uri  Gap. 
V.  Lib.  L  della  btituaione  Ora- 
toria ,  conclude  00^ 
Ma  tutto  coletto  artificio  »ta  me~ 
f^iio  a'  Greci  ,  ed  a  noi  nuno 
nesee  :  pouhè  non  e'  induce  la 
nostra  natura  ad  usarlo ,  ma 
una  certa  propensiono  alle  coso 
straniere  :  e  quindi  i  che  ,  dopo 
avere  ammirata  in  greco  la  pa- 
rola composta  n.wfr*»xtrx  possiamo 
a  pena  difendere  dallo  risa  l'ia- 
cunricerricum  in  latino ,  benché 
ùgnificante  lo  stesso  ,  e  con  la 
norma  utessa  formalo. 

»  Sed  rea  tuta  augia  Graeooa 
•  decet  ,  nobia  minua  auocedit  . 
»  nec  id  fieri  natura  puto  ,  aed 
M  ^lM»«^tt  faTemus  :  ideoquc  cum 
a  »9fTX¥X"*  mirati  aunms,  iicii/'- 
»  vicervicum  tìx  a  riau  dcfcudi- 
»  mua.  » 

E  non  veggo  poi  oomf,  con 
la  fraae  del  aerete  verba  (  anche 
preaa  nel  aenao  di  seminare ,  e 
piantare  )  posaa  mai  eaprimerai 
la  fiH-muioau  d'una  nuora  pa- 
rola, che   risulti  dalla  congiun- 
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tkioe  di  due    optrtàiaM  d«  $p%t-  ■nrora   delle  metafore  ,  m  (piega 

f  tiru    più  tuatu  con  b  metafora  cu»)  : 

d«gt'  inaei4t ,  die  con  (jiirUa  drlle  Aon  ego  utomala  ,  ti  4rnttan- 

aeneati ,  u  delie  pianUKioiù.  Qui  Uo  naimna  $olum 

viaibilmente  il  atntt  verbo  (4uan-  f^tròa^ue  ,   t'itones  ,  aatynrum 

do   anche  ai  volea»  dedurre  dal  scnplor  amaòo. 

verbo ,   che  ha    nel  preterito  ,   e  E  poco  dopo  : 

nel    supino  «evi ,   tatum    )     non  Bx  nolo  ficlttm  rarmem  gemmar  ; 

{«Irebbe  «igiii&car  che    aetnplice-  ut  jhIh  qtuvU 

meutc    parlare  :  e  sarebbe  'meta-  Sperei  uiem  :  sudel  midtmm  few- 

fora     trutta    dallo    spargere    che  ttraque  labont 


fa  ordinaumente  il  seme  l'agri- 
cultur  sul  terreno.  E  la  paroU 
juHctura  non  è  qui  certamente 
limitata     a     aigniticar    solamente 


j4u*u4    tdi-m.     Tìmtum   aeriea  , 

/unctufwfue  polle t  ! 
Tantum   de   medt»  ammlU  acc*~ 

dtt  honont  ! 


quella  congionsione  ,  che  naare  Or  qui  si  vede  che  in  quel  d»- 
dal  cucire  iiuieme  i  peni  di  due  mmantut  nonuna,  tolto  di  peso 
o  più  parole  diverse  ,  per  for-  da  Arislutile  a.mftm  c*«|««r«  t'inien- 
marue  una  sola  :  ma  rsprime  al-  duuu  le  parole  ,  o  siano  i  nomi 
tresi  ottimamente  1'  accomjMigna-  delle  cose,  proprj,  ordinar],  po- 
uiento  delle  parole  intiere ,  che  sitivi  ,  e  non  met;.rorici  :  e  che 
acquistano  novità  ,  forza  ,  e  splen-  Oraxio  ,  per  eritar  la  baasena, 
dorè  dall'  artificio  con  cui  souu  non  ruul  valersi  solo  di  questi, 
r  una  dopo  l' altra  ordiiute.  Ma  ma  delle  metafore  ancora.  Si  vede 
Senza  che  noi  ci  tormentiamo  a  che  la  parola  aertes ,  dedotta  dal 
cercar  la  signiiicajùone  ,  in  cui  si  Terbo  tero  ,  non  suppone  in  que- 
è  valuto  Orazio  drl  verbo  «e/vri',  sto  TerU»,  die  U  produce,  U 
e  della  parola  junctura  ,  ce  nr  «ola  si^nilicaxiooe  di  semioare ,  r 
informa  chiaramente  e^li  strasii  ,  piantare ,  ma  quella  ancora  di 
usando  per  l'appunto  queste  pa-  ordtnart  ,  e  commrtiert  ,  come 
rote  ,  e  queste  frasi  medeaidle  nella  parola  aerlum  dal  mede- 
in  questa  sua  Arto  Poetica  in  «imo  «<•/»  derivata  :  e  si  vrde 
lix>^o ,  dove  non  è  possibile  il  finalmente  %\\r  juiKlum  non  si- 
sospettare  rh'ei  voglia  parlar  delle  gnihca  appr<-ii.jp  d'  Orazio  la  cu- 
parole  composte.  Al  verao  33|  cilura  di  \at'ì  pezzi  di  parole, 
v<dcndo  dire  che  s'egli  «cfì?wae  ma  l'ariifiriosa  roUocaxtoDe  delle 
drammi  Satirici  ,  per  fuggir  la  |iarole  intiere,  che  prt-ndono  un 
LkaseiM  dello  stile  ,  si  varrebbe  nu«>vo  vigore  dalla  viciiunu  di 
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qwdla ,  aHr  quali  mnm  «ppl»- 
catc.  K  iHJS  »o  tv  •  ciMw  o  prr 
•rtc  ,  Bvl  pftmuaour*  il  prrvct- 
to  ,  ce  ■•  III— iiii«tr»  Orasio 
i»te«ao  l'rMraipio  :  pokllè  aigjiun- 
ydo  r  epiteto  di  Mcaitra  siU 
«.•iyi«i»a<>«N  (  call(«I«  )ttiictur«  } 
ti— pwto  mi  e4M  U  ijualilà  drlki 
•c«k>t>  Scrittore  ,  die  V  ha  tot- 
mm»m  :  e  eoo  questo  ,  non  pri- 
ma u«to ,  tnuporto  rende  nuovo 
e  mirabile  l' epiteto  di  scaltro , 
eh'  er*  aotiaaùao  per  ae  ateaao , 
e  ooaituie.  Amjiuofaai  a  coat 
eridrati  ragioni  la  rifleoaioDe  , 
che  ae  ia  queati  luoghi  non  io- 
teadeaae  Orazio  di  parlar  della 
metafora  (  non  arendone  egU 
a&tto  parlato  altroTe  )  traaca- 
rerefabc  reprvfuibilmente  di  far 
menxione  del  più  ricco ,  del  più 
frequente,  e  del  pù  ingegooao 
capitale  d'ogni  eloquenza ,  e  tpe- 
cialmente  della  poetica.  Omi*- 
aione ,  la  quale  (  benché  aia  Del- 
l' ordine  de'  poaaibili  )  io  non  ho 
f  ardire  d'  attribuirgli. 

(  I4  )  Si  forte  necetae  est 
ctc  Se  per  aT ventura  è  necesaa- 
rìo  d'eaprimerc  (  abdita  rtrum  J 
enee ,  delle  quali  uon  ai  avea 
prima  cogniaione  ;  oct.orrerii  di 
formar  voci  non  mai  udite  (  cin- 
ctmtu  OetMegii  )  dagli  antichi 
Romani,  che  chiama  ciactutu  , 
perchè  faamdo  eaai,  nei  primi 
tempi,  applicati  e  laboriosi,  per 
non    eaaeic    impediti    nelle   loto 


uimmi  dalla  prolitaitl  della  inga. 
l»  ranoglievano  e  1  auoodavaa* 
alh  cintura.  O  pure  pervhe  ,  mm 
uaaadu  la  toga  nelle  loro  Adoni- 
de ,  ciqgeranai  i  banchi  di  qn«lk 
•prcie  di  gonnellUio  ,  chr  no* 
cade  oltre  il  finocchio  :  di  cui 
(  come  iu  tutte  le  antiche  «tatue 
coatautemente  «i  oaserra  )  ai  va- 
levano col  aago  militare  i  aoldati 
Romani  i  e  ai  vaglìono  tuttavia 
anche  al  prearnte  tra  noi  alcuae 
persone  per  diatinaione  del  loro 
atato ,  ed  alcuni  operar)  per  co- 
modo. 

(  i5  )  Dabiturqus  liremiim 
etc.  Sarìi  permeaaa  questa  licenaa 
rooderatameute  uaata  :  e ,  ae  le 
nuo«e  parole  aaran  derivate  da' 
fonti  Greci  ,  e  con  dltcreteaa 
cambiate ,  ^  parte  detorta  )  ben- 
ché di  recente  iuveutate  (  hab* 
bunt  fidtm  )  aaran  subito  accre- 
ditate ,  ed  ammeaae. 

(  16  )  LktUt  ,  temperqtu 
UetUt  etc  Di  quea^a,  che  par 
coal  ampia  »  ed  universale  per- 
miaaione  ,  a  tutti  conceaaa  da 
Orazio,  di  formar  nuove  parole, 
purché  si  dia  loro  la  fia^nomia 
delle  altre ,  che  compongono  l' i- 
dioma  in  cui  ai  acrive  ;  si  aono 
ben  parcamente  valuti  gli  Scrit- 
tori Latini ,  ed  Orazio  medesi- 
mo: oade  conviene  esaer  molto 
ritenuto  nel  iar  uso  di  tale  in- 
dulj;rnza.  È  veriaaimo  (  come  qui 
•pleudidamentc  ,   da   suo    pari  , 


(  a>  ) 

aMerÌM»  Orazio  )  che  uucun»  Ir  rtno  ìirrtc  la  arcaiMb  ailUba  di 

parole ,  e  nuoiaoti ,  e  ruorguoo ,  /nttm  ,    che    Virgilio    fa    Ittnga 

cumc  le  foglie  mi  gli  alberi  ■'  ma  neUe  Gn<rf(ithp  , 

egli  «Meriace  nagittralmeiite   al-  Oorytt  :  taidtufuf  palus  innaòttu 

trea),   che  tutte  mtrsir  loro  vi-  unda , 

a-iide  dipendoito  aflatlo  (lair  uao,  m   è    mna»    in    lomullo    tuttala 


Quem  pene»   arhiliium    e*l  ,    rt  turba  tir' Crìtiri  :  ed  lunmt 

)uM  ,  et  norma  loquentù.  posti» ,  e  ntfjuutttiMto  ,   a  lor  t*- 

E  perciò,  avaoti  che  »i  avventuri  lento  ,    il    p«MO  ,    rambiaiulonc 

un  aut4*re  a  valern  di  uuorc  |i.i-  l'iintica  an^ttat  i  |f ttura.  Ma  j(ij 

rolr  M-rivrodo  ,  sarebbe  prudente  «he  gli  antichi  (>ranuna(ict  (  a»nn- 

cautela    r  a«i>ettaic    almenu    che  aaaerisee,  ed  avrà  crrtjinmtr  vr- 

aien  rs»e  approvate  dall'  uao,  che  rifkato  Datirr  )  hanno  rit.iio  a\>- 

ne  fanno  Ir  {tersone  eulte  parlan-  punto  questo  ver*o  |irr  provar  die 

do:  altriinruti  il  primo  inventore  1'  ultima  Mliaba  di  pala*  può  r* 

delle    mcdeaime   correrebbe  gran  »er  breve  ;    io    rrrdo  ainur  bll*^ 

rischio   d'  esser   condamuto  ,    e  il  fidarmi  all'autorità  d'Otaxi", 

deriso.  e  stubilir  su  questa  ,    che  1'  ulti 

(  17  )    HtPe  nceptuM  etc.    Per  ma  sillaba  di  palus  sia  CDmiUN- , 

confermare    che    te    paroU-     uon  ciie  pr<>rom|ierr  urlt'escbnuuioiM- 

s«mo  esenti  dalla  legge  di  djverr  del    rigido    Ii<-utl(-i  ,   che  <  hiama 

ona  volta  perire  ,   come  tutte  le  scelUrutu  quoto  povero  verso, 
coae   mortali  ;    dke   che   non    le        (    >8    )    ii*u    cursum   muta%it 

protesolo,    ma    che   le   grandi  etc.  Si  sup[H>iir,  nu  non  si  prova, 

ancora  ,  e  stupende  o|>cre  d'Au-  che  voglia   pirbr  (pii  Oraaiu  d<t 

gusto  |>eriranuo  ,    benché  |>a)ano  grandi  uiu^i  ,   ihr   dovr«a    av<f 

fiitlc  |»rr  r  immortalità»  e  ne  nu-  Isttosc^^aie  Au4iL-lo|irr  ricrvm- 

nicra  alcuue.  La  prima  è  il  por-  e  cundurrc  le  an)uc  del  Tevrrr  , 

to ,  ch'ei  fece  formare,  aprendo  che,  ucUe  sue  cscrrscvnar ,  inuu- 

adito  al  maire  ne'  laghi  Avento  ,  dava  e  devastava  le  campagne, 
e  Lucrino.  (    '9   )     ti"   gestoé    cti.    l)d 

La  seconda  è  l'aver  tatto  di>-  que«tu  sino  al  verso  a.i.  Et  )uv*~ 

•eocare ,  «  ridurre  a  coltun  frut-  num  curut  ,   a»»e^ua   Omiu  alle 

tiferà  le    paludi  Pontine:  opera  diverse  nulenr  i  metri,  che  l»ri» 

per   altro    più    volle    iutrapresa  ,  ivuivrngnuu.   Con  1  ejcuipio  d'l>- 

uuu  mai  perletlameute  eseguita  ,  mero  dniilc  tht:  il  Ptirma  Kn«i- 

o  sempre    di  corta  durala.    Per-  n»  ,  àu  cui  »1  narranti  i  Ulti  de< 

che   Oratio    ha    Ì4ttu    iu   questo  He,  e  de' grandi  Capitani ,  dcUn 
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•rriiio  in  rmt  emmttn. 
Ma  qui  i  Oraatoatiri  «  afiinnano 
•d  inatniirri  rh»  al  T«rso  «aa  nu»- 
tro  non  harta  per  Miew»  emiro 
ruaarrvata  mi»ura  de' tei  piedi  - 
roiiTten  che  «  aottopon^a  ad  oltre 
legpi  ancor*  ,  rìur  ;  rite  dopo  il 
■eeoodo  piede  abbia  una  «ilUba , 
o  aia  orsura  ,  rhe  finiwa  la  pa- 
rola ,  ed  il  aeiuo  ,  e  rhtanaaì 
p^mtkemim^ri*.  j4rmut  vi  I  rumqu» 
ra  I  no.  O  rhe  abbia  una  simile 
cesura  dopo  il  ter»  piede ,  e 
rhiamaai  altura  hrpthemùiuhs.  St 
ymo  I  rum  pan  1  magna  fu  I  i 
{  EnruL  JÀb,  //.  T.  tf.  ;  B  , 
manicando  delle  sttildette  cesure  ; 
abbia  abaeao  in  Iuo|;o  di  esse  un 
truchj^  ,  coae  ,  aut  al*  1  qttis 
latri  1  arrsr.  { IbùL  r.  48.  )  e 
Duci  in  I  fra  NMi  I  mt  hor  I 
tatur  (  Ibid.  T.  33.  )  AMeriacono 
coteaii  sereri  Grammatici  che 
queste  regole  ,  che  ci  tuf^rri- 
acooo ,  si  trorano  religioaamente 
oaaerrate  in  tutti  gli  esametri  di 
Virgilio  ,  fuor  che  nel  solo  rerso 
144  ^1  Lib.  XII.  dell'Eneide, 
Moffuuùmi  Jovìm  ingratum  a- 
aemtdtn  eakiU:  che  essi  perdonano 
ali*  uatam  in  grazia  dell'  essere 
r  aaiw  Terso  peccaminoso  ,  fra 
le  tante  augUaji  eh'  eaao  ne  ha 
acritto.  Io  amaùro  h  acopcrta  , 
e  r  indulge—  :  e  credo  che  la 
nostra  lenifcaiione  Ildiana  po- 
trebbe eaacfv  aadi'eaaa  •rricx:hiu 
di  cotaMi    iBuatWMJ  aDOOoni.  In 


fatti   il  nostro    rmo  rnomne , 
rhe  cliiamiamo    RadiH-atillabo   h 
Ttsibilmente    figliuolo    legìHìmo 
del  jambo  latino. 
phot*  ì  bis  il  ì  U  quem  I  ridét 

I  Hs  ho  I  tpitfM.  {  Catullo.  ) 
.*te  amor  I  non  ^  1  rhe  dun  I  que 
è  quel  1  eh' io  sento?  (Petrarra.) 
E  sirroroe  i{nesto  verso  fra'  let- 
tini ,  per  dirersificarsi ,  e  divenir 
meno  saltellante ,  ammiae  poi , 
come  Orazio  aMertaoe 

Son  ita  priiUm 

Tàrdtor ,  ut  paulo  gravianjU4  «*»- 

mirtt  ad  aunt , 
f^pondfos  atabiUs  in  fura  pattma 

recepii 
Commodus  ,  et  patiens  :  non  ut 

da  tede  aecunda 
Cederet ,  aut  quarta  aoeialiter. 
(  Ilurat.  Poet.  t.  aS4.  ) 
altri  piedi  ,  geloso  sempre  per 
altro  di  conservare  in  certi  siti 
il  tuo  jambo  ;  così ,  per  le  ra- 
gioni medesime,  trascurò  il  no- 
stro Terso  ancora  1'  uniforme  , 
costante  alten>ativa  d'  una  bre- 
ve ,  ed  una  lunga  ,  usata  nel 
jambo  puro:  ma  rimase  anch'esso 
gdoao  che  fosse  sempre  il  jambo 
sensibile  in  certi  determinati  luo- 
ghi del  verso ,  il  quale  ,  senza 
questa  cura  ,  non  sarebbe  tale , 
o  non  lo  parrebbe.  Se  (  per  ca- 
gion  d'  esempio  )  si  fàoesae  breve 
la  sesta  sillaba  del  primo  verso 
del  Goffredo  ,  ed  in  vece  di  Canto 
t  armi  pietote  «  it  Ontano  ,  si 


(94) 
dkcsM  Cnnto  l' armt  cetrhn  ,  «  que ,  «  voglia  loro ,  divera»  if»» 
il  Capitano,  chi  aui ,  ■  dispetto  «;àe  di  rerti  :  nu  per  lo  pie  l»> 
delle  lutdici  caDOwirhw  sillabe  ,  gati  con  qualche  detcraùnata  can- 
potrebbe  più  nnrentrvi  la  iao-  tilena ,  cu  1«  quale ,  aetaa  mm- 
nomia  d' un  Ter*o  ?  Ma  il  di-  biarla ,  poMano  cantarti  tutta  I* 
■MMtrar  per  miouto  in  quali  «iti  atrofe  delle  quali  un' Ode i coi- 
del  noatro  rertu  sia  indispensabile  peata.  I)a  questa  legge  d' una  de» 
il  diiaro  suono  del  jambo:  in  teminata  cantilena  aooo  special' 
quali  aia  indifierente  :  e  eoo  quali  mente  rimaati  liberi  i  Ditirambi  ; 
riguardi  debba  questo  esser  im-  percbè  s'  imita  in  em  3  diaor- 
piegato  talora ,  e  ulora  negletto  ;  dine  d' una  mente  iimwiraiinie 
è  opera  tanto  inutile  almeno  riscaldata  dal  rino.  Oraaio  fa- 
qtianto  stuccherole.  Onde  io  credo  cciido  l' elogio  di  Pindaro  oe  ne 
più  cristiano  consiglio  T  avvertir  instruiaoe. 
chi  ai  sente  tentato  da  quelle  se- 
duttrici delle  Muse,  di  esaminar ,  Beu  degno  ognor  dell'  Apollinea 
prima  di  secondarle,   se  stesso:  iruuda  ) 

e ,  se  si  trova  co«l    mal  prowe-     O  se  talor  ne'  Ditirambi  ardili 
duto  d'orecchio,  che  per  distin-     Usa  ins4>lite  voci,  e  sena  legge 

I  suoi  numrri  alterna:   o  ae  de' 

Numi  etc. 
IjOurea  donandu*  jlpelluuih, 
Seu  per  audace»  novadtthyrambm 
Ferba  devolttt, numtnsqu* ftrtur 
I^gt  tolutu. 

Sta  etc 

(  Carm.  Uh.  Vf.  Od.  II.  ) 


guere  il  sonoro  sistema  d'  un 
verso  sia  costretto  a  ricorrere  a 
coteste  meccaniche  osservazioni  ; 
acelga  qualunque  altra  delle  in- 
numerabili vie  ,  che  possono  con- 
durre alla  ^orìa  :  e  non  s' impacci 
mai  col  Parnaso. 

(  ao  )  Musa  dedit  fidibìu. 
etc.  In  quMto  ,  e  ne'aeguenti  due  Sicché  sappiamo  esattamente  da 
▼ersi  soggerìaco  Oraaio  i  aoggetti  lui  e  le  materie  e  le  forme  de* 
adattati  allo  etile  lirico:  ou  tra»»  componimenti,  che  poaaono  c*- 
cura  di  far  parola  de' molti ,  e  noniounente  rhiamarsi Urici.  Nul- 
varj  metri  fin  qui  da'  Lirici  usati,  ladimeno  in  Francia  si  è  appli- 
è  da  supporsi  ch'egli  ne  creda  rato  al  teatro  ,  in  cui  ai  rappre- 
libera  la  aoelta  ad  arbitrio  del  sentano  Azioni  cantando ,  questo 
Poeta.  Veggiamo  in  Eitti  ,  che  epiteto  di  Lirico ,  proprio  e  di- 
■on  men  gli  antichi,  dw  i  Mo-  etiniivo  d'  un  genere  di  poesìa 
demi  Lirici  si  aoao  valuti  nelle  tanto  dal  drammatico  differente . 
Imo  Odi ,  e  Cgnaoni  di  qnalnn-    e  ciò  non  per  altro,  che  per  ao»> 
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clMda'dmMM  WBimmnn- 
clM  i  Cori. 
ParadoMO  da  me  eoa  b  «orTa  di 
dotti wìmì  AatM^paai  ,  •  cod 
argoamd  japsamaubili ,  ori  aio 
Bttntto  drlU  Poetica  d'  Ari»io> 
ttb ,  ad  «ridfeaM  «oxxfatato. 

(  at  )  Strmomt  p$éntn  etc 
Dopo  arerei  Oraiio  laviainente 
avvertito  die  debboao,  bob  aen 
cJm  i  tjagict  ,  i  coaùci  Poeti 
OMMervar  nello  atik  la  diflrrenaa  , 
cIm  oovre  fra  gli  elerali  ,  rd  umili 
caratteri  da  loro  imiuti;  d  ia 
oaaerrar  pmdcBtnDeBte  die  tal- 
volta, a  accoada  delle  occaaiooì, 
ad  il  Cooùoo  ai  aollera ,  ed  il 
Tiafica  diinendft  La  violensa 
aaaìooi  f  niM«T*di^  la  ùn- 
pro&ice  iialiiialini  iili  lo 
etile  figurato  :  oade  è  aaturalia- 
aiaK»  dia  ilvecdùo  Cieaaete  tvae- 
portato  dallo  adegao  contro  un 
di«oluto  figliiM^  procoapa  ia 
uaa  qoaai  tragìcB  eapreMione  di* 
cendo  :  oaror  de  tu  fotti  «a/o 
éai  mùo  capo ,  eom*  Muurva  da 
futOo  dt  Gmhh;  mtm 9o0rìni ptr- 
eUf  che  mi  nmdu*no  infam* 
«aitale  tee  nbaidtrig. 

Htm  ti  *x  capite  tit  meo 

JioiuM  ,  item  ut  ofunt  Minervam 

ette  ex  Jore;  «a  eautta  magit 

Pattar,    CUtipJko ,  fiagitut  hut 

ime  imfmmem  fieri, 

(Tcraat.  BaaM.  Act.  V.  &.  V.) 

Ed   è  aetwaliflÙBo  altieel  dw 

T«Mb  e  Peièo  eaoli ,  e  faradici, 


oppieari  dai  dek>re  e  dada  ■Uae> 
Ha ,  oercaado ,  odia  perdute  tra- 
gedia d'  Bttrìpide .  cowaieefaaio» 
ae ,  e  aocoorac» ,  uaa  ■  Tagliano 
di  firaai  troppo  ricercate,  di  pa- 
rila aaipolloee ,  e  di  poaipoM  a 
BUgaificbe  deacriaioni  ;  argwwead 
d'  aa  aniaM»  rigoroao  e  rÌTace , 
Boa  abbattuto ,  ed  aflitto.  Ma 
eoo  credo  pnù  che  debba  aui 
aè  il  Coaùco ,  quantnaque  ai  vo« 
glia  agitato  ,  acordarai  ae'  auoi 
traepmrti  dcQa  faniglìare  docu- 
sioor  :  né  il  Tragico  nelle  ano 
miaerie  dd  ano  tragico  stile,  no- 
bile ,  elegante  ,  e  arnaibilmento 
aonoro  :  eatendo  queati  i  manai 
co' quali  e  l'uno  e  l'altro  hanno 
intrapreao  di  fare  la  loro  imita- 
aioni ,  e  che  non  denno  cambiar- 
ai.  Si  può  eaaere  afflitto  ,  leoa 
CMere  vile:  e  ai  può  e«ere  agi- 
tato ,  e  ruwmoeau  aenza  prendere 
in  pretto  1'  ali  da  Pindaro.  Onde 
conrìene  arer  giaa  cura  di  aoa 
far  torto  ad  Oraxio ,  attribuendo 
alle  parole  termone  pedtttri  un 
aenao  che  giuatitichi  mai  la  baa- 
aem  ddlo  etile  nelle  tragedie. 
Aaaurdo  da  me  proliaaamente  di^ 
mostrato  ,  «piegando  la  natura 
dell'  imitazione  ,  ned'  Estratto 
della  Poetica  d'  Aristotile. 

(  33  )  DtfieUe  ett  proprio 
communia  dieere  etc.  Ndla  mia 
Torsione  di  qtiesto ,  e  de'  sette 
sc^guenti  Tersi  spero  rbe  conpari- 
Ka  aaaai  chiara   la  aenlensa  del 
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trxto  ,    in     cui    cagiona    qtuikhr  e  de'  lor»  enitori ,  dirrrrà  di  r»> 

oscurici  Tom,    che  fa  l'Autore  gion  privau ddU* Scrittore,  pur- 

«lella  parola  commuutia.  Quatta  ,  che  non  traduca  egli  di  parala  in 

da  noi  e  parlando  ,  e  acrirendo  parola  il  auo  originale  i  non  tntta 

frequenteinetrte  impiegata  per  di-  ne  cmuerri   caettanente  U  con- 

nour  le  coae  ordinarie,  e  cono-  «lotta;   uè  s'inoltri,  «errilaenle 

sciate,   presenta  a  jvima  rista  al  imitandolo,  in  qualche  angustia, 

lettore  un  senso  opposto  per  dia-  dalla  quale  non  ^  sia  poi  poasi- 

metro  a  quello  ,  che  ruole  Orazio  bile    di    ritrarsi  ,    aeon    tìoUt 

che  se  ne  ritragga  ,   attribuendo  qualche  precetto  dramiMitieo ,  alla 

egli   alla    parola   quella  rigorosa  osserTaxione   del   quale  1'  Epico 

signi Gcaxione  ,   che    le   hanno   i  da    Ini   scelto   Antesifnaao  non 

Giureconsulti  attribuita.  Le  cote  era  stato  obbligatow 

rcmuui ,    secondo   questi ,    sono  (    33     )    Kec   air   indpu*    ut 

quelle  che  sono  di  tutti  :    e  poa-  acfiptor  tyclictu  oUm  etc.    Nulla 

sono  divenir  proprie   di  qualun-  rtlera   all'  intelligenia    del    testo 

que  le   occupi  U  primo  :   e   son  il  decidere  se  con  l' aggiunto  di 

pubbliche  quelle  ,  che  gii  da  un  ^dieue    abbia     Toluto    trattare 

pubblico  occupate  ,  cioè  ,  da  una  Orazio  di  Ciarlatano  ,  o  di  Scrit- 

societi ,  da  un  popolo,  o  da  una  tor  periodico  l'Autore,  che  avea 

nazione ,  possono  per  qualche  via  incominciato   il   ano  Poaan  col 

divenir  private  d'  un  solo.  Onde  verso  : 

ottimamente  ha  detto  Orazio  ea-  Fortunam   Priwmi  equino  ,   et 

ter  diflìcile    il    rendersi  proprio  nobile  beltum. 

Basta  il  cniKMcrre  eh'  ri  1'  ha  t»- 


un  Soggetto  nuovo  ,  ancor  di 
ragion  comune ,  cioè ,  non  trat- 
tato ancor  da  veruno  :  siccome  è 


unto  per  autor  ditpreaaabile  :  ma 
non    son   io  convinto   che  abbia 


più  difficile  per  un  viaggio  l' a-  inteso  Orazio  di  disapprovarlo  per 
prìrsi  il  primo  una  via ,  dove  lo  stile  trup|Hi  elevato ,  ed  am- 
alcuna  ancor  non  ve  n'era;  che  pullosu  (  come  giudica  Dacier  ), 
r  approfittarsi  d'  altea  già  fatta,  non  sapendo  io  rinvrnirr  alcun 
E  ,  dopo  aver  consigliato  il  Poeta  lasto  poetico  ad  lemplicissinio 
tragico  a  prender  più  tosto  per  verso  condannato  :  credo  bensì 
sna  materia  un  Episodio  dell'  I-  che  abbia  voluto  il  nuatro  Autore 
liade,  ha  ottimamente  soggiunto,  diaspprovar  non  giii  lo  stile  fis- 
che quesU  materia  medesima  già  stoso ,  ma  con  più  fondaoMnito 
da  Omero  rcaa  pubblica,  cioè,  l' enorme  vaMità  d'iuw  propoat- 
dt  nfbn  del  Pubblico  de'  Poeti,  zioae,  nella  quale  si  proaetir  di 


(  T  ) 


ratitar  tutti  gli  aTwni—fttt  di 
Prtaaiu,  e  di  tutta  la  lanfa  |tarrr« 
TTo^aaa.  B  loafarti  Onuùo  «{ue- 
•u  aia  oradoHa,  mettrado  ia 
oppiiilicin  di  ^uMto  din|>pro- 
rato  priocìpto,  il  prtndpt»  del- 
l' Odiaea  ,  da  lui  giusuarota 
Mattate:  ad  quale Otutrct,  rcttrìo* 
gmàtet  la  Mia  proaMMa  alla  nar- 
lawoae  dkd  «ola  diiartitMu  riturno 
d'  UUu«  in  Itaca  ,  dopo  la  guerra 
Trvjana,  non  iocomiocia  il  tuo 
racrontu  dall'  oro  di  Leda ,  cioè  , 
dalla  uaadU  di  Elena  :  aè  ià 
roae  area  fatto  il  POeU  Anti- 
oiaotf ,  che,  per  cantare  il  ritomo 
di  Diomede  da  Troja  alle  sua  ca- 
ie, ne  area  incominciata  l'a^o- 
•iaione  dalla  prolimi  dmtriaioop 
delle  orribili  càraMtvaa  della  tra- 
gica morie  di  Mahagio^ 

{  ^4.  )  StiHp^r  ad  eventmm 
frMtutat  ne  Oracio  in  qorsta  lode 
d'  Omero  imegna  ai  Poeti  Epici , 
e  Drammatici ,  cJie  per  tener  *o- 
ipcao ,  ed  attento  il  lettore ,  o 
spetUtore,  è  neoeuario  che  il 
cono  delle  finrole  mai  non  •'  «r- 
r«Mi ,  e  moctri  tempie  d'  avvt- 
rinafai  alla  CataatroTe.  Le  narra- 
siani  ,  le  deacriaaoni ,  gli  epiaodj , 
le  dispute  qnaai  accademiche  ,  le 
ricercata ,  e  muneroae  aeutenae  . 
non  naucamrie  all'  Aaiooe ,  quan- 
tunque «kgna  par  ae  medcaime 
d'  amaairaiioae  ,  e  di  lode  ,  (er- 
Bwno  il  cono  della  £aTob  ;  allon- 
tanano la  Crtaatreic,  e  fanno  ««o- 


giva  in  tedio  U  defaua  cm-ioaità 
daft»  aprttature. 

(  aS.  )  Bt  w  mudiaa  nt  efe» 
i  voA  aicuro  il  preoadenta  av- 
vartiamnto  d' Oraaio  ,  che  non 
•ok»  la  — laakmi  inutili ,  ma  an- 
che le  n««eamiiu  han  bÌM»gno 
d' artificio ,  perchè  wm  faeciauo 
languire  il  Foema.  8»  Omero , 
prendendo  per  ai»  oigpBtto  l' ir» 
d'  Achille  ,  aretae  iacominciato 
dal  racconto  delle  cagioni  della 
guerra  di  Trofa  \  arrebbe  atancato 
il  «uo  lettore  prima  d'  incammi- 
nare il  coeso  dell'  Aziuue.  E  per- 
ciò lo  trasporta  subito  ori  bri 
meno  della  medesima  ,  come  se 
ne  (baserò  già  noti  gli  antece» 
denti ,  che  va  poi  separatamente 
somministrando  di  tratto  in  trat- 
to ,  a  misura  de'  Inaogni  di  schia» 
rimento,  che  od  progneaso  deflà 
ferola  ranno  successiramente  so- 
prarrenendo.  Oi|de  chi  ,  per  ti- 
more di  laaciare  il  suo  lettore 
poco  informato  ,  lo  carica  da  bel 
principio  di  tutte  le  notiaie  ,  che 
saranno  necesmrie  nel  corso  della 
favola  ;  lo  stanca  ,  l' opprime  , 
e  non  conseguisce  il  suo  hne.  Im- 
perciocché quel  fascio  di  notizie  » 
che  cade  tutto  in  un  tratto  ad- 
doaso  al  lettore,  quando  non  può 
egli  né  fame  subito,  né  prere- 
dcme  r  uso  ,  non  solletica  la  sua 
curiosità  ,  non  hssa  lasuaatten- 
aione  ,  e  lascia  odila  memoria 
tracce  poco  profonde  ;  ed  al  bi- 
7 
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M>gno  yiù  qimtr  u  ton  gii  tlik^  mero  come  Pueia ,  il  sao  ogj(«>i- 

giiatr ,    u   maUgCTolaienlc  ai  ri-  to ,  «   U  tua  prunesu  «■  d' in- 

conoacuofi.  atniirci  del  carattcro  uniTmale , 

(    36   )   Atqmt    ila  mentilur  ,  o  generico  di  tutti  i  gioraoì  di 

aie  etc.  £  d«  arvertirai  che  l'u-  teaperiuDcnto  altirro ,  impetu»> 

aata    etpreaaiooe  ,   che  il    Fotta  *o  ,   iracondo  ,    ioetoratiiie  ,    • 


muntisca  è  aempre  metafora  :  e 
che  altro  non  aSgni6ai  ae  non 
a«  che  il  Poota  rappreamta  tal- 
TolU  ,  come  reri ,  aTvenimcnti 


TÌolenio  :  «  lo  rartnplìGca  in 
Arhilte.  Se  racc«>nta  1'  Itterico 
la  pia  cura  d' Enea  nel  »aUare 
il   padre  dalle  fiamme  Troiane  i 


o   da    lui   del  tutto    inrentati  ,     si  obbliga  di  narrarcene  le  Terr, 
o  in   altra  guisa  da    quella ,    in     particolari  ,  realmente  arvenute 


rircostanae  :   ma    «e    la    racconta 
Virgilio ,   non   si    obbliga   a  ri- 


cui   eaao   gli   e.«p<ine  ,    accaduti  : 

ma   non  mentiate  egli  per  que- 

ato  :    poiché   il  Poeta   non    prò-    dircj    apecialmenta  queste ,    ma 

feaaa,  come  l' Istorico  ,  d' infor-     tutte  quelle  o  vera  ,  o  inrentate, 

marcì  di  ciò  ,  che  reramente  v 

arrenuto ,  ma  di  quello  bensì  , 

che  arrebbe   dovuto   neceaiiaria- 

mente ,   e   rrrisimilmente  avve- 


che  poMonu  giovare  a  fiirri  com- 
prendere eaemplificati  nel  ano 
{«raonaggio  gli  nniveraali  ain- 
tomi   d'  un  tenero  ,    rd   eroico 


nire  :  e ,  ae  l' iatorìco  si  fa  dr-     filiale  amore.    Sicché    non    sono 
bitore  della   notizia  de*  casi,  e    menzogne,  ma  legittimi  materiali 


delle  verità  particolari  ;  il  Pitcia 
non    si  obbliga    con  noi    che   a 


del   Poeta  così    il    Falso ,  come 
il    Vero  :    pur    che    servano    a 


darci    quella   delle   massime  ,  u    rendere  particolare  ,  e  senaibiJe 
Terital    universali  ,    i«ae  da    lui     quella  unircrsale  ed  attratta  vr- 


sensibili  ,  esemplificate  ,  e  par- 
ticolarisxatr  ne'  falsi  o  veri  ac- 
cidenti ,  o  personaggi  che  ci  prc- 


rità  ,  ch'egli  »i  propone  di  pre- 
sentare ,  e  che  il  lettore ,  o  lo 
s|ieltatore  ha  dritto  di  esiger  da 


senta  :  e  che  aono  meri    istro-  lui  :     e    pur  che  tutte  le   parti 

menti ,  e  non  principale  oggetto  della   falsa ,  e  vera  rappretcnta- 

pel  suo  lavoro.   Se  ci  narra   un  zinne ,  o  racconto ,  fra  loro  vc- 

Istorico  qualche  impresa  d'Achil-  rìiimìlmenle ,  o  necraaari amente 

le ,  e  si  propone ,  e  ci  proBiette  si  corris|>on<]ano. 

d'  iulbrmarci  degli  arrenìmeuti  Primo  ne  mfdtum  ,  medio  ne  di*~ 

Teracemente  aa-aduti  a  qtiel  tale  riypsf  iMuai. 

particolare    Eroe  ,    che    Achille  (     37    )    Imberbi*  /upt-mM  etr. 

thiamavati  :  ma ,  narrandola  t>-  Il  truvarsi    ctrmp}  della   parola 
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imthtfhm»  in  tmv  d' umbtrhu  , 
non  mi  pur  cagioiM  sufficiento 
per  oormggvre  il  tetto ,  che  ù 
vale  delU  beUÌMÌraa  Toce  im~ 
b<rbn  più  coaiuneairate  umU  ; 
ne  v«|io  che  gioTÌ  •  <Ur  m»f- 
gìordùarctaa  al  teato,  che  punto 
qtii  non  ne  abbUogna  :  onde  è 
bene  osion  la  proliasa  cura  de- 
gl'  Interpreti  nel  prorurar*  a  noi 
r  acquiate  ,  o  la  gloria  a  te  cteati 
di  coti  poco  pellegrina  erudizione^ 
(  18  )  JBt  aprici  gramin* 
eampi  etc.  Vogliono  Dacier  ,  e 
Sanadon  che  Oraxio  per  cotesto 
cmmpo  abbia  roluto  intendere , 
•cma  nominarlo ,  il  Campo  Kar- 
sìo  :  e  citano  per  fondamento 
della  loro  opinione  l' Ode  VIU. 
del  Lib.  L  d' Oraxio  medeaimo: 
la  quale  è  ona  mera  enumera - 
tione  degli  eaercixj ,  ne'  quali  ù 
occupara  U  gioTcatù  Romana 
nel  campo  Manio.  Ma,  formando 
qui  Oraxio  in  generale  il  carattere 
di  tutti  i  gioTani  di  qualunque 
apecie  ,  non  so  perchè  abbia  a 
crederti  eh'  ei  ne  restringa  l' idea 
ad  on  campo  particolare ,  come 
•e  foaae  limitata  1'  incUnaxione 
de'giorani  a  dilettarti  unicamente 
del  C«fl^x>  Mirsio ,  e  non  di 
qoalonqoe  altro  campo ,  atto  alle 
loro  corae,  ed  alle  cacce  loro: 
onde  io,  con  buona  pace  de* ce- 
lebri Efpotitori  ,  pieferiaco  al 
loro  il  parere  del  tanto  dotto  , 
quanto  aarto,  e  perspicace  Mi- 


lord Stormunt .  che  mi  ha  fatto 
rilettrre  a  queata  lucidi  verità. 

(  ag  )  Spt  Ipngus  «te.  Nella 
tpiegaxione  di  c]ur«ta  frase  aooo 
molto  mal  d'  accordo  gì'  intar- 
preti. 

Bentlei  e  Sanadon  disperano 
di  darle  im  aeoao  ragionerole. 
Non  la  trovano  usata  da  verna 
altro  antico  Scrittore  :  e  ,  come 
se  non  averne  Oraxio  1'  autorità 
di  fabbricar  nuore  frasi  ,  e  ae 
mai  non  se  ne  fo«M  valuto ,  cor- 
reggano francamente,  ciascuno  a 
suo  modo ,  il  testo,  supponendovi 
errore. 

Lambino  non  rucJe  che  nello 
tp«  longu*  abbia  roluto  altro 
esprimere  Oraxio  che  1'  incliiu- 
xione  del  vecchio  alle  lunghe 
speranxe  :  non  riconosce  in  que- 
sta frase  alcuna  espressione  della 
visibile  naturale  diflicokà  de' vec- 
chi a  sperare  :  ed  avralora  la  sua 
sentenza  col  noto  detto  di  Cice- 
rone ,  che  non  ai  dà  vevchio  eh* 
non  isperi  almeno  un  anno  di 
pila.  Verità ,  che  susiiste  otti- 
mamente senza  distrugger  l'altra  ; 
cioè  che  difficilmente  spenno  i 
vecchi.  E  si  vale  altresì  di  duo 
passi  d'  Oraxio ,  tratti  dalle  Odi 
IV  ,  ed  XI.  del  Lib.  I.  Vita 
brevis  spem  vetat  inchoare  h>n~ 
gam  :  e  epatio  brevi  epem  lon- 
gam  reseces  :  ne'  quali  paui  si 
condannano  in  generale ,  come 
stolte ,  tntte  le  lunghe  speranxe 


(toc) 
MmI  <1«' giovani,  c«iM de' vrci in  ,     vUìbilmente /un^,  cioè,  tardo 


«Muidenitfl  io  oppMÌsione  drJla 
brevità  della  vita  :  onde  non  bm 
punto  che  fare  col  cmu  iu>«tru. 

Darier  ,   di   parere  diameiral- 
floente    oppoato    a    I^inbino  ;    v 


a  dfBlemiiiiarai.  £,  siccoaie  tale 
è  il  vecchio  in  tutte  le  altre  stie 
operasiooi  »  credo  che  noo  altro 
aMeriaca  Orazio  ,  *e  non  m  che 
({ueato    carattete    aia    da    quello 


mentore,  cred' io  deli' aaaerzione  coataotenenta  cooaerTato  ,   trat» 

d'  AriatoUle  ,  cioè,  cA«  i/  vecchio  laudoai  di  aperaoae  ;  onde  ei  lun- 

vire  di  memoria ,  e  non  di  tye~  gamrute  peni  nel  deteminarai  a 

ranza  ;  non  trora  alcuna  ragiuUQ  concepirne  delle  nuove  ,  come  a 


per  ÌA  quale  po&sano  eaacre  in- 
duae  nelle  parole  sp^  longut 
quelle  aperanre  ,  delle  quali  ^i- 
aibilmente  sono  i  reccbi  tenaci  : 
e  vuole   che   questa  frase  aia  la 


deporre  le  già  da  lui  concepite. 
(  3o  )  Here  minor  ctc.  Il 
•enao  apparente  di  questi  due 
versi  da  multi ,  non  so  con  quan- 
ta ragione  ,  adottato  ;    cioè  ,  che 


pura  interpretazione  del  ivatXT^K    il  drammm  ,  per  e**er  perfetto  , 
d'Aristotile,  cioè,  diflicile,  u. -     debba  corutare   di  cinque  j4tti  ; 


do ,  e  Inngo  nel  determinarsi  a 
sperare.  Sicché  Lambino  mette 
unicamente  in  vista  l'abilità  del 
vecchio  a  .sperar  lungamente  ,  e 
Dacier  1'  inabilità  del  vccdiio  a 
•perare. 

Fra  tanti  (ìiipareri  rimane  a 
ciascheduno  la  libertà  d' opinare  : 
onde  valendomene  anch'  io,  dico: 
che  nella  frjM  d*  Oraxio  spe  lon- 
gus  mi  pajono  incluse  le  due  op- 
poste spicgationi  di  Lambinu ,  e 
(Sì  Dacier^  e  che  qaette ,  le  quali 
separate  rimangono  imperfette  . 
ne  formano  una ,  congiunte  ,  ve- 
ra ,  compiuta  ,  e  chiarissima. 

L'epiteto  longus ,  particolar- 
mente  fiancheggiato ,   in  quealo 


non  può  assolute  mente  sussistete. 
In  primo  luogo  ed  Aristotile  , 
e  tutti  i  Tragici  Greci  non  han 
conosciuto  né  pure  il  nome  di 
^tto  :  ed  i  Latini  ,  da'  t|u4i  è 
stuta  inventata  questa  divisione , 
nominano  per  ultimo  Atto  d*  UH 
dramma  ora  il  terzo ,  ora  il  quar- 
to ,  ed  ora  il  quinto  :  come  ha 
osservato  I-ambi  no.  B  sarebbe  in 
vero  ben  puerile  opinione  che 
la  perfezione  d'  un  dramma  do- 
vesse dipendere  da  una  divisio- 
ne ,  die  può  esaere  ad  arbitrio 
alterata  senta  che  se  ne  risenta 
la  favola.  Onde  è  da  credersi  ,  a 
parer  mio  ,  die  questo  precetto 
non  abbia  alcun  riguardo  aUe  in- 


,  da  Orasio  con  gli  aggiunti  trlnsrtlie  jirrfesiuui  d*  una  tra- 
diiator ,  ed  iners  ,  die  vagliono  pedìa  ;  ma  bensì  alla  cura ,  d» 
imdmgiatof* ,  e  pigro ,   significa    iW»  Hteie  il   prudente  I*oeu  di 


(  l«»  ) 

rutilare  i  oonoili  t  ì»  aMUefa-  Atti.    Sicché    {«mi    viMbita  clw 

siuni  drl  popolo,  incorno  all'»-  questo  prrrrttij  non  «mi  dato  (co- 

•trinaiwlio  etrcovtaaM  drlla  rap-  me  aM>iama  drttu  )  allo  Scrittor 

|>rc«eutaaione ,  dw  e!  gliene  prò-  di  tragedie  per  intrìnaco  rtico- 

{H>n*  :  «e  Toole  che  lo  «iwiriitulo  »  tanta  ,  neoruaria  alla  perfezione 

(  come  dirr  Oraain  )  ai»  |;ii>(«to  ,  dei  ano  lavoro  ;  ma  cunie  arrer- 

applaudìtu  ,  e  ridimandato.  timentu  intornu   alle  rirrottante 

8e  ad  un  |K>pvlo   (  per  la^ioo  ectrinaeche  delta  rappr«-«eiitaiio« 

d' ewmpio  )  Ai«ueiatio  ad  impir»  uè   dd    medeaiwo  :    nrllr    quali 

gur  tu  trairo  riikjue  ore  ne'  ptib-  conviene  rispettare  le  a*4urlaxio- 

blki    romueti    apelttcoli    ««    a*  ni ,  ed  ì  comodi  del  )Hipuk>  apet- 

pre»rntaj«p  iaaapettatamrnte  un«i  latore  ,   ae   ae   ne    vuole    «iger« 

itun  più  lungo  ette  tre  ;    ai   tro-  applauao,  ed  appiuvaaione. 
vrrebbe  defraudato  drJ  tratteni-         Quaudo    poi    uua    si    tratti  di 

mento  ,   cbe   ai    era    pcomeMO  ,  puLbUci  ,    e  couaueti  spettacoli  ^ 


nelle  due  ore  che  gli  aoTerchii" 
rebbero  :  e  a*  all'  opposto  trova».^'? 
luogo  dì  cinqiw  ore  uno  spetta- 
colo ,  al  quale  (  fidandosi  al  co- 


ma che  debba  essere  un  dramma 
ornamento ,  o  materia  di  qualche 
straordinario  festivo  trattenimen- 
to ;  le  assuefaaioni  rd   i  c-niodi , 


stume  }   egli   non  avea  destinata     a' quali    è  nccostumatn  il  popolo 


che   sole    tro  ore  ,    o   duvrobbr  . 
con  suo  rincreacimentu ,  abban 
donarlo  imperfetto  i  o  M^^ontpurr'-, 
torse   con   grave    inromudu  ,    li 
altre  atte  ordinate  disposizioni. 


ne'  pubblici  roitsuetj  spettacoli  , 
non  debbono  orrupar  la  cura  del 
Poeta  :  ma  bensì  i  comodi  ,  e  Ir 
circostanze  della  nuova  straordi- 
naria occasione  :  onde  ,  se  esso  è 


£   cosi    parimente    se    cotesto  iiitrinsc(\imentc    perfetto  ,     non 

popolo   spettatore    è    avveaao    a  perderà   ponto   della   sua  perfe- 

respirar  dalla  sua  attenzione  quat-  ziooe,    o    lungo    di  uua,    o    di 

tro  volte  nel  corso  d'un  dramma  ,  cinque  ore  :    o  diviso  da  due  ,  o 

fra  gV  intervalli  di  cinque  Attii  da  quattro  respiri  ;  luirché  serva 

ai    riaentiià    d' esser   defraudato  al  tcwpu  >  al  loco ,  e  ad  ogni  al- 

della  metà  de' suoi    respiri,    se  tio  comodo  dell' occasione,  a  cui 

fuor  doli'  uso  ,  in  un  dramma  di  e  destinato, 
soli    tre  Atti  ,    non    ne    ritrova         Rimarrebbe  molto  che  dire  su 

•  he  due  :  e  se  a  due  soli  era  ac-  (al  materia  ;  ma  ,  |>er  evitar  lun- 

rostnmato  ,  non  aoffiririi  con  in-  r:Iicz«  ,    mi  rimetto  all'  Kstiatt» 

iliQcrruaa    le   raddoppiate  inter-  della    poetica    d'  Aristotile  ,    in 

liziooi  u-g\'  intervalli  de'  cinquv  lui  ,  txjtlaudw  del  Coro  nel  Lap. 


(   »oJ  ) 
Xll ,  ia  fine  ,  al  |MUragr«fo   die    Greci ,  io  qiuato  «1  vakm  da' 


incomiucia    Oltr*    $   ram/runtait 

inconvenienti  mi  e   oc- 

. corso  di  parUr  della  dirttione 
de'  Dranuni. 

(  3i  )  Sec  Deus  interait  etc. 
K  iodubiuto ,  come  lu  «Meri- 
•c«  Aristotile  ,  che  quella  è  la 
più  artificioM  ,  e  commendabile 
Cataatrofe ,  la  quale  tcioglie  il 
Tiluppo  d'  una  favola  ,  nascendo 
intriusecamcnte  dal  corso  della 
farola  medesima  :  di  modo  che 
il  popolo  ,  che  non  l'  aspettava  , 
riflettendo  alle  cote,  da  lui  nel 
cor«>  della  rappreseataaiooe  a- 
•coltale,  e  redute ,  si  troTÌ  con- 
Tinto  ,  che  dovea  quello  acìogli- 
meuto  necessariamente ,  e  Terisi- 
milmente  succedere.  Perciò  ,  su 
le  tracce  d'  Aristotile,  ci  avrerte 
Orazio  di  non  ricorrere  indifle- 
rentemente  al  poco  ingegnoso 
espediente  esterno  di  far  correre 
una  Deità  in  macchina  per  iscio- 
glicre  un  nodo  ,  troppo  inconsi- 
deratamente uTviluppato;  quanda 
tuo  non  ne  aia  degno.   Ma  egli 


Noni  in  macchina  ,  non  ai  trova 
ristretta  0«  pare  fra  i  non  an» 
giutj  limiti  Aristotelici  :  oiid« 
io  non  saprei  a  qual  canone , 
o  a  quale  esempio  autorevole 
attenermi  per  far  uso  rrgolare 
delle  m-irthine  suddette  ,  se  non 
mi  detrrroìnaasi  a  credere ,  ette 
la  grandezza ,  e  la  maestà  d*  on 
Soggetto  ,  e  r  eroica  dignità  de' 
personaggi  introdotti ,  e  supposti 
in  ÌApezial  cura  de'  Numi ,  va- 
gliano a  rendere  analogo ,  e  con- 
nesso questo  mirabile  col  veri- 
simile. 

(  Sa  )  ìiee  quarta  ìotjui  per- 
sona laboret  etc.  Gli  esempi 
frequenti  de'  Comici  Greci  e  L*> 
tini  :  quelli  ,  benché  più  rari  , 
de'  Tragici  anticlù  :  ed  i  molti , 
che ,  dal  popolo  con  applanao 
ricevuti  ,  ce  ne  aomministrano 
i  moderni  più  rispettati  Autori 
Drammatici;  proTano  che  il  ixruto 
di  quetto  precetto  d'Oraaio  non 
è  quello  »  che  a  prima  vista  ai 
presenta  :  cioè  ,  che  quattro  per- 


non   e'  insegna  quali   circostanze    tonaggi  non  debbano  paHare  in- 
debba  avere  cotesto  nodo  per  me-    4ienu  in  una  acena  nudesima. 


ritare  d' esser  disciolto  da  un 
Nume.  Aristotile  vuol  che  basti 
la  necessità  d' informare  3  po- 
polo di  cose  antecedenti ,  o  po- 
steriori alla  rappreseniasione  , 
ignorate  dagli  uomini ,  ma  note 
solamente  agli  Dei ,  che  tutto 
sonno.    La    libertà    de'  Trw{iri 


Potrebbe  significare  che  il  quar* 
to  ,  quinto  ,  o  altro  («eraonaggio 
introdotto  oltre  il  numero  di  tre, 
non  laboret ,  cioè  non  ai  affatidu 
parlar  molto. 

Potrebbe  anch'essere  un  av- 
vertimento al  Poeta  di  servire  io 
questo  al  comodo   degl'  istrioni , 


(  «o3) 

•iccotne  lo  ha  eontigliato  •  ri-  ào   le  due  fimaiuni ,   eh*  nrllr 

«petUre  ìt>  auuridsioaì  del  popolo  Omhe  ,  r  nelle  Latine  ti«(t«<lia 

nelle  dÌTÙtooi  degK   Atti.    IVr-  ruibilrocnte    r«rrril«    il    Guru  : 

chr  Torae  il  ntuaero  degl'  ictrioot  ora  «otteoeudo  ne'  dial.tKhi ,   per 

couliniMva  ancora,  al  tempo  A\\-  metau  di  uiu  »ula  ddlr  persone, 

nuùo,  a  non  erordrre  il  nnmero  che  furmanu    il  Oiru ,    1«  parte 

di  tre  ,   al  ^uale  area  attrìbuìiu  d'  un  lolu  Attore  ;  ed  or  1'  unìi-io 

Arialotile  il  perfetto  compimento  di  distinguer   gli    Atti  fra  loro  , 

dagli    Attori    d'  un   dramma  :    i  cantando  insieme  negi'  inlerraHi 

quali  ,    dureado    per    arrantura  de'  iBr«le«imt     tutte    le    penone 

rappresentare    maggior    numero  delle  quali    il   Coro  è  composto, 

di  personaggi ,  arc«n  bisogno  drl  La  prora  conrincrnta  di  questa 

tempo  per  trarestirsi.  rerità  è  b  seroplicr  lettura  delle 

B,  quando  il  precetto  non  con-  antiche  tragedie,    nelle  quali  ai 

▼eniase  •  reruiu  di  queste  due  conosce  che  sarebbe  »tato  inreri- 

interpretaaioni  ;  sarebbe  semprt*  simile,  ridicolo  ,  anzi  impratica- 

un    prudrntissimo    consiglio    al  bile  ,  che  ne'  dialoghi  d'  un  solo 

Poeta  drammatico  di  non  impe-  Attore  col    Coro  ,    Ir   solircite  , 

gnarsi   iàcilmente    a   far  parlare  brevissime  per  lo  più,  vicenderoli 

insieme  molli  personaggi  in  una  dimandf  ,   «   risposte    doresaero 

acena  medeaima  :   perchè  bisogna  essere  alternate  fra  ui^  voce  so- 

lunga  pratica,   e   multo  giudizio  la,  e  dodici,  o  quindici  unite. 
per   sapere  critare  in  tai  casi  o        Ma  nuu  posso  in  conto  alcuno 

l'oxio  di  alcuni  ,  o  la  confusione  accordarmi  all'opinione  de'citati 

di  tatti.   Come  più  diSusamente  Dacìer  ,  e  Sanadon  ,   che  ,  spie- 

ho   spiegato    nel  fine  del  sopra  gaodo    questo    passo    d' Orario , 

citato  Cap.  XII  dell'  estratto  della  decidono    assolutamente    che  nel 

Poetica  d' Aristotile,  al  quale  mi  Coro   consiste  tutto  il  verisimile 

tiieriaco.  della  tragedia  :  anzi  che  affatto 

(    33    )    Acteri*    partes    etc  più  tragedia  non  possa  dirsi  quel- 

Pcrchè   Aristotile   ha   detto   che  la  che  manca  del  Coro.  Le   in- 

tutto  il  Coro  debba  considerarsi  vincibili  ragioni ,  per  le  quali  io 

come  un  Attore  della  tragedia;  dissento  da  loro,   nascono  dalla 

credono  alcuni  che  questo  passo  co;;nisione    del)'  origine  ,    della 

nulla    di    più   significhi.    Ma  io  natura  ,  e  delle  rariasioni  «offerte 

son  del  sentimento  de' dottissimi  dal    Coro  :    e    sono    largamcute 

Dacier  ,  e  Saiudon  ,  che  ricono-  riposte  nrl  di  .«opra  citato  Cap. 

Hxino  in  qocato  precetto  d'Ora-  XII    doli' Estratto  drlb   Poriira 


(  «04) 


d'ArUlotile  ;   ond«  è  qui  super- 
fluo il  ripeterle. 

(  54  )  TSbia  non  ut  nunc 
etc.  In  questo ,  •  nei  tegurnu 
cUcìiMettB  rerfi  espone  Orazio 
come  damerò  cblla  «uà  prima 
lodevole  semplicità  in  Roma  an- 
che il  Teatro,  secondando  l'eo- 
oessiro  lusso  e  la  smoderata  li- 
cenu ,  che  andarono  a  poco  a 
poco  corrompendo  i  costumi  del 
popolo  Romano  ,  a  misura  del 
felice  progrrsso  della  sua  potenu. 
E  dice  che  t>on  solo  il  Ttstro , 
le  vesti,  gì' ist rumeni i  musicali, 
e  la  musica  istessa  soffersero  al- 
terazione ,  va^  lo  stile  insieme 
de' Poeti  tragici:  i  quali,  «olendo 
mostrarsi  troppo  elevati ,  sentfn- 
tiofti ,  e  quasi  presaghi  del  futu- 
ro ,  divennero  tumidi ,  ed  oscuri , 
al  pari  degli  Oracoli  di  Dcl/o. 

Fra  le  spirgazioni ,  ch«  poaso- 
Bo  darsi  ai  tre  versi  217.  3i8. 
aiQ.  io  son  convinto  dall'  ordine 
islesso  del  raziocinio  d'  Orazio  , 
che  questa  ,  da  me  adottata ,  sia 
la  più  certa ,  e  la  più  naturale- 

(  55  ).  Carmine  qui  tragico 
etc«  Impiega  qui  Orazio  trenta 
versi  per  dar  r  gole  a'  Romani  , 
da  osservarci  nel  comporre  una 
specie  di  Tragedia  satirica  in- 
ventata ,  ed  usata  da'  Greci ,  che 
ce  i^e  hanno  lasciato  un  esempio 
nel  Ciclt^  d' Euripide  :  ma  po- 
tendosi argomentare  che  non  fosae 
in  pratica  fra'  Latini ,  per  non 
esserne  •  im>ì  rimatlo  esempio  » 


o  frammento  alcuno  i  parrebbe 
(  come  a  molti  in  fatti  è  parato  ) 
del  tutto  inutile  questo  insagaa- 
OMOto.  Per  assolvere  Orasio  da 
Illa  acoua  ,  basu  riflettere  che 
i  primi  Greci  inventori  di  co- 
testo Satirico  spettacolo  non  eb« 
bero  altro  oggetto  (  aggiungen- 
dolo sempre  al  fine  d'  una  seria 
tragedia  )  se  non  se  quello  di 
rallegrare,  e  aoUevare  il  popolo 
dalle  tetre  e  funeste  idra  nella 
prima  concepite ,  eoa  una  aer 
conda  giocosa  e  piacevole  rap- 
prraeutazione.  Or  l'oggetto  me^ 
desimo  ,  se  non  la  medesima  sa- 
tirica Tragedia  »  si  prnpo*erx> 
egualmenlr  i  Romani  ,  aggiun- 
gendo anch'  essi  al  iiae  della 
sprttaoilo  tragico  qualche  specie 
di  Farsa  ridicola  ,  che  per  lo  pi4 
commedia  AtelLina  chiamavaai: 
e  liccoaM  i  Greci  conservavano 
nello  stile  schernevole  di  coleste 
loro  satiriche  Tragedie  una  sper 
cir  di  modesta  decenza  ,  che  scen^ 
deva  bens\  dalla  sMblimiti  ttagi-r 
ra  ,  ma  non  cadeva  parò  nella 
la.vsezza  e  nella  oscenità  delle 
commedie  comuni  ;  ha  voluto 
Orazio  e  con  le  ragioui  ,  e  eoa 
l'autorità  drir esempio ,  in5pirare 
a' suoi  Roqmbì  qttella  verecon- 
dia ,  e  quella  moderaaione  me- 
desima nelle  loro  Atellane  ,  o 
altrr  ,  qualunque  fo&aero,  giunue 
rappresentazioni  ,  che  alle  serìf 
si  uccompAgnavano. 

(    %    )    .\<r    quteunqut    Dim*. 


(  r«6  ) 
rtt.  Pt-r  inDr>lul^r  qimta,  ed  t  du«  guentt  «rtù  è  iitrunU^tulMlr  clt« 
•ei;uculi  versi,  tuufico  ii«tui>i  Orwio  uvn  parla  d'altro  che  di 
■  memurU  le  antiche  garr  degli  ^ucUa  rlocuiìoiir ,  la  «juale  crede 
Autori  trinici  io  Alette:  quaiutu  oua«enevolc  alla  tprcic  di  Tra- 
»i  trattar»  di  i«egUerr  prr  la  gedia  Satirica ,  di  cui  qui  par» 
puhUica  rappreaentaaiucc  «|urlU  ticuUrmentD  ai  tratta:  e  dice, 
delle  trmf!céi*i  da  diveni  autori  eha  Mg  doP**it  egli  t*4erne  schl- 
coamwte,  che  più  degna  ne  iti-  ton  ,  per  diatinguerst  dalla  elit- 
■Maaeru  i  giudici  •  ciò  deputati,  cuuone  drUe  tette  tragedie  ,  non 
En  obbligo  di  ciaacuau  de' con-  »t  crvderebbe  obbligato  di  nnun- 
curirnti  autori  lu  ■erigere  quat-  ria»  all'uso  dtlLt  parole  ornate  , 
tro  tragedie ,  deDe  quali  i  aog-  e  metaforiche  di  utodo  che  il 
getti  foaaero  qtuttro  diflerenti  Sileno  ,  teguace ,  e  cuttode  d"  i/n 
iiaioni  ,  na  d'  un  tuedeainiu  Krue  :  Dio  ,  parlasse  lo  stesso  vile  ,  0 
la  quarta  di  queate  era  la  trage-  basso  linguaggio  ,  nel  sotirico 
dia  »atiric« ,  destinata  a  rallegrare  dramma  da  lui  si  ritto,  che  par- 
ti popolo  :  e  tutte  insieae  cade-  Ittno  nelle  commedie  i  servi  ,  e 
vauo  (Otto  il  nume  comune  di  le  fantesche  sfacciate.  Ma  che 
tetralogia.  Yuole  dunque  Orvxio ,  egli  si  formerebbe  bensì  uno  stile  , 
(he  il  breve  dramiaa  destinato  a  o  linguaggio ,  composto  di  voci 
ftwlleirarc  gli  spettatori  dalla  me-  note,  e  comuni:  ma  ordinate  , 
•ticia  ilrllc  funeste  antecedenti  connesse ,  e  collocate  con  tale 
rapprescutaxioni,  passasse  bensì  artificio  che  sperasse  ciascuno, 
dal  serio  al  giocoso,  ma  non  ascoltando,  d' esser  abile  a  far 
precipitasse  però  d'  un  salto  mila  lo  stesso  ,  ma  non  gli  riuscitse 
scurrile  licenza  delle  più  scostu-  alla  prova.  Kd  as»erisce  rA«  le 
nate  commedie  :  e  ne  rende  vi-  parole  ancor  nota  e  comuni,  usate, 
sibilp  la  mostruosità,  csrmplifi-  collocate ,  ordinali"  e  connesse  con 
caudola  in  qurlla  ,  clie  cagione-  arte  dalV ingegnoso  n  rit tote ,  pos~ 
rrbbr  il  vedete  trasrortwito  in  uu  sono  acquistar  i/iiella  nobiltà  , 
tratto ,  •  di  vesti  ,  e  di  linguag-  ijuella  forza ,  e  quello  splendore  , 
giù,  e  di  costumi ,  in  vilissimo  che  per  se  stesse  non  hanno,  lì^c 
b<ittega)o  ,  quell'eroe  medesimo,  ò  visibilmente  il  nn-(>ssario  ,  lim- 
liie  nella  seria  tragedia  si  ere  in  ptdo  ,  genuino  s>enso  di  questo 
Buiesta  (Mie' ansi  veduto  avvolto  pa^o  ,  nfl  quale,  do|K»  «veni 
fia  l'  utu  ,  e  la  porpora.  detto  quelhi  eh'  ri  non  si  rrc- 
(  37  )  San  ego  inonuita  dcrcbbr  obblignto  a  fare  per  di- 
ete. In  questo  j    e    ne' sedici  >o-  stiugucr   Io  stile  ,    »ej;"»*"   inuuc- 


(  io6) 
tlialamentr  Orasio(  Mcondu  l'cn--    faUucio  chiamasi  fra' Latisi  ^  ho 


dior  «Irl  ditcorao  )  a  dirri  qiirllo 
rh'  egli  farebbe.  B  pure  tutti 
gli  EapcMÌtori  di  qoesta  Portira 
a  me  noti  ,  oopiaDdc«i  l' uno 
l' altro,  pretendono  che,  lasciando 
Orazio  improTTiaamente  imper- 
fetto il  «uo  diacorso  intorno  alla 
eloruaitine ,  salti  fuor  di  pn>- 
pusito  nelle  parole  ex  m>to  fi- 
vtmm  eamun  tefuar  e  te.  ■  darci 
una  re;;ola  sn  la  lorlta  dH  Sog- 
getto di  una  favola  Satirica  {  ri- 
toniamlo  per  altro  ,  dopo  qur«to 
male  tntrrito  tauello ,  all'  inter- 
rotta istnixione  del  Mtirim  stile. 
Che  qui  sì  parli  dell'  uso  arti- 
ficioso delle  parole  ,  e  non  della 
scelta  de' Soggetti  ,  non  sol»  è 
chiarissimo  dal  naturai  filo  del 
disrorsM  dell'  Autore ,  ma  ne  ne 
ha  indino  ben  grande  dai  ter- 
mini mede-limi  di  amea  et  jun- 
ctura  ,  de'  quali  qui  egli  ai  Tale  ; 
essendosene  valuto  per  parlar  uni- 
camente della  formazione  delle 
parole  in  quest'  opera  medesima 
al  Terso  46,  seren  V0rba  ,  H  cai— 
fida  junetura  :  passi ,  che  servono 
mirnkilmente  l'uao  all' altn>  di 
spie^iucione. 

(  58  )  Sjllaba  ionffa  etr. 
che  il  nostro  Terso  Italiano  il 
quale  noi  (  avendo  unicamente 
rigiurdo  al  numero  dolle  sillabe  ) 
aogliam  1  hiuni.ire  RndrrasUlaho , 
nia  figliuolo  del  j.imbo  ,  e  non 
di    quello    che    tnietatUUtbo    o 


aooeniiato  nella  nota  antecedente, 
al    Terso  73    fino  al  veno  8S. 

È  ben  vero  che  ila  alcuni  anni 
ia  qua  diversi  Poeti  osoderui 
hanno  felicemente  imitato  ael 
nostro  idioma  il  Palmeto  latino  * 
obbligando'i  a  «Giocar  sempre 
un  dattilo  nella  aeconja  aedo 
del  Terso.  Ma  a  questa  IcfHB  «KM 
è  soggetto  il  nostro  Tcrao  co- 
mune ,  di  cui  si  sono  sempre 
valuti  gì'  Italiani  ne'  loro  Poemi 
cosi  in  verso  sciolto ,  ooaie  ri- 
mato ,  del  quale  ho  inteso  qui 
di   parlare. 

(  Sg  )  Ideino  n»  vager 
etr.  Quasi  gli  Bspositori  si  af- 
fannano nello  spie^tfe  questo , 
il  seguente ,  e  la  metà  del  termo 
verso  :  e ,  disputando  su  la  si- 
gnificazione dell'  avverbio  intnt , 
imbarazzano  mÌ5eramente  il  («nao 
del  te^tn,  rhevi*ibilmentef  quello 
do  me  adottato  nella  mia  ver- 
sione su  la  tracce  di  I^ambino: 
il  qusle  ,  per  prevenire  gii  equi- 
voci de'  lettori ,  ha  surrogato  nel 
testo  medesimo  l'avverbio  «stra 
in  luogo  dHl'  imtra. 

(  /|0  )  igmotum  Iragtea*  ge^ 
nmt  etr.  Alla  opinione  ,  «he  Tespt 
fosse  stato  r  iuveotor  della  Tra- 
geilia ,  par  che  non  si  ronfixm 
Platini»  .  egli  nel  mio  Miao»  » 
esAliando  queftto  Ke  rome  buooo 
e  giuftn,  dire  the  il  rat t ivo  e?»- 
dito,  che  M*  ne  aveva  in  Alea» 


(  »«»7) 

ti»  nalD  éatta   prrknlaM  inimì-  teifruoo  ra|W>gnirti  :  ma  <M  tulttf 

dm  <!«' Poeti,  the  avMii  tecno-  rr«   ifiKtta   ancori   qtirUa  nuor» 

éato  arll#  tragedie  l'  odi»  ron>  «pnie  di  Traftrdia ,  dw)  iiiniiu 

<«^to  MuM  ktemieù  tnntro  Mi-  di    chi    npprraetitUM   col  geato 

noa  piY   r  antiro  a  loro   impo-  ciaediè    cantar*  ,    iaeoaUnció   a 

»lo  trilmta  delle  dnaarlle  e  Ab'  traafonAarti    in   Dnnuaa    fra  le 

KÌotmù  da  a»f«aT3Ì  al  liiootauro  nani  di  Teapt. 

ta  OrMa,  in  Teniletta  dell'oc-  (    41    )  Qu^  e^meremt ,  agr- 

CSM»   Aadrofro    figlinolo  d' esao  remtftu    ttc.    Qoeatu   è  uno  da' 

Mtaoa.  B  perdiè  non  fiaccaae  con-  owlti  ,  paaM    e    ragioni    da   ne 

traato  al  ano  parere  la  (ama,  die  raccolte  dal   principio   fino   alla 

•un  vi  flEMae  stata  tragedia  pri-  netà  del  Cap»  I V.  del  mio  estratto 

ma    di   Tc»pi  ,    che   fiori  quaaì  della   Poetica   d'  Ariatotile ,  per 

nulle    anni    dopo  Minoa ,  dice  :  moatiare  ad  evidena,  che  i  dram» 

pmeÀi    eoM   b*»   miUtcu    ^  ^  mi  Greci  ,  e  Latini  ai  Cantarano 

I  cioè,    iti  Atene  )   to  tnffedia  ,  intieramentew   Sanadon  ,  con   più 

■m  f^  iHcommciata  (  come  ere-  ferrore  degli   altri  fautori   delLi 

JoMO  )  éa   Tupi  o  da  Prùùco  :  sua  sentenxa  a  questa  albtto  con- 

n«  a*  p^mù  porvi  utente ,  tn>-  traria  ,   non  aolo  non  vuol  che 

rtrmi  MtKt  MM  €Uitickuuima  i>»>  il  tOHtrtmt  agenmhfue  d'  Oraxio 

nrwiMwr  et  ^metta  lUtà   (  H'  )•  jefTa  d' argomento  ,  che  ai  can- 

TfmyJ^  tei  maXn«ai  ivdolt ,  o»x  taaaero  i  Drammi,   e  ai  rappre- 

M  oi  *mrmt,  «me  «tewi^M  mf^m^un^  «entaaaero  inaieme ,  ou  vnal  che 

«ttf  »V9  ♦pOT<x**»  «AA'  "  ^ìAm  tr-  provi  chiaramente  che  ae  ne  rap- 

f9«esj ,  '««««  — JUiiar  «ero  Mp^eiK  prcaentaaae   cantando  ,    e    parte 

w  rw  St  riK  mtXMK  Mfa^M.  Pb-  parlando.  B  tutto  ciò  tu  la  gra- 

toa  Minos,  T.  IL  p.  3io  llenric  tuita  snppoairiooe  che  ai  sottin- 

Sleph.   1378.  ìh  fvL  )  tenda  nel  paaao  replicaU  la  par- 

L' amerxione  di  Platone  può  per  ticella  patfim ,  che  non  ti  trova 

altro  ottimamente  suMÌit«M^,  aen-  uel  testo.  Sicché  ndle  più  serie  , 

n    defraudar    Tespi    ddla    sua  e   oiaestose  antiche  hippreaenta- 

f^loria,    V  era  ka   tragedia    pri-  xioni  (  ae  snssiateaae  l'opinione 

ma    di     lui  ;    aaa    con    questo  di   Sanadon  )   si  mrebbe    ritro- 

nome  non  s'  inteaderano  allora  Tato  quell'  ingrato  mescuglio  di 

ae  non  te  qoelle  o  aooatumatr ,  parlare  e  di  canto  ,  che  si  pcr- 

o   divote  cantilene,  con  le  quali  dona  ora  a  prna  all'  Opera  co- 

i  cultori  delle  Attiche  campagne  rnique  come  una  deformità  »tj*- 

ognì  anno  dopo    le   Tendrmmie  ▼»g»ntc  ,  invcnau  dalla    allegra 


liecnn   «currilr  , 
TU»  del  populo. 

(  41  )    Scribemdi   nctt  ,    ««- 
pen  eie,  Qurl    buon    «riuo  ,    o 
•ia   buon  giudizio  ,  che  ai  •pi«-Ka 
nei   vrrbo  *ap€n  ,  è  c«rUiiirnlr 
il  fondamento  principale  del  bene 
■cri vere  (  coste  qui  Orazio  a«sr- 
rìace  )  ,  anxi  di  qualunque  arte  , 
di  qualunque  adcnu  ,  e  di  qua- 
lunque operasione  umana.  Que- 
sta è  rerità  nuu  mai  abbastanza 
replicata  ,    da  pochi    sufliciente- 
neiite  compresa  :   e  cotesto  aa- 
pen  è   puro ,    e    gratuito    doiui 
cleila    benefica   natura.  Sema  di 
questo ,  il  più  distinto  vigor  del- 
l' ingegno  ,    e  la   più    profonda 
dottrina ,  non  aolo   non  giova- 
no: ma  tendono  facilmente  ridi- 
coli ,   e    dannosi    i  più  eruditi 
Scrittori.   Cotesto    per  altro  vu- 
Iwntario  douo  del  Cielo,  per  e»- 
acre  utilmente  impiegato ,  ha  bi- 
aogno  della  dote  della  dottrina: 
la  quale  nelle  cognizioni ,  e  nelle 
pratiche  esperienze  ,  delle   quali 
non   può   fornirci  la  natura ,  gli 
•«irouiinistra  la  materia,  e  gl'i- 
strumenti  {ler  operare  utilmente. 
£  la  diderente  porzione  di  qur»to 
naturale   preziostaaino  dono   ha 
sempre  latto  e  sarìi  sempre  la  più 
•fnsibile  differenza  fra  i  grandi, 
fra  i  mediocri ,  e  fra  gli  uomini 
dozzinali. 

(    43.    )    Sunt   delieta   lamen 
•le.  Questo  «avio,  discreto  con- 


per  eccitar  Ir    sigiio  d' Ciazio  è ,  fr»  i  aaoi 
il  più  comiiuemenie  negletto.  Sia 


efletlo  della  nostra  innata  ui 
malignità  ,  nuturalnicnle 
del  merito  altrui  :  o  sia  vana 
nslentazione  di  prr»pir«cia,  e  di 
dottrina:  o  sia  aviditii  di  aoUe- 
varsi  alla  f  attedia  Migistrale;  è 
certo  clic  la  più  diliganbe  cura 
d'  una  gran  porte  de'  lettori ,  e 
•perialmenlc  di  libri  poetici ,  r 
quella  di  andare  investigando 
unicamente  i  diletti  :  e  ,  quando 
alcuno  ne  rinvengano  (  sia  pure 
io  Omero,  iu  Virgilio,  in  Ario- 
sto, in  Torquato  )  esuluno  della 
scoperta ,  con»  ae  fosae  rara  ,  e 
diflicile  impresa  il  trovare  imper- 
fezioni negli  ucmini;  e,  tacendo 
gì'  inJiniii  pregi ,  fra'  quali  quel 
difetto  t,'  incontra  ,  solo  di  csao 
ragionano  :  e  par  loro  di  aver 
«osi  degradati  i  più  eccellenti 
Scritturi  dal  credito ,  di  cui  sono 
in  poasciiio  :  d' aver  derogato  al- 
l' autorità  de'  secoli  ,  e  deUe  na- 
zioni ,  che  gli  hanno  sempre  am- 
mirati ,  e  gli  ammirano  :  e  di 
avere  smentita  la  fama.  Pure  co- 
tr>to  cri  tiro  prurito  potrebbe  es- 
»eie  utilissimo  alla  atudiosa  gio- 
ventù ,  se  chi  ha  cura  d' avver- 
tirla degli  errwi ,  ne'  quali  in- 
ciampa ,  le  aommiiii»trasse  nal 
tempo  i.*te»sn  coraggio ,  non  de- 
fratidaiKlola  delle  ap|>ri>%Bziuai  , 
che  merita.  Ma  la  n»»lr«  iMiper- 
fetta  natura    iniiiaa    multo   pie 


(  ««o) 


«11«  detrasioBi  cIm  ai  panegirici 
nt  lNut4  Oraxio  a  earr«fj:rrU. 
Ouile  il  cooaiglio  che  aaicainrnte 
può  darti  a' giovani,  che  ambi- 
Mono  liiDfo  io  Pamaao ,  ai  è  di 
andarsi  approfittando  d«Ue  raf(io» 
nrvoU  ripa awi rosi .  «  «li  Tendicaru 
delle  ingiualr,  procuraodu  con 
ogni  atudio  di  raudcrai  di  giorno 
io  giorno  migliori. 

i  -é^  )  L't  pictura  poetU 
*nt  ctc.  È  verità  ioruntraatabtle 
che  ,  M*  non  giuage  ad  CMcr  ot- 
tica ,  è  pMuna  la  poraia  :  per- 
chè allfl  arti ,  che  non  ban  per 
oggrttu  il  biaogoo  ,  «la  il  diWtto 
degli  uomini  ,  non  ai  perdona 
quella  mediocrità,  che  facilmente 
ai  «oStc  nelle  altre ,  le  quali  aon 
pure  di  qualche  V'O  ,  anche  non 
eccrllrntrmente  raercitatcOr  que- 
•tu  terribil  riachiu  di  cader  nel 
disprrxxo  ,  ae  non  ai  giunge  a 
meritare  ammirazione  ,  dorrebbe 
rruderc  bene  acfrM)  il  numero  di 
culoru  ,  che  ai  aryonturano  a 
correrlo  :  e  pure  non  v'è  carriera 
più  geueralmente  (re<}urutata  , 
{he  quella  nel  Parnaso  ,  Scnbi- 
tmtu  ùu(octi  docttqut  potmata  pas- 
*tm  :  eaclama  Oraxio  nel  t-erso  ny 
della  prima  Bputoìa  del  Lib.  II. 
da  lui  diretta  ad  Augusto  :  e<l 
^npiega  qui  ben  trenta  esametri 
per  render  sensibile  a  qual  dif- 
hcil  grado  di  perfezione  è  neces- 
sario che  »i  follevi  un  Poeta,  per 
fendersi  toIIrruLilr.  Xa  eoo»  fvr- 


mar  giuMo,  e*uuru  f;iudìaio  dt4 
TÌgorr  de'  prupt)  tAicntt  purtici? 
Son  eos\  a  tutti  cartau  in  ▼iala, 
•  coti  allettatrit-i  le  Muae ,  cb* 
ognnno  ai  persuade  (  eonaa  C»- 
oerone  aaaerisoe  )  d'  raaer  egli  il 
più  distinto  lor  favorito.  N*mi 
aam  odÀme  tagm^tn  Pottam  .... 
^  albi  non  «ptmuts  vtdantur. 
eie,  Tuac.  Lib.  V.  Or  ae  na 
uomo  ooak  grande,  che  ha  tanto 
onorata  l'umanità  eoa  la  «nhliw 
mità  dell'  ingegno,  con  la  vaatìtà 
della  dut trita,  •  «aa  la  aplaiw* 
dida  cua  aloqoeasa  ,  •  (  qndlo 
che  più  è  mirabile  )  ae  nn  ooaì 
perfetto  conoscitore  di  cotesta  na- 
stra quasi  universal  deboloa, 
non  è  giunto  a  raTtisarla  in  ae 
stesso  ;  ansi  ha  coraggiosamente 
ripieni  tanti  fogli  di  tali  suoi 
rompouimenti  poetici,  che  han 
meritata  la  definizione  di  ridmda 
poemata  dall'  ardito  Giovenale , 
come  (  dico  )  potremo  assicurarci 
dcUii  sufllciem»  d<^Ue  nostre  for- 
ze, su  le  decisioni  del  proprio 
giudizio?  Si  può  ricorrere,  è  vero, 
al  conaiglio  de^li  antichi ,  e  de' 
presenti  accrcditiiti  maeatri  :  ma 
le  sentenze  di  qudli,  non  sempre 
concordi  fra  loro,  e  tanto  dagli 
Espositori  diflerentemcntc  spie- 
gate, e  !e  opinioni  de' nostri  coe- 
tanei tanto  opposte  fra  loro  ,  « 
seconda  de'  varj  pregiudisj  delle 
Scuole ,  de'  |>ai  titi ,  delle  nazioni, 
e   degli   accidentali  gusti ,  ine»- 


(   «'o) 


ttantanentf  regnanti  ;  «ano  aMsi 
più  atte  a  confuodere ,  che  ad  il- 
lomiiiare  1'  inrsperta  gioventù. 
Quali  aaran  dunque  i  cotuig}'*  da 
darsele  ?  Pochi  :  e  non  adatto 
■uOicienti ,  nu  che  poaaaoo  pure 
caaer  gioTevoli. 

Non  credere,  in  primo  luogo, 
che  aia  aenpre  prova  di  abilità 
alla  poraia  1'  inclinaKÌone  ,  che 
altri  ai  sente  per  la  mctlesima. 

Aver  sempre  innanzi  gli  occhi 
il  terribil  rischio,  a  cui,  accendo 
OrsKÌo,  ai  ei«ponr. 

Non  avrciiturarsi  da  bel  prin- 
cipio a  lunglic,  e  diflii  ili  imprese: 
na  tentar  le  proprie  forse  ,  e  la 
propria  fortuna  con  picciole  pro- 
duaioni ,  lavorate  ad  imitazione 
di  quei  celebri  paasi  d'antichi,  r 
moderni  Poeti ,  che  hanno  otte- 
nuto 1'  antrntico  incontrastabile 
aigillo  della  pubblica,  concorde, 
e  costante  approvazione  ,  ritn>- 
vandosi  sempre  nella  memoria, 
e  nelb  bocca  degl'ignoranti,  e 
de' dot  ti. 

Esaminare  ,  senza  traveggole 
d' amor  di  se  stesso ,  b  sorte 
delle  prime  suddette  proprie  pro- 
duzioni ,  osservando  con  quul 
iìk:ilità  ritenute:  e  con  qual  lUw 
siderio  richieste.  E  quando  cv»- 
teste  prove  non  corrispondano 
alla  sperante }  considerare ,  per 
consolarsene,  cJie  a  meritar  di- 
atìnto  luogo  fra  grandi ,  ed  il- 
luatri  uomini ,  non  è  punto  uc- 
ceasaria  la  qualità  di   Poct;*. 


(    45    )    Natun»  jUrtt    lam- 
dabiU  Carmen  etc.    Chi    volesse 
cradare  a  tutti  i  Filosofi ,  a  tutti 
i  Poeti,  ed  ai  radicato  nniver- 
aal«    antichissimo     asaioma    che 
Poeta    Hotcitur  ;    non   potrebbe 
dubiure ,   che  1'  Estro ,  1'  Entu- 
siasmo,  o  quella  specie  di  fu- 
rore ,  senca    il  quale  non  con- 
cedono   che    si    p<Msa  volare  in 
Parnaso,    non    sia   qtakhe  co»a 
di   divino  ,  e  dono  gratuito  del 
Cielo.    Platone    aMcrisce  io   più 
luoghi  la  divinità  di  cotesto  furor 
poetico  :  e  la  prova ,   aflermando 
che  i  Poeti  ,  quando  sono  invasi 
dal  loro  entusiasmo ,  dicono  co- 
se,  che  non  sanno,   e   mai  non 
hanno   imparate.    Aristotile  ,    in 
cento  luoghi ,  e   particolarmente 
nella  Poetica  ,    conta  coletto  fu- 
rore fra   le   parti  nsenziali  della 
Poesia.  Democrito ,  con  indigna- 
zione d'Orazio,  non  ammette  in 
Elicona  Poeti  se  non  aono  furio- 
si :  escluda  sanos  llelicone  Poe~ 
tas.  Ma  Orazio  medesimo  altruvr 
chiama  aneli' caso  cotecto  furore 
am:tbilis  insania:  f  nelU  Salii .« 
quarta  del  I.il».  pVimu  dire  : 

neque  cnim  con^ludcrit 
tYrsut 

JXxeris  esjte  aatts 

Jngettium  cui  ut ,  mi  tmen*  di- 

vìmor ,  atifue  ot 
Maf^a  sonatufuM  ,  tttt  nommù 
hiijus   hpittirrm, 

Ivd  l>vidio  non   è   »t4to  Ìl  aedo, 
ne   il  primo  fra   i   Poeti  tltc   »i 


(  »»») 


M*  §nogéU  cotMta  diviniti.  En- 
nio »vr«  cJiiaaMtì  Saitetog  i  Pitrti 
prìnui  che  Ovidio  •rrireMe  : 
Btt    Jin$M    in   meiit ,    agitamtt 

cmi^arimmt  iUo  ; 
Impetma  hk  taerm»  temma  mtati* 
ktthti. 

Ma  io,  che  non  ao  rieolvenni 
■d  «ttribuirv  coiesta  divinità  ad 
•Itra  PoMte ,  rhe  •  quella  de' 
Proirti  ì  la  qoale ,  come  eoM  ao- 
▼mmana  ,  non  può  cader  aotto 
l'eaane  del  nnttro  corto  laxi»- 
cinio  ,  mi  trovo  persiuuo  dalla 
thintcnia  d'Orstìo  ,  due  rhe  me 
la  matura  ,  né  f  arte  ,  V  una 
tmupagnata  daW  altra  abbia 
mtfjkitmte  ralarv  per  formart  un 
Fotta.  Perche  U  aola  natura  non 
può  fornirlo  di  quella  Tsata  dot- 
trina, rh'è  tndispensabt!«  all' ot- 
timo Poeta  :  né  lo  studio  aolo  è 
capace  di  procurargli  l'acquieto 
di  quelle  neceaaarie  naturali  di*- 
poaiaioni,  che  nulla  hanno  di 
divino  ,  e  non  bastano  sole  a 
fermare  il  buon  Poeta  >  ma  aooo 
soficientiasime  ad  impedire  che 
poaaa  mai  direnirlo  chi  per  na- 
tura non  le  possiede.  Colette  na- 
turali nrcessarie  disposizioni,  for- 
te non  tutte  aon  da  noi  cono- 
tc'ute:  ma  basteranno  per  prova 
drlla  nostra  assenione  le  seguen- 
ti, a  ciaMrhrduno  visibili. 

In  primo  luogo ,  per  esser  atto 
a  divenir  Poeta ,  è  necessaria  una 
naturale  aruta  sensibilità  all'  ar- 
■Kinia  ,  al  numero ,  ed  al  metro  : 


quale  h  qneQa  che  s'ineootrt  maa 
di  rado  in  Italia  Ira  i  ructid 
SÌOT»aetti,  e  le  villanelle  da' 
ooBtorai  particolarmente  di  Vi- 
retme ,  «  di  Roma  :  ì  quali,  bom 
salendo  per  lo  più  né  men  leg- 
geva, e  ignorando  affatto  qua- 
lunque metrica  legge,  caotan  versi 
improvvisi  su  qualunque  sog> 
getto ,  ch«  lor  ai  propcmga  :  e 
con  la  ai^  guida  dell'  orecchio 
non  ne  trasgrediscono  mai  gli 
accenti ,  e  le  misure.  Operaaioae, 
rhe  a  moltissimi  uomini  di  di- 
stinto ingegno  ,  e  dottrina  ,  • 
provveduti  perfettamente  di  tutte 
le  regole  del  metro,  riesce  diffi- 
cile ,  e  mal  sicura  ,  se  non  ricor- 
rono a  contar  le  sillabe  su  le  dita. 

E  necessaria  una  naturale  do- 
cilitik,  o  sia  attiviti  del  cuore  ad 
inveetirsi  fàcilmente  delle  varie 
umane  passioni,  che  si  vogliono 
in  altri  eccitare  :  edetto ,  che  non 
può  conseguirsi  da  chi  non  le 
sente  prima  in  se  stesso:  C4Mne 
di  sopra  ha  msgistralmente  Orasio 
insegnato  : 

Sì  vis  ne  jUre  ,  doiendum  est 
Primum  ipsi  tibi. 

(  Poet.  V.  loi.  ) 

È  necessaria  una  fieconda  vi- 
vacità di  fantasìa  ,  pronta  a  for- 
mar»! le  immagini ,  che ,  come 
dipinte  coi  colori  in  un  qua» 
dro ,  vuole  il  Poeta  che  gli  altri 
veggano  rappresentate  nelle  sue 
parole. 

È  necessaria  quella  sagace  per. 


(  ••'  ) 


•ptiacia,  ili  cui  stuoie  Aiittuùlff 
iiidiapeiuabilmcnte  fgmito  ogni 
l'iieU  :  quelU  dko ,  per  U  t\ualt> 
(•cJlmeatfl  e^i  •o>pre  certe  pjr- 
tlooUri  qualità ,  nelle  <|u«lt  «i 
raMomigliano  oggetti  bcno  «peHo 
fra  loro  totalmente  nd  resto  di- 
Yerai  :  onde  egli  artificioMmcotr 
«cambiandogli ,  e  valcndoai  del- 
l' uno  io  vece  dell'  altro  ,  paft*a 
formare  quegl'  ingegnoti  trancia- 
ti ,  e  metafore  ,  che  »ono  il  più 
splendido  dittintivo  del  linguag- 
gio poetico. 

E  necesnria  una  prontÌMima 
ubbidicna  degli  spiriti  nel  con- 
correre ,  secondo  il  bisogno  ,  a 
mettere  in  moto ,  ed  a  riscaldar 
la  mente  di  quella  specie  di  fo* 
cosa  agitazione  ,  che  chiamasi 
£jlro  ,  Entusiasmo ,  o  Furor  poe- 
tico. Dall'  imiicto  del  quale  ar- 
valorate  le  facoltà  delle  mente  , 
si  rende  essa  capace  di  quelli- 
operazioni ,  che  a  lei  riuscirebbero 
im|>ossibili  ,  se  1«  tentasse  tran- 
quilla. Come  impoatibili  ad  ognu- 
no sarebbero  a  passo  lento  quei 
salti  ,  che  nell'  impeto  del  cor*» 
forilmente  riescono. 

Ma  (lerchè  cotesto  efficace  uti- 
li»simo  impubto  ,  che  chiamo^ 
Estro ,  non  trascenda  mai  i  limiti 
pur  trop{)o  vicini  ,  oltre  de'qu.i|i 
degenererebbe  in  pazzia  ;  convirn 
aver  sempre  presente  V  auic.i 
sentenza  d' Orazio. 


Scnfttitth  nccts  sapere  ést  et  prtn- 

cipmm  ,  et  ftms  ,• 
Cioè: 

U   buon    giudizio   è  il  capital 
primiero 

Dell"ottimo  scrittor , 
ed  a  tenere  di  questa  star  in 
guardia  che  non  giun^  mai  1' K- 
slro  a  turbar  ne'  suui  trasporti 
r  e(|uilibrin  delia  r^iooe  ,  ma 
the  ne  sonta  sempre  1'  impero-, 
siccome  un  ardente  ,  ma  bene 
ammaeilrato  corsiere,  nelle  azioni 
le  più  foo>«e,  senza  veruna  te- 
pugnanza,  ubbidisce  ad  ogni  mi- 
nimo cenno  del  frrnu. 

Or  r  impeto  ,  e  1'  ardore  ,  di 
cui  r  Estro  si  torma  ,  e  la  pla- 
cida tranquillità  necessaria  ai  mi- 
surati giudisj  della  ragione  par 
che  non  possano  esser  prodotti  che 
da  principi  op)*osti  fra  loro  i  e 
perciò  diflk-ilissimi  a  trovarsi  c«»n- 
giunti  in  un  soggetto  mcdcaiaio  . 
diOioultà  donde  for»e  usate  la  rs' 
riià  degli  eccellenti  Tueti.  Ai 
quali  io  non  credo  che  sia  mai 
tacoomaudata  abbastanza  l'attru 
tissima  cura  di  non  abban«ion*i*i 
ciecamente  all'  arbìtrio  dell'  E~ 
stro  :  chf  non  beo  regolato  é  ca- 
|>ace  di  trarci  alLttu  luor  di  c^m 
mino ,  rompendo  qurlla  catena  , 
o  «ia  couiicssiuuf-  d'  idre  ,  L  qualr 
o  espressa  ,  u  iniplit  ila  almeno  , 
roiniru  puir  rhc  Uccrssaiioiueutr 
si   trovi   (  M-  «%UBm    che   ali^i 


(  "3) 


r'intrmU  )  in  tutto  queliu ,  che 
«la  noi  ti  parla  ,  o  ai  tcrìre.  I 
lettori,  e  gli  aicolUnti  ci  prerc- 
dono  con  la  niente  per  c]UrlU 
«trada  ,  Trrao  la  quale  abbiam 
luro  aorennato  d' incamminarci  : 
e  ae  noi ,  inginnawdog!! ,  altrove 
il  no»trt>  corto  im|urovviaamrnte 
rÌTolj(ianio  ;  «^  «U  nei  ,  e  noi 
da  loro  vicendeTulmrnte  aenpre 
più  ailoi>tanandui.i  ,  non  ciam  poi 
abili  a  più  rincontrarci  ,  je  non 
•e  tardi  ,  e  ntm  mai.  E  qurata 
*  una  delle  rarie  aorgrnti  di 
quella  incomoda  oacurità  ,  che 
direttamente  ai  oppone  all'  ob- 
falifto  indispensabile  di  chi  parla, 
e  di  chi  scrive  :  cioè  quello  di 
(arsi  intendere,  tanto  da  Quiuti- 
tiano  raccomandato.  Per  lo  più 
avviene  (  die'  e^Ii  )  che  le  cose 
cA*  dagli  uomini  ptù  dotti  ti 
dicono  ,  e  si  tcnvono  ,  più  fa- 
cilmente s'intendono:  perchè  la 
chiarezza  è  la  prineipal  virtù 
deli'  eloquenza  :  e  quanto  altri 
é  men  fornito  «f  ingegno  ,  tanto 


pia  SI  t/oru»  tt'  innaliarai  ,  «» 
diffomdmi  uccome  quei  che  pec- 
cano di  piccola  statura  cercano 
di  seUevani  su  U  punte  de' pie- 
di ;  ed  ostentano  ordinariamente 
maggior  bravura  i  più  deioli. 
»  ì'ierumque  accidit ,  ut  laciliora 
■int  ad  intelligendiun ,  et  luii- 
diora  multo  quae  a  doctiasimo 
quoque  dicuntur  ;  aam  et  prima 
est  eloquentiae  virlus  perspicui- 
tas  ,  et  quo  quis  ingrnio  minus 
Talet  ,  hoc  *e  magia  attollere , 
et  dilatare  conatur  :  ut  statura 
brevea  in  digitua  eriguntur  ,  et 
plura  ìnfirmi^inanlur  ».  Lib.  II, 
Gap.  Ili,  de  Iiut.  Orat.  E  pura 
non  mancan  di  quelli  ,  che  in 
Vece  di  fuggirla  ,  cercano  ,  ed 
ailettano ,  come  nobile  pregio  e 
sublime  ,  cotesta  condannabile 
oscurità  :  non  dissimili  in  ciò  ,  a 
parer  mio  ,  a  quei  mal  forniti 
mercatanti ,  che  han  bisogno  del 
fosco  lume,  per  facilitar  lo  spaccio 
delle  loro  merci  imperfette. 


Copia  ec.  '  Ministero  di  Stato  di  Grazia,  e 
DI  Giustizia — I.'  Ripartimbnto  Sec.retariato 
"S.  555  Sapoii  /5  Dicembre  18 tg,  —  Signore  — 
//  desiderio  che  tni  ha  Ella  manifestato  di  dedi- 
care a  me  il  manoscritto  autografo ,  ed  inedito  di 
Giamballisla  ^'ico,  contenente   alcune  di  lui  os- 
servazioni sulf  arte  poetica  di  Oratio,  ha  in- 
contrato  il  pieno  mio  gradimento.  Accetto  quin- 
di con  singoiar  piacere  tal  Dedica  ,  e  non  lascio 
di  dare  a  lei  nel  tempo  stesso  le  ben    meritate 
lodi   per   la    cura,    clC Ella  indefessamente  ai 
prende  di  rintracciare,  e  pubblicare  le  diverse 
produzioni  del  non   mai  abbastanza  encomiato 
Autore  ;  il  che    mentre   a    lei    reca    non    lieve 
onore ,  le  dee  benanche  far  riscuotere   la  pub- 
blica riconoscenza,  poiché  con  tanto  impegno 
si  adopera  ad  eternare  semprepià  la   memoria 
di  un  uomo,  che  ha  decorato  cotanto  il  secolo 
in  cui  visse,  e  la  nostra  patria.  Le  restituisco 
da  me    approvata    la    lettera    Dedicatoria  per 
Fuso  conveniente  —  Il  Segretario  di  Stato  Mi- 
nistro di  Grazia  e  Giustizia — Marcoese  ToM- 
MASI  —  Signor  Canonico  D.   Antonio  Giorda- 
no   Bibliotecario    nella    Real   Biblioteca   Bor- 
bonica. 
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